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TO THE RIGHT HONOURA BYR 


Earl SPENCER, K. G. 


FIRST LORD or THE ADMIRALTY, 
&c. &c. &c. 


My Lob, 

The important ſituation your Lord- 
ſhip fills with ſo much honour to 
yourſelf, and advantage to the nation, 
| induces me to ſubmit to your patro- 
nage a work, which, I flatter myſelf, 
will prove not altogether uſeleſs to 
my brother officers, and to the mari- 
time world at large. 

When perſons of all parties and 
deſcriptions unite in applauding your 
Lordſhip's public conduct, how gra- 
tifying muſt it be to a Britiſh ſeaman 


to have an opportunity of offering 
A2 


\ 


DEDICATION, 


the juſt tribute of his praiſe! It is 
impoſſible indeed, my Lord, to re- 
flect on the moment of danger and 
alarm, inwhich you commenced your 
official career, and on the proſperity 
we at preſent enjoy, without feeling 
the fulleſt conviction of your Lord- 
ſhip's indefatigable vigilance and ſu- 
perior judgment. The ſecurity and 
protection which you have conſtantly 
afforded to our extenſive commerce, 
as well as to our coaſts, exhibit the 
moſt incontrovertible proof of the | 
former; while the latter is manifeſted ! 
by your Lordſhip's ſkilful diſpoſi- 
tion of our navy, which, under your 
auſpices, has attained a pitch of glory 
unexampled at any former period. 
The victories of BRID PORT, JER- 
vis, Duncan, and NELSON, re- 
ſplendent in the page of future hiſ- 
torians, will be juſtly conſidered by 
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poſterity as the fruits of your Lord- 
ſhip's wiſe and active adminiſtration. 
Humbled and reduced by this ſeries 
of brilliant achievements, the ene- 
my's fleets leave us, perhaps, no 
| room to expect triumphs of equal im- 
portance ; but while you, my Lord, 
continue to direct our naval opera- 


tions, the nation will be juſtified in 
/ looking, with no common confi- 
» FF dence, for entire ſafety and increaſed 
e F dominion. 

e | I have the honour to be, 

d | With the greateſt reſpect, 

[= My Lord, 

IT Your Lordſhip's moſt obedient, 
* and moſt obliged humble ſervant, 
J. TE AUTHOR. 
X- London, May 2, 1799. 
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PREFACE. 


Having for many years made the 
Phraſes and Terms of Art uſed in the 
French Navy an object of my parti- 
cular attention, I conceived the project 
of digeſting them, in the two langua- 

es, into the form of a Vocabulary. 
Pur being, from time to time, led to 
believe that a new Encycloptdie de Ma- 
rine, which had been undertaken by 
ſome of the moſt ſcientific characters 
in France, would ſoon make its appear- 
ance, I poſtponed my intention till 
I found that a combination of circum- 
ſtances had completely interrupted 
their labours. 

Thus diſappointed of the informa- 
tion I ſhould, doubtlefs, have derived 
from ſuch a Production, I began the 
following work about ſix months ago. 
I was at firſt undecided as to theextent 
to which I ſhould carry it, but finally 
reſolved to endeavour to omit no term 
or phraſe that could be uſeful either 
to the Sea Officer, the Naval Architect, 
the Ship-owner, the Reader of Voya- 
ges, orthe Tranſlator. The execution 
of a plan ſo enlarged and comprehen- 
five has preſented many difficulties; 
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for, except Le Vocabulaire de Marine 
of Leſcallier, none of the French 
Marine Dictionaries have afforded me 1 
any eſſential aſſiſtance. Their Authors 
have frequently given falſe definitions 


of ſome of the moſt material articles, 


reſpecting others they have been to- 
tally ſilent; while from their not being 


profeſſional men, they were utterly in- 


capable of ſupply ing thoſe terms which 
habit renders familiar to a Seaman's 
mind. Leſcallier, however, has treated 
parts of his ſubject with great accu- 
racy and judgment, and of theſe I 
have taken care to avail myſelf. I 
have alſo gleaned from L' Encyclo- | 
pedie de Marine of M. Vial du Glair- | 
bors.. For the terms of naval tactics 
I have occaſionally conſulted M. Dx 
Pavillon, as well as M. D' Apres for 
thoſe of pilotage. The celebrated 
work of M. Du Hamel on naval ar- 
chitecture has not been neglected; ! 
nor have Bezout, Bouguer, and Bourde 
eſcaped my reſearches. Yet all the 
ſelections I could make from theſe 
Authorities, added to eighteen years 
experience as a commiſſioned Ofh- 
cer in the Britiſh Navy, would not 
have enabled me to complete ſo ar- 
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duous a taſk, had I not been favoured 


with many important communications 

from ſeveral French Officers of diſtin- 

guiſhed talents and eſtabliſhed repu- 
tation. | 

The dialect of ſeamen being in ge- 
neral coarſe and unconnected, it is 
preſumed, that neither elegance of 
diction nor purity of ſtyle will be 
looked for in a Collection of Sea 
Phraſes. To render their true ſpirit 
and meaning, from one language into 
the other, has been my invariable aim; 
and in no caſe has a paraphraſe been 
adopted, except where no correſpond. 
ing term appears to exiſt, 

Without pretending to decide upon 
the merits of other Publications of a 
ſimilar nature, I ſhall content myſelf 
with pointing out the advantages 
which, on a ſtrict compariſon, I am 
confident this Vocabulary will be 
found to poſſeſs. 

I, It contains many words not to be 
met with in any other. 

2. Many obſolete terms and phraſes 
with which other Marine Diction- 
aries abound are rejected. 

3. It comprehends every order ne- 
ceſſary for working a ſhip, and 
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carrying on the duty on board; 
ſo that, by means of this book, 
an Engliſh Officer can make | 
French priſoners uſeful,* either 
in aſſiſting to navigate his own 
veſſel, or his prize. 

4. Few (if any) words are omitted 
that are likely to occur in the 
diſcuſſion of naval affairs, where- 
by the neceſſity of having recourſe 
to another dictionary is entirely 
obviated. 

5. The ſenſes of each word are more 
copiouſly enumerated and more 
faithfully rendered. 

6. The terms of naval architecture 
are ſo defined as to give the Rea- 
der a juſt conception of the dif- 
ferent manner practiſed by the 


In the year 1782, the Author being then 
Firſt Lieutenant of a French line of battle ſhip, 
taken by Lord Rodney's fleet in the Welt Indies, 
was enabled, from his knowledge of French ſea- 
terms, to make the priſoners always aſſiſt in work- 
ing the ſhip during the paſſage home, the head 
fails being moſtly entruſted to their management. 
It is but juſtice to add, that in the dreadful hur- 
ricane in which La Ville de Paris, Le Glorieux, 
Centaur, and Ramillies foundered, the uncommon 
exertions of theſe French ſeamen may be ſaid to 
have preſerved the ſhip ſrom a ſimilar fate. 
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builders of both nations in put- 
ting together a veſſel's frame. 

7. Examples are given in ſuch num- 
ber and variety, as to include al- 
moſt every caſe that can ariſe 
either at ſea or in port. 

Of a Marine Vocabulary, it is not 
neceſſary to ſay more; and (to uſe the 
words of Dr. Fohnſon) IT hope, it will 
not be found that truth requires me 
to ſay leſs. 


EXPLANATION 


Of the Abbreviations made uſe of in I 
the firſt part of this work. Þ 


f. Subſtantive. | 
J. a. & ad. Subſtantive, adjective, and adverb. 
J. & ad. Subſtantive, and adverb. 
J. p. Subſtantive of the plural number. 
4. Adjective. 
a. & ad. Adjective, and adverb. 
v. a. Verb active. | 
v. n. Verb neuter. | 
v. a. n. Verb active, and neuter. 
part. act. — le active. 
rt. paſſ. Participle paſſive. 
= Gerd. ; ak 
rep. Prepoſition. 
ji 11 


Ex. Example. 
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. For the ſake of perſpicuity, all the orders“ 
are diſtinguiſhed by a , and the tranſlation 
of them is printed in Italics : notes are like- 
wiſe given to thoſe articles which require to 
be illuſtrated or explained. 


It may not be generally known, that on board | 
French men of war, the Boatſwain, or his chief 
mate, conſtantly attends at the foot of the main maſt, 
to receive the orders given by the officer command- 
ing on the quarter- deck, which he repeats both with 
his voice and his call. In this work, all the orders 
in the ſecond perſon ſingular of the verb are ſup- 
poſed to be addreſſed to thoſe charged with their 
immediate execution, and thoſe in the ſecond perſon 
plural to an officer. 
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Seamanſhip and Naval Architecture. | 


Taz FIRST PART, 


Containing the EnGL18H before the Fazncu, 


A. 


ABA AB A 
„ ABACK. ad. Coiffe, ſur le mat, ou maſque an 
on vent deſſus, en parlant des voiles. Ex. 
e- The fore topſail is aback. Le petit hunier 
to eſt coiffe, ou ſur le mat. 


That ſhip has thrown all aback. Ce vaiſſeau 
elt tout maſque. 


w To lay aback any ſail. Coiffer ou mettre ſur le 
aſt | mat une voile, au mettre le vent ſur une voile. 
1d- | 


; Xs : 
ith Lay all flat aback. Maſque tout—— Brafſe 
er tout a culer. 
P. ABAFT. ad. Arrière —en arriere de—en ar- 
ſon riere, et de l'arrière. Ex. N 


B 
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Abaft the main maſt, En arriere du grand mat. f 
From abaft the bitts to the gun-room. De 4 
Larrière des bittes juſqu'a la Sainte-Barbe. Þ? 


To ABANDON. v. a. Abandonner. Lx. 

I was obliged to abandon my prize. Il ma 
fallu abandonner ma priſe. Z 

ABLE-BODIED. a. Fort de corps. Fx. 1 

An able-bodied ſeaman. Matelot robuſte 
fort de corps. 

ABOARD. ad. A bord. 

To go aboard. Aller a bord. | 

To fall aboard of a ſhip. Aborder un vaiſſeau, 
en derivant ou en chaſſant ſur lui, et non 
comme ennemi. 

To keep the land aboard. See KEEP. 

6X Aboard main tack. Amure grande voile. 

ABOUT. ad. Qui exprime le mouvement 
d'un vaiſſeau qui vire de bord. - 

To go about. Virer de bord. q 

Ready about. Pare d virer. 

ABREAST. ad. Par le travers—vis-I-vis de. 

x 

We diſcovered a frigate abreaſt of Cape Fini. 
ſterre. Nous decouvrimes une fregate par 1E 
travers du Cap Finiſterre. 

The ſhip has ſprung a leak abreaſt the main 
hatchway. I 5 eſt declare une voie d'eau auf 
vaiſſeau vis-a-vis la grande écoutille. 1 

A fleet formed in a line abreaſt. Eſcadre lu 
une ligne de front, 

ABROAD. ad. Hors du royaume, dans 1 | 

ays Etrangers. | 

ABSENT. a. Abſent. 

To be abſent without leave. S'abſenter ſan: 

conge ou permiſſion, 


1 


K 4 
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ou? 


lei 
4 


ſans 


ABU / » &F ? 3 
A- BURTON. ad. Qui ſignifie en travers du 


vaiſſeau, en parlant des pieces d'arrimage. 
ACCOMMODATIONS. /. p. Logemens et 
emmenagemens d'un vaiſſeau. 


ACCOMMODATION-LADDER. See 


LADDER. 
ACORN, /. Pomme de girouette. 
To ADJUST. v. a. To adjuſt a quadrant. 


Regler un octant o quart de cercle. 
ADMIRAL. /. Amiral ou General d'une 
arme navale. 
Admiral of the Fleet. L'Amiral d'Angleterre. 
Admiral of the White Squadron &c. Amiral 
de l'eſcadre blanche, ou de la diviſion blanche, 
qui porte le pavillon quarre au grand mat, 
Vice Admiral. Vice-Amiral, qui porte le pa- 
villon quarre au mat de miſaine. 
Rear Admiral. Contre-Amiral, qui porte le 
avillon quarre au mat d'artimon. 
Admiral's ſhip. See SHIP. 
ADMIRALTY. / Amiraute. 
ADRIFT. ad. En derive, au gre des flots on 


du vent. 


ADZE. i Herminette. 

Hollow Adze. Herminette courbe. 

AFLOAT. ad. A flot. 

To bring a ſhip afloat. Remettre un vaiſſeau 
2 flot—Relever un vaiſſeau echoue. 

AFORE. ad. Avant—en avant—de l'avant. 

AFT. ad. Arriere,—de l'arrière et en arriere. 

The wind is right aft. Le vent eſt droit ar- 
rière. 

The fore maſt hangs aft. Le mit de miſaine 
eſt incline en arriere. 
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Ce mot ſigniſie auſſi hard en parlant des 
ẽcoutes des voiles. Lx. | 
The jib ſheet is aft. Le foc eſt borde. | 
Is the fore ſheet flat aft? La miſaine eſt-elle 
bordee tout plat ? | 
AFTER. ad. De l'arrière. Ex. 
The after ſails. Les voiles de Varriere. , 
The after capſtern. Le cabeſtan de 1'arriere. 3 
AFTER-GUARD. /. Les matelots du gail- 
lard d'arriere. i 
After-hold. See HoLlD. 
After- light- room. Se LIGHT- ROOM. 
After- magazine. See MAGAZINE. | 3 
AGE. /. The moon's age. L'epoque de la lune. 
AGENT. /. Agent. | 
Navy agent. Agent de la marine. | 
AGE VICTUALLER. . Directeur des | 
vivres de la marine. 
AGROUND. ad. A terre—echoue, en par- 
lant d'un vaiſleau. 
AHEAD. ad. En avant du vaiſſeau. 
Ahead of us. De Pavant de nous. 
To be ahead of one's reckoning. Etre en 
avant de ſon point, ou de ſon eſtime—S? 
faire de Varriere. 
A HULL. ad. A ſec. A mats et à cordes. 
AIM. /. Mire ou action de pointer un canon. 
To take aim. Pointer. 
To AIR. v. a. Atrer. 
A-LEE. ad. Sous le vent. = 
Put the helm a-lee. L- Mets la barre} 


— le vent—La barre deſſous. 
ommandement au timonier de mettre la barre toute ſur 
le vent, lorſqu'on veut donner vent devant pour vic! 


de bord. 
(& Hard a-lee. L tout. 


ALL. a. & ad. Ex. 

All in the wind. Pret i faſter. 

Lou are all in the wind. Deſie du vent— 
Pas au vent. 

(= All hands hoay. En haut tout le monde. 

(5 All hands to quarters. Tout le monde d 

on poſe. 

(5 All's well. Bon guart. 

ALLOWANCE. /. Ration. 

Whole allowance. Ration entiére. ; 

Two thirds allowance. Deux tiers de ration; 

Half allowance. Demi-ration. 

To ſtop a ſailor's allowance. Arrẽter la ration 
d'un matelot. 

ALOFT. ad. En haut, en parlant des mats, 
des vergues et du grẽement. 

ALONG. ad. To lie along. Plier a donner 
de la bande, par la force du vent. 

ALONG-SHORE. ad. Le long de la cote. 

813 panning ad. Bord-i-bord—Flanc I 

anc. 

Come alongſide. Accofte d-Bord. 

Tolie alongſide of a ſhip. Etre bord-a-bord— 
Elonger un vaiſſeau. 

ALOOF or a-luff. ad. De loin, au lof. 

To ALTER. v. a. To alter the courſe. Chan- 
ger la route, | 

ALTITUDE. /. Hauteur. Meridian altitude, 
Hauteur meridienne. 

A-MAIN. ad. To let go a-main. En bande, 
Lacher tout-à-coup. 

AMIDSHIPS. ad. Au milieu d'un vaiſſeau, 
ſoit dans le ſens de fa largeur, ſoit dans 
celui de ſa longueur. | 

(7 Put the helm * Droit la barre. 

I 
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AMMUNITION. /. Ammunition. 
AMPLITUDE. /. Amplitude. 
ANCHOR. /. Ancre. 


Parts of the anchor. Parties de l'ancre. 

The ſhank. La verge. 

The eye. L'zillet. 

The nuts. Les tenons. - 

The ring. L'organeau. 

The crown. Le collet au la croiſſce. 

The palms. Les pattes. 

The flukes. Les oreilles. 

The arms. Les bras. 

The bill. Le bec, 

The ſtock. Le jat. 

To drag the anchors. Chaſſer fur les ancres. I 

The anchor comes home. Le vaiſſeau chaiſe 
ſur ſon ancre. f 


Foul anchor. Ancre dont le cable a fait un tour. 
C'eſt une ancre dont le cable étant laché par le 
changement de poſition, ou la ceſſation du vent, 
a fait un tour autour de la patte ſupcrieure de 
Pancre; ce qui eſt cauſe qu'elle eſt bientòt ar. 
rache du fond, lorſque le cable vient a ſe ten- 

dre de nouveau. 


The anchor is a cock-bill. L'ancre eſt à la 
veille. 

The anchor is a- peek. L'ancre eſt à- pic. 

The anchor is a-weigh. L'ancre eſt derapee. 

The anchor is in ſight. L'ancre eſt en vue. 

To back an anchor. Empenneller une ancre. 

To cat the anchor. Caponer l'ancre. 

To clear the anchor. &gager l'ancre. 

To fiſh the anchor. Traverſer lancre. 

To ſecure the anchor. Saiſir V'ancre contre le 
bord. | 


To ſe the anchor clear. Parer l'ancre. 


b. 


re. 
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To ſheer the ſhip to her anchor. Gouverner 
ſur ſon ancre. 

To ſtock to the anchor. Serrer le jat de Vancre 
contre le bord au moyen d'un palan. 

To ſtow the anchor. Mettre l'ancre a poſte 
a demeure. 

To ſweep an anchor. Draguer une ancre 


dont on auroit coupe ou caſſè le cable. 

On la fait chercher au fond de l'eau, au moyen 
d'un cordage tire par deux bateaux, et qui gliſ- 
ſant ſur le fond, doit probablement la rencon- 
trer. 


To weigh the anchor. Lever Vancre. 

To ANCHOR or to caſt anchor. v. u. Jeter 
Pancre ou mouiller. 

To ride at anchor. Etre a I'ancre ſur une ſeule 
ancre. 

Flood Anchor. Ancre du flot. 

Ebb Anchor. Ancre du juſſant. 

The ſea anchor, or that which lies towards 
the offing. L'ancre du large. 

The ſhore anchor, or that which lies towards 
the land. L'ancre de terre. 

The ſheet anchor. Maitreſſe ancre, ou ancre 
de miſericorde. 

'The beſt bower anchor. La ſeconde ancre. 

The ſmall bower anchor. Ancre d'affourche. 

The ſpare anchor. L'ancre de rechange. 

The ſtream anchor. Ancre de toute. 

The kedge anchor. Petite ancre de toute ou 
ancre a empenneller, 

The bower anchors. Les ancres de boſſoir. 

ls the anchor all clear? L'ancre eft-elle parte? 

The anchor is clear. L'ancre eſt parẽe. 

Let go the anchor. Mauille. 
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ANCHORAGE, er anchoring place, or an- 
choring ſtation er birth. Mouillage. 


ANCHORING. part. Anchoring ground. 
Fond de bonne tenue Bon mouillage. 
ANCHOR- STOCK faſhion. 


Maniere d' aſſembler deux files de prẽceintes cou- 
plées, dans la conſtruction Angloiſe, de fagon 
que chaque piece a la forme d'un jat d'ancre, 
c' eſt- A- dire, plus large au milieu qu' aux deux 
bouts. Le milieu des pieces de preceintes de 
la file ſupeErieure, ſe rencontre toujours à la 
jonction des bouts de celles de la file inférieure, 
et reciproquement. 


AN-END. ad. Debout. Ex. a 
The topmaſts are an-end. Les huniers ſon 
guindes, c 'eſt- a- dire rendus I leur poſte. 

ANGLE. /. Angle. Ex. 

An acute angle, Angle aigu. 

An obtuſe angle. Angle obtus. 

To take angles with a quadrant or azimuth 
compaſs. Meſurer des angles avec un octant 
o compas de variation, 4 

To ANNUL. v. a. To annul a ſignal. An- 
nuller un ſignal. 1 

To ANSWER v. a. Repondre, &e. Ex. 

The chaſe has anſwered the private ſignal. Le 
vaiſſeau chaſſe a repondu au ſignal de re- 
connoiſſance. 1 

That ſhip does not anſwer her helm. Ce 


vaiſſeau ne gouverne pas ou ne ſent pas fon i 


gouvernail. I 
This ſpar will not anſwer for a main top-gal- 
lant maſt. On ne pourroit tirer un grand 
perroquet de ce matereau-C1. L 
A-PEEK. ad. A-pic, en parlant du cable 
d'une ancre. 3 
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Ce mot exprime auſſi quelquefois la ſituation des 
vergues que les Frangois nomment en pantenne 
ou apiquees ; ce qui ſe pratique, chez eux, en 
arrivant dans un port fur un vaiſſeau dont le 
capitaine eſt mort pendant la traverſee. Ex. 

To ride a-peek, that is to ſay, with the yards 
peeked. Avoir les vergues en pantenne on 
apiquẽes. 

APPEARANCE, or making of a coaſt. /. 

Apparence d'une cote. 

APRON. /. In a dock. Radier d'un baſſin ou 
forme. 

In ſhip building. Contre-etrave. 

In gunnery. Platine de canon. 

ARCHIPELAGO. /. Archipel. 

ARCHITECT. /. A naval architect. In- 

enieur conſtructeur. 

ARCHITECTURE. /. Naval architecture. 

Architecture navale. 

ARM. /. An arm of the Sea. Un bras de mer, 

ARMED. part. An armed ſhip. Vaiſſeau 
arme en guerre. 

ARMOUR. /. Top amour. Pavois des hunes. 

ARMOURER. /. Maitre-Armurier. 

ARMOURER'S MATE. /. Aide-armurier. 

ARMS. /. p. Armes a feu. 

ARSENAL. /. Arſenal. 

ARTILLERY. J. Artillerie. 

A-SHORE. ad. A- terre. 

A ſhip aſhore. Un vaiſſeau echoue. 

ASSISTANCE. of Secours. 

The ſignal for aſſiſtance. Le ſignal pour de- 
mander du ſecours. 


| A-STERN. ad. En arrière du vaiſſeau. 


ASTRONOMER. /. Aſtronome. 
ASTRONOMICAL. a. Aſtronomique, 


B 5 
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 Aſtronomcial clock. Montre ou pendule aſ- 
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tronomique. 

Aſtronomical inſtruments. Inſtrumens d'aſtro- 
nomie. 

Aſtronomical obſervations. Obſervations aſtro- 
nomiques. 

ASTRONOMY. /. Aſtronomie. 

ATHWART. ad. Par le travers. Ex. 

We diſcovered a fleet ſtanding athwart us. 
Nous decouvrimes une eſcadre par notre 
travers. 

Athwart-hawſe. Situation d'un vaiſſeau qui ſe 
trouve en travers et droit de Vavant d'un 
autre. 

Athwart the fore foot. 

Expreſſion qui déſigne l' action de canonner un 
vaiſſeau que l'on veut arreter dans ſa marche 
pointant pour cela, de fagon que les boulets paſ- 
ſent un peu en avant de Petrave. 

Athwart ſhips. En travers du vaiſſcau d'un 
bord à l'autre. 

ATLAS. /. Collection de plans et cartes 
marines. 

A-TRIP. ad. The anchor is a- trip. L'ancre 
a laiſſè ou eſt derapee. 

The topſails are a-trip. Les huniers ſont 

uindẽs. 

To ATTACK. v. a. Attaquer. Ex. 

We attacked the enemy's van. Nous atta— 
quames l'avant-garde ennemie. 

To AT TEMPT. v. a. To attempt a paſſage. 
Tenter un paſſage. 

To ATTEND. v. a. To attend to ſignals. 
Veiller aux ſignaux. 

AVAST. int. Tiens bon-là. 


C'eſt un ordre de ceſſer cu d'arrèter dans quelque 


x 
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manceuvre ou exercice, Les Provencaux diſent 
baste. 
Avaſt heaving. Tiens bon-la au cabeſtan. 
AUGER. /. Tarriere. 
Auger-bit. Bout ou cuillere de la tarrière. 
Shank of the augur. Tige ou verge de la tar- 
rière. 
Through of the augur. Manche de la tarrière. 
AVERAGE. Avarie. 
To AVOID. v. a. To avoid a rock or ſhoal. 
Eviter un rocher ou bas-fond, 
A-WEATHER. ad. Au vent. 
E Hard a-weather. La barre au vent—Arrrve 
tout. 
A-WEIGH. ad. The anchor is a-weigh. 
L'ancre a laiſſé au eſt dcrapee. 


Il ſemble (quoique ce terme ſoit rendu en Fran- 
cois par la meme expreſſion que celui a-trip} 
que a-weigh et a-trip ne ſont pas preciſement ſy- 
nonimes: celui-ci marque le moment precis oli 
la patte de Pancre quitte le fond, et od elle 
touche encore la terre; et a-wergh ſignifie l'in- 
tervalle plus long pendant lequel on la lève de 
Ia juſqu'au boſſoir, et od elle eſt ſuſpendue per- 
pendiculairement. 


AWNING. / Tendelet. 
AXE. /. Grande hache ou coignee. 
AZIMUTH. /. Azimuth. 


B. 


BACK, /. & ad. Ex. 

Back of the ſtern-polt. Contre-Etambord ex- 
tericur, 

Back-board. Doſſier d'un canot. 

Back-ſtays or breaſt 5 Gal-haubans. 
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Shifting back-ſtays. Gal-haubans volans. 

After back-ſtays. Contre-etais. 

Back of the rudder. See RUDDER. 

To BACK. v. a. & n. Ex. | | 

To back an anchor. Empenneller une ancre. 

To back the ſails. Coiffer ou maſquer les voiles. 
— Mettre les voiles ſur le mat.—Braſler les 
voiles à culer ou mettre le vent ſur les voiles. 


"A 

(3 Back the mizen topſail. Maſque le perro- 
quet de fougue. 

. Back the main topſail. Braſſe le grand 
hunter "a le mat. 

(3 Back the fore topſail. Le vent ſur le 
petit hunter. 

'To Back and Fill. Coiffer et faire ſervir les 


voiles. 

Ce qui ſe pratique, le plus ordinairement, en re- 
montant une riviere, ou en debouquant par un 
detroit retreci par des bas-fonds ou rochers, 
avec un courant favorable, mais un vent con- 
traire. Ex. 

We were obliged to back and fill occaſionally 
to get up the Thames. Nous fumes con- 
traints de coiffer et faire ſervir alternativement 
les voiles pour remonter la Tamiſe. 

To back a-ſtern. Scier a culer, avec les avi- 


rons. 


Sie Back all a-ſtern. Scte tout d culer. 


BADGE. /. Fauſſe bouteille ov ornement qui 
tient lieu de bouteille dans les batimens mar- 
chands. | 

3 ging part. Baffling winds, Briſes 

olles. 

To BAG-PIPE. v. a. Mettre vent deſſus. Ex. 

{3 Bag-pipe the mizen. Borde Partimon au vent. 

BAIT. /. Amorce.—Appat. 


BAI BAR 13 
To BAIT. va. To bait a hook. Amorcer 


un hamecon. 
To BAKE. v. a. Cuire au four. 
BAKER. /. Boulanger. 
BAIZE. /. Serge croiſée. 
To BALANCE. v. a. To balance the mizen. 


EtranglerVartimon par en-haut avec un raban. 

Ce qui ſe fait dans le gros tems pour moins fati- 
guer le mat, en diminuant ainſi la ſurface de la 
voile. 


BALCONY. /. Galerie de poupe. 

BALE. /. Ballot de marchandiſes. 

To BALE. v. a. To bale a boat. Vuider l'eau 
d'un canot, à l'aide d'un eſcop a main. 

BALL. /. Balle. 

BALLAST. /. Leſt. Iron ballaſt. Leſt de fer. 

Shingle ballaſt. Leſt de pierre. 

To go in ballaſt. Aller en leſt. 

Ballaſt baſket. Panier a leſt. 

To BALLAST. v. a. Leſter. 

BANIAN DAYS. / p. Jours maigres. 

BANK. , Bancde fable. 

Bank of Oars. Banc de rameurs. 

BANKER. /. Terre-neuvier ou vaiſſeau em- 
ployé à la peche de la morue ſur le grand 
banc de la Ierre-neuve. 

BAR. /. Barre d'une riviere ou d'un port. 

Hatch bars. Barres d'ecoutilles. 

Bars of the capſtern. Barres du cabeſtan. 

BARE POLES. { p. A ſhip under bare poles. 
Un vaiſſeau à ſec. 

BARGE. /. Grand canot, ou canot de parade. 

Barge. C'eſt auſſi une eſpèce de chalan ou d'al- 
lege pour charger et decharger les vaiſſeaux. 

FBARK. /. Barque. 
BARNACLES. { Sorte de coquillage qui s'at- 

tache au fond des vaiſſeaux et des rochers. 
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BARREL. /. Barril. 


Barrel of the capſtern. See CAPSTERN. 

BARRICADE. /. Batayoles pour le baſtingage. 

To BARTER. v. 4. 1 7 . ou Echanger. 

BASE. /. Baſe. 

BASIN of a DOCK. 7. Baſſin à radouber 

les vaiſſeaux. 

Baſin. Baſſin d'un port, o darce. 

BAT TEN. /. Latte, liſteau, au regle de bois. 

Battens of the hatches. Lattes de bois, qui 
recouvrent les panneaux des Ecoutilles. 4 

BATTERY. © Batterie. ; 

BAULKS or BALKS. / p. Forans ou Epon- Þ 
tilles de ſapin. | 

BAY. /. Baie. 

Bay, in a ſhip of war. Gatte. 

BAYONET. /. Bayonette. ö 

BEACH. 7 de la mer. 

BEACO * Baliſe. 4 

BEAK-HEAD, /. Coltis. | 

BEAMS. /. þ Baux. 

Orlop — Baux du faux pont, ou faux þ 
baux. 

On the beam. Droit par le travers du vail- | 
ſeau. 

Before the beam. Un peu par Vavant. 

Abaft the beam. Un peu par l'arrière. ; 

BEAN-COD. /. Bateau pecheur ou chaloupe : 
des pilotes de Portugal. 

To BEAR. v. a. & n. Reſter, &c. Ex. 

Cape St. Vincent bore N. W. Le cap Saint- ; 
Vincent nous reſtoit au Nord- oueſt. 

To bear down upon the enemy. Arriver fur | 


. 


l'ennemi. 
To bear in with the land, Courir vers al 
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To bear in with the harbour. Aller au port, 
ou chercher le mouillage. 

To bear off from the land. S'eloigner de la 
cöte. 
To bear off. Defier ou parer du bord une em- 

barcation v4 autre choſe. 

Bear off that calk. Defie du bord cette 
futaille. 

(3 Bear a hand. Depeche. 


To bear up or bear away. Arriver= Faire 
porter. 


(5 Up with the helm. Arrive. 

To bear round up. Arriver tout plat. 

(5 Hard up. Arrive tout. 

BEARING or Direction of the Coaſt. /. Giſſe- 
ment de la cote, 

BEARINGS. /. p. Relevemens. Ex. 

To take good bearings. Faire de bons relève- 
mens. 


* 888 part. paſſ. Bearded away. Amoin- 
ri. ä 
* To BEAT. v. 1. Louvoyer. 
To BEAT. v. a. To beat a ſhip, in ailing. 
il- | Depaſſer un vaiſſeau. Marcher plus vite 

que lui. Avoirla marche ſur un vaiſſeau. Ex. 
We beat all the veſſels we met with in our way. 
Nous depaſſames tous les vaiſſeaux que nous 
= rcncontrames faiſant meme route que nous. 
We beat that frigate in every point of _— 

Nous gagnames cette fregate à toutes les a 
nt-F lures. 

To BECALM. v. a. To becalm a ſhip. Man- 
ger le vent à un vaiſſecau—Abrier un vaiſ- 
ſeau. Ex. 

That veſſel has becalmed us. Ce batiment nous 
a mangè le vent. 


- 
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0 BEL 
Our ſhip was becalmed under the iſland. No- 


tre vaiſſeau fut abriẽ par I'ile. 

BECKETS, /. p. Billes, terme general qui ſig- 
nifie tout ce qui ſert a aſſujettir des cordages 
des avirons, u des materaux. 

$& Put the tacks and ſheets in the beckets. 


Ordre d'amarrer les Ecoutes du vent et les amures 
deſſous le vent des baſſes voiles, aux haubans 
le plus en avant du grand mat et du mat de mi- 
ſaine, par le moyen des petits cordages ou eſtrops, 
frappès à ce deſſein à ces haubans. 


BED. /. Chantier d'arrimage. 
Bed of a river. Lit d'une riviere. 

Bed of the bowſprit. Tete de l'ẽtrave on re- 
pole le beaupre. | 
Bed. Soulie, lieu on le vaiſſeau a poſe ſur la vaſe, 

Bed. Lit. | 
BEDDING. /. Lit et couvertures. 
BEDSTEAD. /. Bois de lit. 
BEES-W AX. /. Cire vierge. 


To BEGIN. un To beginto engage. Com. ; 


mencer le combat o le feu. 


To BEHAVE. v. n. Se comporter, &c. Ex. 


How did your ſhip behave in the bad weather? | 
Comment s'eſt comporte votre vaiſſeau dans | 


le mauvais tems ? 


My people behaved well in the action. Mon ; 


Equipage s'eſt bien conduit dans le combat. 
To BELAY. D. 4. Amarrer une manceuvre a 
un cordage a fon taquet on chevillot, &c. Ex. 
E Belay the main topſail haliards. Tiens 

Bon- ld ou amarre les driſſes du grand hunier. 
BEL FRN. 1 Montans de cloche. 

BELL. /. Cloche. 

Cabin-bell. Sonnette. 

(x Ring the bell. Sonne la cloche. 
{X Strike the bell four. Pigue quatre. 
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BELOW. ad. En bas. 

＋ Go below. Deſcends en bas. 
BELT. /. Ceinturon. 

BEND. . Noeud. Avuſte ou ajuſte. 
To BEND. v. a. Nouer. 

To bend a cable. Etalinguer un cable. 
To bend a fail. Enverguer une voile. 


S BENDS. /. p. In ſhip-building. See WaLEs. 


Midſhip bend. Le maitre gabarit, ou le con- 
tour du maitre couple. 

To BESIEGE. v. a. Afieger. 

BET WEEN-DECKS. / L'entrepont. 

BEVEL. /. Angled'<querrage ou fauſſe ẽquerre 
des pieces de conſtruction. 

To BEVEL. v. a. Travailler une piece ſui- 
vant ſon Equerrage. 

BIGHT. // Bight or receſs in the land. En- 
foncement dans la terre. 

Bight of a rope. Le double ou le milieu au 12 
balant d'un cordage. 

BILANDER. /. Bilandre, forte de batiment. 

BILBOES. /. p. Fers de priſonniers ou barres 
de pri ſonniers. 

BILGE. /. Le plafond d'un vaiſſeau. Ex. 

A (hip that is bilged. Vaiſſeau qui eſt crevE 
dans ſon fond en Echouant. 

BILL. /. Bill an anchor. Bec d'un ancre. 

Bill of lading. Connaiſſement. 

BINACLE, or Bittacle. /. Habitacle. 

BIRTH. /. Poſition d'un vaiſſeau au mouil- 
lage et Veſpace dans lequel il fait ſon evitée. 

The ſhip lies in a good birth. Le vaiſſeau eſt 
bien monille, mouillé en bon parage. 

Birth. Alſo a room or apartment on board for 
the officers. Poſte, comme Polite du chirur- 
gien. The ſurgeon's birth, or cabin. 
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To BIRTH. v. a. To birth a ſhip's company. 


Billeter I pm, 
BISCAYAN, or Biſcay barca longa. ſ. Biſ- 
cayenne. 


C'eſt une chaloupe longue fort effilèe dans les ex- 
trémitès, propre à naviguer lorſque la mer eſt 
houleuſe. On les conſtruit a Bayonne en Biſ- 
caye. 

To BITE. v. . Mordre, en parlant de l'an- 
cerlorſqu'elle accroche le fond. 

ToBITT. v. a. To bitt the cable. Bitter le 
cable. 

BIT ITS. /. p. Bittes. 

Main Bitts. Bittes ou grandes bittes. 

Topſail ſheet-bitts. Bittons ou ſeps-d'ecoutes 
des hunters. 

Gallows-bitts. Sce GaLLOws. 

Paul bitts and Carrick bitts. See Paul and 

CARRICK. 


BLADE (of an oar) /. Plat ov pelle d'un avi- | 


ron. 


BLAC RING. /. Noir de fumeè ou d'ivoire. 
BLACK VARNISH. /. Vernis noir. 


BLAST, or puff of wind. /. Raffale ou bouffce 8 


de vent. 
BLINK of the ice. See Ick. 
BLOCK. /. Poulie. 
Single block. Poulic ſimple. 
Double block. Poulie double. 
Long-tackle block. Poulie double de palan. 
Snatch-block. Poulie coupe, ou poulie à dent. 
Top-block. Poulie de guindereſſe. 


Treble blocks. Poulies à trois rouets, comme | 


celles des grandes driſſes, les poulies a calior- Þ 


nes à trois rouets, &c. 
Jeer-block. Poulie de drifle a caliorne. 


2 
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Viol block. Poulie de tournevire ; c'eſt une 

poulie ſervant à conduire le tournevire. 

Clue-garnet block. Poulie de cargue-point. 

Block and block. Situation d'un palan dont les 
deux poulies fe touchent ou ſe baiſent. 


S Cat-block. See Car. 


To BLOCK UP. v. a. Bloquer, 

To BLOW. v. n. & imp. Ex. 

The ſquall has blown over. Le grain s'eſt creve. 

The bad weather will blow over. Le mauvais 
tems ſe paſſera. 

It blows hard. II vente tres fort. 

It blows freſh. Il vente grand frais. 

It does not blow very freth. Il ne vente pas 
beaucoup. 

To BLOW UP. v. a. Faire ſauter. Ex. 

Tone Englith blew up the ſluice-gates of the 
great Bruſſels canal. Les Anglois firent ſaut- 
er les portes des Ecluſes du grand canal de 
Bruges. 

BLUE. a. Bleu. Ex. 

* blue ſquadron. L'eſcadre ou la diviſion 

eue, 

Blue at the fore. Le pavillon quarre bleu au 
mat de miſaine. 

BLUFF. /. A bluf, or a high land. Morne. 

BLUFF. a. A bluff bow. Avant joufflu— 
Avant renfle ou gros avant. 

A bluff headed ſhip. Vaiſſeau dont Tetrave a 

cu d'elancement. 

BOARD. . Bord et bordee en louvoyant. Ex. 

To make a board. Courir une bordee. b 

To make ſhort boards. Se tenir bord ſur bord. 

To make a good board, or ſtretch. Faire une 
bordee favorable. 

To make a ſtern board. Faire culer. 
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BOARD, Beech. /. Planches de hetre. 


— Elm. d'orme. 

— Fir. de ſapin. 

: Oak. de chene, 

—  —— Sheathing. de ſoufflage. 

— - Wainſcot. de lambriſſage. 


To BOARD. v. a. Aborder un vaiſſeau en en- 
nemi. 1 
BOARDERS. /. p. Matelots deſtinẽs a l'abor- 
dage, en cas d'attaque ou de defenſe. 4 
BOARDING-PIKE. See Pike. 
BOAT. /. Bateau ou embarcation, nom gene- 
rique de pluſieurs petits bàtimens. 
Trim the boat. Bargue droite. 
Advice- boat. Barque d'avis ou aviſeau. 
Jolly-boat. Petit canot. | 
Long-boat, or Launch. Chaloupe d'un vaiſ- 
ſeau de guerre. ; 
Boat's cover. Prelat à canot. 
Boat's crew. Equipage de canot. 
Boat-hook. See Hook. 
Boat-houſe. Hangar pour les embarcations. 
Boat-keeper. Canotier qui garde un canot. 
BOATSWAIN. . Maitre d'equipage. 
BOAT SWAIN'S MATE. /. Contre-maitre. 
BOB-STAY. /. Sous- barbe de beaupre. 


BODILY. ad. Ex. ; 
To drive bodily upon a coaſt. Deriver par le 


travers du vaiſſeau ſur une cote. 

BOLD. a. A bold ſhore. Cote &Ecore 6 
cote ſaine ou ſans danger. 

BOLLARD. /. Bollard timber. Se Knicar N 


Heap. 
Bollards. Corps morts ſervant dans un port 


aux groſſes manceuvres. 
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BOLLOCK-BLOCEKS. /. p. Poulies d'itague 


des driſſes des hunters. 
PETERS. . p. Couſſins de fourrure et 
aillers. 
38 BOLT. /. Cheville de fer. 

" Xt Chain-bolt. Cheville des chaines de haubans. 
Drive-bolt. Repouſſoir. 

Eye-bolt. Cheville à œillet. 

Forelock-bolt. Cheville à goupille. 

Ring-bolt. Cheville à boucle. 

Rag- bolt. Fiche. 

Fender- bolt. Cheville i tete ronde ou a bouton. 

Clinch- bolt. Cheville clavettẽe ſur virole. 

Bolt, ſignifie auſſi quelquefois un faiſceau «u 
paquet. Ex. 

Reed- bolts. Paquets de roſeaux ſervant a chauf- 
fer les vaiſſeaux. 

BOLT-ROPE. /. Ralingue. 

BOMB. /. Bombe. 

To BOMBARD. v. a. Bombarder. Ex. 

Lord St. Vincent bombarded Cadiz. Le 
Comte de Saint- Vincent a bombarde Cadiz. 

BOMB- VESSEL, or Bomb-ketch. /. Galiote 
a bombes. 

BONNET. /. Bonnette maillee, ſorte de bon- 
nette qui ſe lace au bas d'un foc ſur les goes 
lettes, brigantins, ou ſloops. 

BOOM. /. Boom of a harbour. Chaine d'un 
port au panne. | 

Boom, ſignifie auſſi en general boute-hors et 
arboutant. 

Fire-boom. Boute-hors pour defendre Vap- 
proche des brülots, &c. ® 

Boom-iron, Cercle de boute-hors, et autres 

cercles pareils. 


22 BOO BOT 


2 Baton de foc. 
lying jib- boom. Baton de clin foc. 
Studding-ſail booms. Boute-hors de bonnettes. 
Spanker-boom. Gui de baume onde brigantine. 
Ring-tail-boom. Boute-hors de tappe-cul. 
Main boom. La grande vergue, ou gui d'un 
ſloop, ou d'un brigantin, goelette, &c. f 
Square: ſail- boom. Vergue de treou, ou vergue | 
de fortune dans les batimens a voiles latines | 
ou auriques. : 
BOOT-T OPPING. part. act. Demi-bande 
ou demi-carene. 8 
BORE. /. Bore of a canon. Carlibe d'un 
canon ou ame, | 
Bore of a pump. Chambre d'une pompe. 
To BORE. v. a. Percer ou creuſer. ; 
To BORROW. v. a. Approcher ou accoſter, | 
BOTH-SHEETS-AFT. ad. Entre deux 
Ecoutes. The ſituation of a ſhip failing F 
right before the wind. Poſition d'un vaiffcau | 
qui marche vent arriere. ; 
BOTTOM. /. Fond—Carene d'un vaiſleau, | 
o euvres vives. 
To find bottom, or ſtrike ſoundings. Trouvet 
fond, en ſondant. Ex. | 
We could get no bottom. Nous ne trouvamcs þ 
point de fond. | 
Bottom of ſmall ſtones and broken ſhells. Fond 
de petits cailloux et coquilles pourrics. 
Bottom of coral. Fond de corail. 
Clayey bottom. Fond d'argile. 
Muddy bottom. Fond de vaſe. 
Rocky bottom. Fond de rochers. 
Sandy bottom. Fond de ſable. 
Stony bottom. Fond pierreux. 


BOTTOMRY. J. Bomerie. 
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BOUND. part. paſs. of the verb to bind. Ex. 
A ſhip wind-bound. Vaiſſeau retenu dans un 
port par les vents contraires. 

To be ice bound. Etre ferme par les glaces, 
ou Etre retenu dans un port par les glaces. 
Where are you bound to? On allez vous? 
BOW. /. Avant d'un vaiſſeau, relativement 

i ſa conſtruction. Epaule. 
A lean bow. Avant maigre. 
A bluff bow. Avant renile ou avant jouflu. 


A flaring bow. Avant fort Elance. 
On the bow. 


Plus en avant que le travers du vaiſſeau en parlant 
du giſſement des objets que Pon deEcouvre en 
mer; et comme diſent les Francois, par les hau- 
bans de miſaine o par le boſſoir. 


On the ſtarboard bow. Par le bofloirde tribord. 

BOWER. /. Ancre, en parlant des deux an- 
cres de poſte, cu de celles qui ſont placees 
aux boſſoir. 

The two bowers. Les deux ancres de poſte. 

The beſt bower. Seconde ancre d'un vaiſſeau. 

The ſmall bower. Ancre d'affourche cu troi- 
ſieme ancre d'un vailleau. 

BOWLS. /. p. Gamelles de bois, pour con- 
tenir les rations de vivres des matelots. 

BOWLINE. /. Bouline. 

Lee bowline. Bouline de revers. 

To check the main top bowline. Choquer la 
bouline du grand hunier ; c'eſt-à- dire la lar- 
guer un peu, 

LOW MAN of a boat. /. Brigadier de canot 
ou chaloupe. 

To BOWSE. v. a. Palanquer ou haler ſur un 
cordage. 

(7 Bowſe up the main bowline. Bouline la 
grande voile. 
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BOWSPRIT. /. Beaupre. 

BOX of a pump. /. Piſton de pompe. 

Box for $rape ot, &c. Boite à mitraille. 
To BOX (a ſhip off.) v. a. 


Action de mettre les voiles d'avant ſur le mat or 
de coiffer ces voiles pour remettre promptement 
le vaiſſeau en route, lorqu'il a pris vent devant 

la faute du timonier, 


To BOX HAUL (a ſhip.) v. a. 


Maniere prompte de virer vent arriere lorſque la 
mer eſt trop groſſe pour virer vent devant. See 
VEER:; : 


BOXING of the ſtem. /. Ecart de l'ẽtrave 
avec le brion. 

BRACE. /. Bras des vergues. 

Lee braces. Bras de deſſous le vent. 

Weather braces. Bras du vent. 

To BRACE. v. a. To brace the yards ſharp 
up. Braſſer les vergues au plus pres du vent. 

To brace the yards ſquare, or ſquare the yards. 
Braſſer quarre. 

Brace to. Braſſe au vent. 

67 Brace up the main yard. Oriente le grand 

 humeer. 

BRACKETS. /. p. Courbatons des herpes. 

To BRAIL UP. v. a. Carguer. Ex. 

(3 Brail up the mizen. Cargue Partimon. 


A Brail up the mizen ſtay-ſail. Cargue le fac 


d'artimon. 
(3 Brail up the main topmaſt ſtay-ſail. Car- 
ue la nh; d'etai de hune. 


BRAILS. /. p. Cargues, en general. Ex. 


That ſhip has her fore ſail in the brails. Ce | 


vaiſſeau a ſa miſaine ſur les cargues. 
BRAKE. /.. Brinquegale de pompe. 
BREAD, or Biſcuit. /. Pain ou biſcuit. 
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BREAD-ROOM. //. Soute i pain. 

BREADTH. , Largeur du vaiſſeau. 

Extreme breadth. Largeur de chaque couple I 
la liſſe du fort. * 

Main breadth. La plus — largeur ou ouver- 
ture horizontale de chaque couple. 

Top- timber breadth. La largeur ou Pouverture 
du haut de chaque couple. 

To BREAK. v. a. & n. Rompre, &c. Ex. 

We broke the Dutch line. Nous coupames la 
ligne Hollandoiſe. 

Our jib-boom broke cloſe to the cap. Notre 
baton de foc ſe caſſa tout pres du chouquet. 

To break. Briſer, en parlant de la mer. 

To break off, ſpeaking of the courſe of a ſhip. 

She has broke off three points. Notre vaiſſeau 
a perdu trois quarts. 

To break up a ſhip. Demolir un vaiſſeau, eu 
en rompre les bordages. 


To break bulk. Commencer la decharge d'un 
vailleau. 


BREAKFAST 1 Dejeuner. 

Pipe to breakfaſt. Donne le coup de fifflet 
pour le dejeuner. 

BREAK-WATER. /. 


Vieux vaiſſeau place à Pentree d'un petit Lane $184 
rompre la mer, et mettre a Pabri les vailleaux 
qui ſont amarrès plus en dedans. : 


BREAKERS. /. p. Briſans. 

0 BREAM. v. a. Chauffer, pour la carène. 
BREAMING. part. act. & ſ. Action de chauf- 
fer un vaiſſeau. Chauffage. 


Breaming furze or faggots. Bois de chauffage. 
BREAST. /, 

Qui ſignifie le travers du vaiſſeau, mais ne s' em- 
ploie que compoſe dans les cas ſuivans. 


oc | 
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Breaſt-faſt. Amarre qui tient un vaiſſeau parle 
travers u par ſon flanc. 

Breaſt-hooks. Guirlandes pour fortifier l' avant 
d'un vaiſſeau. 

Breaſt-work. Fronteau. 

BREATH. /. A ſmall breath of wind. Une 
fraicheur—Un ſouffle de vent. Ex. 

There is not a breath of wind. Il n'y a pas le 
moindre ſouffle de vent. 3 

BREECHING. /. Brague d'affit. 

BREEZE. /. Vent ou briſe. 

Land breeze. Briſe de terre. 

Sea breeze. Briſe du large. 

To BREW. v. a. To brew ſpruce beer. 
Faire de la bière à ſapin. 

BREWING. part. act. A ſquall brewing. 
Un grain qui ſe forme. : 

BRIDLES. /. p. | 
Bouts de cables qui tiennent à des chaines fixées 


a des ancres mouillées au fond, pour servir 
d' amarrage aux vaiſſeaux deſarmes. 


Bridles of the bowline. Pattes de bouline. 

BRIG, or BRIGANTINE. /. Brigantine 
brig, ſorte de batiment, a deux mats. 

BRIMSTONE. /. Souffre. 

To BRING. v. a. Ramener, &c. Ex. 

To bring a ſhip's vane down to her water-line 
by a quadrant, in order to aſcertain the dil4 
tance from her. Ramener la girouette d'ur 
vaiſſeau a ſa ligne de flottaiſon, au moyc 

d'un octant, pour en apprecier la diſtance. | 

To bring by the lee. Faire chapelle—Se col! 
fer, lorſqu'on court vent largue, en faiſant | 
tour Po Ä cote ſous le vent. 

To bring to. Mettre en panne. | 

To bring to a ſhip. Faire arreter un vaiſſeau. 


line 


dis 


d'un 


oye 


Ce. | 


Coll 


int 


eau. 
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&& Bring to. Mettez en panne. 
Commandement qu'on htle a un vaiſſeau pour le 


faire arreter afin que l'on puiſſe avoir communi- 
cation avec lui. 


To bring the broadſide of a ſhip to bear upon 
a fort, &c. by clapping a ſpring upon the 
cable. Emboſſer un vaiſſeau ou s emboſſer. 

To bring to action. Forcer au combat. Ex. 

We brought the enemy's rear to cloſe action. 
Nous forgames Varriere-garde ennemie au 
combat ſerre ou de pres, : 

To bring to the meſſenger. Frapper le tour- 
nevire ſur le cable. 

To bring up. Jeter Vancre ou mouiller. Ex. 

We brought up in ſeven fathoms water. Nous 
mouillames par ſept braſſes d'eau. | 

To BROACH TO. v. Faire chapelle—Se 
coiffer, lorſqu'on court vent arriere ou vent 
largue, en faiſant le tour par le cõtẽ du 
vent. 


* BROADSIDE. /. Bordee, decharge de tous 


les canons d'un bord. Ex. 

We poured a broadſide into the enemy's ſhip. 
Nous envoyames notre bordee au vaiſſeau 
ennemi. 

A ſquall of wind laid the ſhip on her broadſide. 
Un grain chargea le vaiſſeau et lui fit mettre 
la batterie à l'eau. 

BROKEN-BAC KED. a. Arque, en parlant 
d'un vaiſſeau. 

BROOM. /. Balai de genet ou de bouleau. 

BRUSH. /. Pinceau on broſſe. 

Tar bruſh. Broſſe à goudron. 

Blacking bruſh. Broſfe de barbouilleur. 

BUCANEER. /. F 22 ou Boucanier. 

| n 
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BUCKET /. Seau. 


Canvas bucket. Seau de toile. 
Fire bucket. Seau i feu. 
Leather bucket. Seau de cuir. 
Wooden bucket. Seau de bois. 
BUCKLERS. / p. 


Ce ſont deux pieces de bois accouplces pour bou- 
cher les dcubiery, laiſſant entr'elles la place du 
cable, pour empecher l'eau d'entrer dans le 
vaiſſeau, lorſqu'il eſt mouille dans une rade fo. 


raine et par une groſſe mer. 

To BUILD. v. a. Conſtruire des vaiſſeaux. 
Ship building. Conſtrugion—Art de la con- 

ſtruction et architecture navale. 
To build a chapel. Faire chapelle—Se coiffer. 
New ſhips building. Vaiſſeaux en conſtruction. 
BUILT. 5 paſs. Conſtruit, bati. Ex. 
Cedar- built. Conſtruit en bois de cedre. 
Fir-built. Bati en bois de ſapin. 
Oak- built. Bati en bois de chene. 
American- built. Conſtruit en Amerique. 
Country-built. Batiment du pays. 
Engliſh-built. De conſtruction Angloiſe. 
French-built. De conſtruction Francoiſe, 
Cutter- built. Conſtruit en cutter. 
Frigate- built. Fregate. 
Schooner-built. Conſtruit en goëlette. 
Smack- built. Conſtruit en ſmaque. 
BULK of a ſhip. /. Capacite d'un vaiſſeau. 
In-bulk. Laden in-bulk. Charge en grenier. 
To break bulk. See BREAK. 
BULK-HEADS. /. p. Cloiſons qui traver- 


ſent le vaiſſeau, entre autres celles du coltis 
= 'on appelle Beak-head-bulk-head. See 

' Break HEAD. 

A bulk-head, that ſhips and unſhips, or is not 
aſtanding bulk- head. Cloiſon qui ſe demonte. 
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BULL'S EYE. /. Margouillet ou coſſe de bois. 
BUM-BOAT. /. Bateau de proviſion, em- 
ployẽ à vendre des herbages &c. aux vailleaux. 

BUMKIN. /. Porte-lof. 

Bumkin of a boat. Boute-hors de tappe-cul 
dune embarcation. 

BUNT. /. Les fonds ou la cavite des voiles 
quarrees. 

CT Skin the ſail well up in the bunt. Serre 
bien les fonds de la voile. 

BUNTINE. /. Etamine, étoffe dont on fait 
les pavillons. 

BUN T-LINES. ſ. p. Cargue- fonds. 

BUOY. /. Bouée. 

Can-buoy. Boute en forme de cone pour 
ſervir de baliſe et marquer les ᷑cueils et pal- 
ſages dangereux. Sur les vaiſſeaux de guerre 
Frangois on emploie, le plus ordinairement, 
cette ſorte de bouee pour indiquer l'endroit 
ou l'ancre eſt mouillee. 

Nun-buoy. Bouce en baril, en forrie de deux 
cones, aſſembles par leurs baſes, employee 
pour le meme uſage à bord des vaiſſeaux 
de guerre Anglois. 

Life-buoy. Bouèe de ſauvetage, qu'on jette à 
l'eau pour ſecourir un homme qui y et 
tombẽ. 

Wooden-buoy. Boute de bois, ou boute' de 
mat. 

Buoy-rope. Orin de Vancre. 

The ſlings of the buoy. Garniture,  trelin- 
gage de la bouce. 

To ſtream the buoy. Mettre la bouce à l'eau. 

(I Stream the buoy. Fette la bouze. 

Haul in the buoy. Rentre la bouze. 
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BUOYANT a. Leger. Ex. 

The fir-built frigates are very buoyant. Les 
fregates baties en bois de ſapin ſont tres le- 
geres. | 

BURDEN or Burthen. /. Port, en tonneaux, 
d'un batiment. Ex. 

The Juno, burden 400 tons. La Junon, du 
port de 400 tonneaux. 

To BURN. v. a. Brüler ou mettre le feu. 
Incendier. Ex. 

We burnt three veſſels. Nous mimes le feu à 
trois batimens. | 

They burnt the town. Ils incendierent la ville. 

BURTON. /. Palanquin, u petit palan, ſer- 

vant à rider les haubans de hune, et auſſi a 
mouvoir les fardeaux. 

BUSS or herring buſs. /. Biiche, batiment em- 
ploye à la peche du hareng. 

BUTT. /. Tete des bordages. Ex. 

The ſhip has ſtarted, or ſprung a butt. Il s'eſt 
laché un bordage, ou une tete de bordage. 
C'eſt auſſi un bout u reſte d'une piece de bois. 

Butt. Futaille (fort en uſage dans l'arrimage 
Anglois) qui contient 126 gallons, d environ 
quatre pintes de Paris chaque. 

BUT TOCK. /. Feſses d'un batiment. 


C'eſt-à-dire, la partie qui eſt en- deſſous de la liſſe 
d' hourdi de chaque bord, lorſque le batiment eſt 
fort arrondi dans cette partie, comme les flùtes 
Hollandoiſes. 


BUTTONS. /. y. Buttons of a bonnet. Bou- 
tons d'une bonnette maillee. See BONNET. 
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CABIN. /. Chambre d'officier, cabane. &c. 


On donne auſſi ce nom aux lits pratiques contre le 
bord dans les vaiſſeaux marchands pour les ot- 
ficiers, paſlagers, &c. 


CABIN-BOY. /. Mouſſe de la chambre, dans 
les batimens marchands. 
= CABLE. /. Cable, 
The ſheet cable. Le maitre cable. 
The beſt bower cable. Le ſecond cable. 
The ſmall bower cable. Cable d'affourche. 
The ſtream cable. Cable de touce, 
A ſpare cable. Cable de rechange. 
To get up a range of the cable. Faire bitture. 
ls the cable all clear? Tout? et- il pare au 
cable? 
Stand clear of the cable. Garre au cable. 
To bitt the cable. Bitter le cable. 


= To unbitt the cable. D&bitter le cable. 


To coil the cable. See To Coir. 

To keckle the cable. See To KEckLE. 

To ſerve the cable. Fourrer le cable. 

To flip the cable. Filer le cable par le 
bout. 

To ſplice a cable. S To Spitex. 

To ſtopper the cable. Boſſer le cable. 

To point a cable. Mettre une queue de rat 
à un cable. 

Heave in the ſlack of the cable. Abragque 
le mou du cable. 

(3 Pay out the cable, veer away the cable. 
File du cable. 

The cable is foul of the anchor- ſtock. Le cable 

eſt ſurjaule, 
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A Cable enough. Aſſez de cable. 

A cable's length. Un cable ou une encablure. 

A cable and a half. La grande toute. Ex. 

That ſhip is riding wich a cable and a half out. 
Ce batiment eſt a la grande touee. 


We have a whole cable out. Nous ſommes I 


la petite toute. 


CABLE-TIER. 7 La foſſe aux cables. 


CABLET. / (Diminutif de cable) Cablot ss 


elin. 
CALL. / Sifflet du Maitre d'equipage, &c. 
To CALL. v. a. Appeller. Ex. 
Call the watch. Appelle le quart. 
Call all hands. Tout le monde ſur le pont. 
CALLIPERS. /. p. 


Compas courbes ſervant A meſurer les bois ronds, 
les mats, les boulets, et autres choſes de cette 


CALM. /. & a, Calme, Ex. 

A dead calm, or flat calm. Calme plat. 

A calm ſea, Mer calme. 

Calm weather. Temps calme, 

CAMBERED. a. Arque. 

Cambered deck, Pont arque. 

Cambered keel. Quille arquee, 

CAMEL. /. Chameau, machine nommee 
ainſi a cauſe du rapport de ſa force avec 

celle de l'animal qui porte ce nom. 


C'eſt un gros batiment invente a Amſterdam en 
1688, au moyen duquel on peut enlever un vaiſ- 
ſean, et le faire paſſer par des endroits od ily a 
moins d' eau qu'il ren tire: il en faut deux pour 
cette operation. 


CAN. /. Bidon, eſpece de pot a boire. 
CANAL. /. Canal. 
CAN-BUOY. See Buoy. 
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CAN-HOOKS. /. p. Elingues à pattes ou 


crochets de fer pour ſervir d'<lingues, 

CANNISTER-SHOT. See Syor. 

CANNON. /. Canon. 

The 2 of a cannon, Parties du canon. 

The length of a cannon. La longueur du canon. 

The breech. La culaſſe. 

The button or caſcabel or pomiglion. Le 
bouton. 

The breech mouldings. Le cul-de-lampe, 

The baſe ring and ogee. La plate-bande de la 
culaſſe. 

The vent field. Le champ de la lumière. 

The vent. La lumiere. | 

The vent aſtragal and fillets. L'aſtragale de la 
lumiere. 

The firſt reinforce. Le premier renfort. 

The firſt reinforce ring and ogee. La plate- 
bande du premier renfort. 

The ſecond reinforce. Le ſecond renfort. 

The ſecond reinforce ring and ogee. La plate- 
bande du ſecond renfort. 

The chace. La volée. 

The chace girdle. La ceinture de la volce. 

The muzzle. La bouche. 

The chace aſtragal and fillets. L'aſtragale de 
la volee. | 

The muzzle aſtragal and fillets. L'aſtragale 
de la bouche, ou ſimplement l'aſtragale. 

The ſwelling of the muzzle. Le bourrelet. 

The muzzle mouldings. La ceinture de la 
bouche. 

The trunnions. Les tourillons. 

The bore or caliber. L'ame ou le calibre. 
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CANNONADE. /. Canonnade—Coups de 


Canon. 


To CANNONADE. v. a. Canonner. 


CANOE. /. Pirogue ou canot des Indiens et 


des ſauvages. 


CANT. /. Tringle. 


To CANT. v. 4. Renverſer a chavirer 


8 choſe, comme une piece de bois. 
CANT. a. oblique u devoye. Ex. 
Cant timbers. Couples devoyes. 


C'eſt-à- dire les couples ov membres des extremites | 


du vaiſſeau qui ſont quelquefois places oblique. 


ment ſur la quille, et qui devoyent de la per- 
pendiculaire ; ce qui weſt pas d'un uſage uni- 


verſel. 


CANVAS. /. Toile a voile ou a prelat. 


On emploie quelquefois ce mot pour exprimer en | 


general les voiles d'un vaiſſeau. Ex. 


Let us ſpread all our canvas. Mettons toutes 


voiles dehors. 

CAP. /. Chouquet o, dans certains cas, 
ton. Ex. 

The main topmaſt is ſprung at the cap. Le 
grand hunier a conſenti au chouquet. 

That brig has her topſails on the cap. Ce 
brigantin a les huniers ſur le ton. 

(5 Lower the topſails on the cap. Amene les 


humiers ſur le tou. 
CAPE. f4 Cap o promontoire. 
To CA ITULATE. v. n. Capituler, 
CAPITULATION /. Capitulation. 
CAPPANUS. /. Nom que l'on donne quel 
gquefois aux vers de mer qui percent et ron- 
gent le bois. 
To CAPSIZ E. v. a. Renverſer ou chavire! 


quelque choſe, comme une embarcation, &. 


CAP-SCUTTLE. See ScuTTLE. 
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CAP-SQUARES, or Clamps. /. p. Plates- 


bandes d'affiit. See CARRIAGE. 

CAPSTERN, or Capſtan. /. Cabeſtan. 

The parts of a capſtern. Parties du cabeſtan. 

The drum head. La tete. 

The rundle head. La tete de la cloche infe- 
rieure d'un cabeſtan double. 

The whelps. Les flaſques % taquets. 

The barrel. La meche. 

The ſpindle or pivot. Pivot. 

Its appurtenances are: Ses accelloires ſont : 

The — L'écuelle. 

The bars. Les barres. 

The pawls. Les élinguets ou linguets. 

The pins. Petites chevilles qui ſe paſſent par 
la tete du cabeſtan et traverſent les barres 
pour les aſſujéttir 22 le cabeſtan eſt garni. 

The ſwifter. Garde corps ou tire-veille du 
cabeſtan, a cordage qui tient toutes les bar- 

res par leur extremite, lorſque le cabeſtan 
eſt armé. 

The ſtep. La carlingue. 

A double capitern. Cabeſtan double 2 a deux 
cloches. 

The main capſtern. Le grand cabeſtan. 

The jeer capitern. Le petit cabeſtan. 

To rig the capſtern. Armer a, garnir le ca- 
beſtan. 

To man the capſtern. Mettre du monde au 
cabeſtan. 

To ſurge the capſtern. Choquer au cabeſtan, 

To heave in at the capſtern. Vieer au cabeſtan. 

To come up the capilern. Devirer. 

To pawl the capitern. Mettre les linguets au 
cabeſtan. 
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CAPTAIN. /. Capitaine. 

Captain of a ſhip of war, or Poſt-Captain. 
Capitaine de vaiſſeau, ou de haut bord. 

Captain of the after- guard. Chef des matelots 
poſtes pour veiller a Vexecution des ma- 
nœeuvres du gaillard d'arriere. 

Captain of the forecaſtle. Chef des matelots 


oſtẽs pour veiller a I'execution des manceu- | 


vres du gaillard d'avant. 

Captain of the maſt. Matelot de confiance 
poſtẽ pour veiller aux manceuvres qui ſont 
au pied du grand mat. 

Captain of a gun. Chef de pièce. 

r * of the hold. Contre-maitre de la 
cale. 

Captain of a top. Gabier en chef d'une hune. 

CAREEN. /. Carene. £x. | 

A ſhip laid on. a careen. Vaiſſeau abattu en 
carene. 

A thorough careen. Une carene entiere, 

The careening wharf. Le carenage. 

To CAREEN. v. a. & n. Carener ou abattre 
un vaiſſeau en carene. Ex. 

The ſhip careens, as overpreſſed with ſail. Le 
vaiſſeau plie ou donne a la bande. 

CARGO. 1 Cargaiſon ou chargement. 

CARLINGS. /. p. Entremiſes ou traverſins 
des baux. 


On nomme ainſi toutes les pieces horizontales qui 
ſuivent la direction de la longeur du vaiſſeau. 


CARPENTER of a ſhip. /. Maitre-Char- 
ntier d'un vaiſſeau. 
CARPENTER'S MATE /. Aide-charpen- 
tier. 
Carpenter's crew. Gens du charpentier. 
CARRIAGE of a gun. /. Afﬀat d'un canon. 


t 
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The parts of a carriage. Parties de I'affat. 

The ſides or cheeks. Les flaſques. 

The axle-trzes. Les eſſieux. 

The trucks. Les roues. 

The tranſom. L'entretoiſe. 

The ſole or bottom, La ſole. 

The bed. Le couſſin. 

The coin. Le coin de mire. 

The coins for coining guns in bad weather, 
Les coins pour mettre aux roues des canons 
dans le mauvais tems. i 

The iron works of a carriage. Les ferrures de 
laffut. 

The cap-ſquares or clamps. Les plates-bandes, 

Eye-bolts. Chevilles a ceillets. | 

oint-bolts. Chevilles à goupille. 
he tranſom-bolt. Cheville qui lie Ventretoiſe 
avec les flaſques. 


The Bed- bolt. 


Cheville oz bouton qui traverſe Paffiit vers Var. 
riere, et qui ſert de ſoutien à une piece ſur la- 
quelle porte la culaſſe du canon. 

Breeching-bolts. 

Chevilles pour la brague, o chevilles courtes qui 
traverſent chaque flaſque, et a chacune deſquel- 
les eſt fixe une boucle, dans laquelle on fait paſ- 
ſer la brague. | 

ind axle-tree bolts. Cheville qui lie les flaſ- 

ques avec l'eſſieu de derriere. 

oops, or eye-bolts, to which the gun tackles 

are hooked. Eillets ſervant à y accrocher 

les palans du canon. 

On ne peut rendre mot pour mot chaque piece par. 
ticuliere ; parce que la conſtruction Gio affiits 
Anglois differe de celle des Francois. On verra 
dans le vocabulaire Francois, qu'on eſt de meme 
oblige de ſe ſervir de periphraſes pour traduire 
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en Anglois certaines pieces qui ſont d'uſage en 
France et non en Angleterre. 

Il eneſt de meme dans pluſieurs articles des pieces 
de liaiſon, et autres, de la conſtruction des vaiſ. 
ſeaux. 


Carriage of a mortar. Affüt de mortier. 

CARRICK-BEND. /. Sorte de nœud. See 
NU D. Part. II. 

CARRICK-BIT TS. /. þ. Bittes latcrales du 
vindas ſur leſquelles il a ſon appui. 

CARRONADE. /. Carronade. 

To CARRY. v. a. & n. Porter, &c. Ex. 

Hou does ſhe _ her helm? Comment 

W ſon gouvernatl : 
he pilot carried us into the harbour. Le pilote 
nous conduiſit au port. 

Your ſhip carries her guns very low. Votre 
vailleau a fa batterie preſque noyee. 

Our people carried the ſchooner by boarding 
her. Notre Equipage enleva la goelette a 
Fabordage. 

This frigate carries 26 eighteen pounders. 
Cette tregate porte 26 canons de 18. 

Has not that ſhip carried away her fore-topſail 
yard? Ce vaiſſeau n'a-t-il pas rompu fa ver- 
gue de petit hunier? 

The fleet aſſiſted the army to carry on the ſiege. 
L'eſcadre aida à Varmee i pouſſer le ſiege. 
We carried with us eight fathoms all through 
the channel. Nous conſervames huit brallcs 

dans toute la paſſe. 

To carry out an anchor in a launch. Faire 
porter une ancre au large dans la chaloupe. 

CARTEL. /. Vaiſſcau cu batiment parlemen- 


taire, cartel. 


CARTOUCH-BOX. /. Giberne. 
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CARTRIDGE (for a gun.) 4 Gargouſſe. 
iſtol. 


Cartridge for muſket, or p Cartouche I 
fuſil, u A piſtolet. 


CARTRIDGE-BOX. /. Garde- feu. 


La ſculpture d'un vaiſſeau, ou Vouvrage des 

ſculpteurs. ' 

CARVEL-WORK. J. Diſtingue de clin- 
cher-work, maniere ordinaire de border les 
vaiſſeaux. 

CASE-SHOT. See SHOT. 

To CAST. v. n. Abattre—Faire ſon abat- 
tee. £x. 

The ſhip caſts to port. Le vaiſſeau abat ſur 
babord. 

The ſhip caſts the wrong way. Le vaiſſeau 
abat du mauvais Cote. a 

To be CAST AWAY. v. n. Etre echoue, 
Faire naufrage. Ex. 

A ſhip calt away. Batiment echoue. 

A caſt away ſailor. Un matelot naufrage. 

ToCAST OFF. v. a. Larguer, demarrer. Ex. 

A Caſt off that point. Largue cette garcette 
de ris. 

(F Caſt off the long-boat's painter. Largue 
Famarre de la chaloupe. 

{FT Catit looſe the guns. Demarre les canons. 

CAST of the lead. /. Coup de ſonde. 

Let us have a caſt of the lead. Donnons 
un coup de ſonde. 

CAT. /. Chat, ſorte de navire de charge des 
mers du Nord. 

Car, eſt auſſi le capon. 

Cat-block. Poulie de capon. 

Cat-head. Boſſoir. 


CARVED-WORK or Carver's work. /. 
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A The fore tack to the cat-head. La miſaine 


au boſſoir. 
Cat hook. Croc de capon. 
Cat fall. Garant de capon. 
(& Hook the cat. Creche le capon. 


ls the cat hooked ? Le capon eft-1l crochs ? 


(= Haul away the cat. Hale ſur le capon. 
Belay the cat. Amarre le capon. 

CATAMARAN. ＋ Catimoran, radeau ſer- 
vant de bac, ou de bateau de paſſage. 

To CATCH. v. a. To catch the breeze. At- 
traper ou gagner la briſe. 

CAT-HARPINGS. /. p. Trelingage des 
haubans ſous la hune. 


CAT'S-PAW. /. Fraicheur ou petit vent ſur 


eau qui friſe legerement ſa ſurface pendant 


un tems calme. 
To CAULK. v. a. Calfater. 
CAULKER. /. Calfat. 
A caulker's making-iron. See MAKING-IRON. 
CAULKING-IRON. /. Fer i calfat. 
Caulking-mallet. See MALLET. 
CEILING, or foot-waling. /. Vaigres ou 
vaigrage. 
CENTRE of a Fleet. /. Centre, ou corps 
de bataille d'une armee navale. 
CENTRY. /. Centinelle. 
To CHAFE. v. a. Cn. Ecorcher, froiſſer, 
s'erailler ou raguer. 
CHAIN. /. Chaine de fer en général. 
Buoy- chains. Chaines qui amarrent les bouẽes 
ſervant de baliſe. 
Pendant- chains. Groſſes chaines qui amarrent 
les vaiſſeaux deſarmes. 
Shank-painter-chain. See SHANK-PAINTER. 
Top-chains. Chaines des baſſes vergues; 


— 
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chaines fixẽes aux vergues baſles pour les 
ſupporter dans un combat. 8 
CHAINS. / p. Chainesde haubans—Chaines 
de forcat ſur les galeres. | 


Les Anglois donnent auſſi ce nom aux porte-hau- 
bans. Ex. 


Theitarboard mizen chains. Les porte-haubans 
de tribord de Vartimon. | 

Chain-pumps. See PUMPS. 

Chain-ſhot. See SHOT. 

CHALKY.. a. De craie. Ex. 

A chalky cliff, Un rocher eſcarpe, de craie ou 
de terre blanche. 

For uidogy of the moon. /. Changement de 

a lune. | | 

CHANNELS or Chain-wales. /. p. Porte» 

haubans. 

Main-channels. Les grands porte-haubans. 

CHANNEL (in hydography.) /. Chenal, 
canal, manche, ou palle. 

The Britiſh channel. La manche d' Angleterre. 

Saint George's Channel. Le canal de Saints 
George. 

To CHAPEL a ſhip, er to build a chapel. v. 
a, Faire chapelle, ſe laiſſer coiffer, ou virer 
malgre ſoi; ce qui arrive ay une ſaute de 
vent, au par la negligence du timonier. 

CHAPLAIN. /. Aumonier. 

CHARGE. /. Charge. Ex. ; 

[he pilot has taken charge of the ſhip. Le pi- 
lote a pris charge du batiment. 

Charge of a cannon. Charge d'un canon. 

CHARGER of a cannon. /. Chargeoir d'un 
canon, ; 

CHART. / Carte marine. 
HARTER-PARTY. 7. Charte- partie. 
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CHASE, or CHACE. /. Vaiſſeau chaſſé. 

Bow-chaſes. Canons de chaſſe. 

Stern- chaſes. Canons de retraite. 

To CHASE. v. a. Chaſſer ou donner chaſſe 
a un vaiſſeau ou une eſcadre. 

To CHECK. v. a. Choquer, mollir ou lar- 
guer un peu un cordage ou manceuvre. Ex. 

Check the mizen-top bowline. Chogue li 
bouline du perroquet de fougue, 

To check a ſhip in bringing up, or in veer- 
ing away. Arreter un vailleau, en boſſant 
ſon cable, ſoit en mouillant, ou en le filant, 


CHECQUE or CHECK. /. Clerk of the 
Check. 


C'eſt un officier d'adminiſtration dans les arſenaux 
de marine d'Angleterre, qui fait les revues des |W-1 
Equipages et des matelots employés dans les 
ports, et quien tient un regiſtre ou matricule, ( 


CHEER. /. Cri de ſalut u d'encouragement. 

To CHEER. v. a. Animer, ſaluer par accla- Wh 
mations, &c. Ex. . 

6X Let us give the admiral three cheers. Da- 
nons trois cris de ſalut d Famiral. 

A Cheer them up at the capſtern. Anime li 
au cabeſtan. | 

CHEEKLY. ad. Hardi, expreſſion pour 
animer les matelots. Ex. 

(& Heave cheerly. Vire Hardi. 

CHEEKS. / p. Cheeks of the maſt. Jot- 
tereaux ou flaſques de mat. 

Checks or ſides of a gun carriage. See Cat- 
RIAGE. 


2 


Checks of the head. Courbes de jottereaux. q 
CHEST. /. Coffre. © Tu 
Ammunition cheſt. Coffre d'ammunition. 9 


Arm cheſt, Coffre d' armes. 
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our cheſt. Coffre de ſignaux- 
Up all cheſts. En haut tous les coffres. 
HESTREES. /. p. Pouliots d'amure de 


grande voile. 


HIMNEY. /. Cheminée. 
oCHINSE. v. a. Remplir d' ẽtoupe une 
couture avec un ciſeau ou une pointe de cou- 


Leu quand on n'a pas le tems de calfater en 
regle. ; 


. WHISEL. /. Ciſeau. 

: Wold chiſel. Ciſeau à froid. 

„hock. / Cale, acore, ou pièce de bois 

e Carrimageemployee a aſſujettir a ſa place un 
tonneau, une ail, un coffre, &c. pour les 

; WW <mpecher d'aller au roulis. 

bock of the bowſprit. Petite piece de bois 

qu on place par deſſus le beaupre, entre les 
deux apòtres, pour le contenir i Vendroit de 

. | ©trave. 

-ocks for a boat. Chantiers de canot. 
roſs-chocks. Eſpece d'acotars ou cles pla- 

„ces entre les deux genoux de fond de 

85 couple, en place de demi-varangue. 

 {W-HOCK-A-BLOCK. ad. A joindre ; mot 

qui ſignifie qu'on ne peut plus haler ſur un 

palan par la jonction des poulies. Ex. 

Jou are chock-a-block. Les poultes ſont d 


ut 


Jundre, 

- WW 0 CHOKE. v. a. n. Boucher, engorger, 
Ke. Ex. 

„o choke the hawſe. Boucher l'ẽcubier avec 
des paillets ou fauberts pour arreter le cable 
qui fuit, 


Ihe pump is choked. La pompe eſt en- 
gorgce, 
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A harbour choked up. Un port bouche Ml 


comble. | 
To CHOP ABOUT. v. n. Sauter, en para 
du vent. | 
CHOPPING. part. act. A chopping ſea. MW: 
clapoteule. | | 
CIRCLE. /. Cercle. 
CIRCUMFERENCE. /. Circonference. W* 
CISTERN. /. Citerne. [ 
To CLAMP. v. a. Jumeller, renforcer. Et 
To clamp a beam. Jumeller un bau, ou le for 
tifier a ſon milieu par une piece, en manien 
de jumelle, lorfqu'il eſt foible ou rompu. 
CLAMPS. 1 p. (Terme de conſtruction 
Clamps—Bauquieères. 
Clamps. Ferrures d'affüt. See CA p-sqp Akts. 
Clamps, to faſten the maſts or bowſprits 0 
ſmall veſſels or boats. Colliers de mats ou 
de beaupre dans les petits batimens au cha- 
loupes. | 
Hanging-clamps. Galoches de fer. 
Clamp of a beam. Jumelle de bau. See T0 
CLAMP, 0 
To CLAPON. v. a. Frapper, ẽtablir, &c. {xp 
Toclap on the ſtoppers before the bitts. Be-. 
ſer le cable en avant des bittes. L 
To clap a purchaſe on the cable. Etablir mn R 
marguerite. : 


A Clap on there my lads. Du monde Id. di-. 


ſus. 
Clap a tackle on that main ſhroud. Fra ML! 


un palan ſur ce grand hauban-1ld. le 
(FT Clap on thick and dry. Frappe double Nec 
garcettes ſur le tournevire. LI 


Clap on the cat-fall. Attrape au garant «FL 
capon. | 
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LASP NAILS, or claſp-headed nails. See 


Nals. 

oCLAW OFF. v. a. S'elever, ou s'eloigner 
dune cote, ſur laquelle on etoit affale, et 
gigner le vent en courant au plus pres. 
LEAN. a. A clean bottom. Carene nette. 
oCLEAN BELOW. v. a. Nettoyer les 
entre-ponts, &c. d'un batiment. 

LEAR. a. Clair, degage, &c. Ex. 

eat weather. Tems clair ou tems ſerein. 

ear coaſt. Cote ſaine. 

ear rope (oppoſe de fou!). Corde ou manceu- 
ne degagee. | 

ear hawſe. See HAwSE. 

CLEAR. v. a. & n. Parer, degager. Ex. 
oclear the land. Parer la terre. 

oclear or go clear of a ſhip. Parer un vaiſſeau. 
o clear a lighter. Decharger une barque. 

o clear the hold. Vuider la cale. 

Clear away the tackle fall. Degage le palan. 
clear hawſe. Defaire la croix, ou dẽpaſſer 
le tour des cables. 

0 clear for ation. Faire branle-bas general 
pour le combat. 

o clear up. S'eclaircir, en parlant du tems. 
LEATS. /. p. Taquets de manceuvres et 
galoches de bois ſervant auſſi à amarrer les 
manceuvres. 

ats of the yard arms. Taquets des bouts de 
gergue. 

LERK. /. Captain's clerk. Commis, ou 
ſecretaire du capitaine charge de tenir les 
— * et ſes ẽcritures. 

LIFF. /. Rocher eſcarpe. 

IMATE. /. Climat. 

INCH ofa cable. /. Etalingure d'un cable. 
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To CLINCH. v. a. To clinch a cable. Eu- 


linguer un cable. 
To clinch a bolt. Claveter une cheville ſu 
virole, | 
Clinch-bolt. See Bor. 
CLINCHER- WORK. /. A clins; fagon pa 
ticulière de border certains petits batimens 
comme les cutters, lougres, &c. 
A clincher- built veſſel. Batiment bords } 
clins. | 
CLOSE. ad. & a. Pres. Ex. 
A ſhip cloſe-hauled. Vaiſſeau oriente au plu 
Pres. | 
Cloſe action. Combat ſerre ou de pres. 
Line cloſe-hauled. Ligne du plus pres. 
Faul the ſheets cloſe aft. Borde les eciutt 
tout plat, 
CLOSE-QUARTERS. J. p. 


Cloiſons fortes Etablies en travers d'un vaiſſen 
pour ſervir de retranchement et de defenſe 9 
cas d' abordage. Ce qui eſt pratique en tems 
— par les bàtiments marchands, pour ſe d. 

endre des corſaires. 


To CLOSE v. a. Serrer, fermer, &c. Ex. 

To cloſe the line. Serrer la ligne. 

To cloſe the order of failing. Serrer l'ordre & 
marche. | 

CLOTHS in a fail. /. p. Cueilles ou lez qi 
compoſent une voile. 

CLOVE-HITCH. See Hircn. 

To CLUB-HAUL (a ſhip.) v. 4. 


Maniere particuliere de virer vent devant, quand 
vaiſſeau eſt affale ſur la cõte, d'un afſez gros til 
pour faire craindre de manquer a virer. | 

Cette manceuvre conſiſte à laiſſer tomber Vancre © 
deſſous le vent des le moment que le vaillea # 
perdu ſon air en virant; il prend, en faiſant te, 
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le vent au boſſoir oppoſe; alors on coupe le 
cable, et les voiles d'arriere ſe trouvant orientees, 
on dEcharge les voiles d' avant et l'on fait route. 


CLUE of a fail. /. Point d'une voile. 

Clue-garnets. Cargue-points des baſſes voiles. 

Clue-lines. Cargue-points des hunters et au- 
tres voiles quarrees. | | 

To CLUE UP. v. a. Carguer une voile. Ex, 

af Clue up the main topſail. Cargue le grand 
unter. 

CLUSTER. /. A cluſter of iſlands. Groupe 
d'iles. 

COAL. /. Charbon. 

Coal-hole. Foſſe au charbon. 

COAMINGS of the hatches. 1 p. Cham- 
branles ou vaſſoles des Ecoutilles. 

COAKS. /. p. Des de fonte des poulies. 

Lins vitæ ſheayes, with braſs coaks. Rouets 

e gayac a des de fonte. 

COAST. /. Cote. 

To COAST ALONG. v. a: & n. Prolonger 
ou longer la cote—Aller le long de la cote. 

COASTER. /. Caboteur. 

COASTING. part. act. Cabotage. 

COAT. /. Braye. 


On donne auſſi ce nom au ſuif ou couroi dont on 
enduit la partie ſubmergee du batiment; et A 
Penduit de goudron ou de refine, dont on couvre 
les bordages, mats, et vergues, pour les con- 
ſerver, 

To COB. v. a. Sorte de punition pour les 
matelots, qui conſiſte a les frapper ſur le 
derrière avec un morceau de bois plat appellẽ 
Cobbing-board. 


COBOOSE. J. Fogone ou couverture des 


chemin&es des cuiſines dans les vaiſſeaux 
marchands. 
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COCK-BILL, a Cock-bill. See AxcHOx. 

COCK-PIT. /. Poſte ſur le faux-pont ou fe 
rendent les malades pour ſe faire viſiter par 
le chirurgien. | 

COCK-SWAIN or Coxſwain. /. Patron de 
chaloupe ou de canot dans un vaiſſeau de 

erre. 

COIL. /. Coſſe. 

To COIL. v. a. Cueillir, lover on rouer un 
cordage ou manceuvre. 

To coil a cable. Lover un cable. 

To coil with the ſun. Rouer i tour. 

To coll againſt the ſun. Rouer a contre. 

Coil the ropes up. Pare man&uvres. 

oro. f Collier d'etai. | 

To COLLECT. v. a. To collect a convoy. 
Raſſembler un convoi. | 

COLLIER /. Charbonnier, ou vaiſſeau qui 
fait le commerce du charbon. 

COLOUR. /. Couleur. 

COLOURS. /. p. Pavillon diſtinctif de chaque 
nation. 

To COME. v. u. Venir &c. Ex. 

A Whence came you? D's venez-veus ? 

The ſhip will not come about. Le vaiſſeau 
manquera A virer. 

To come into harbour. Entrer dans le port. 

To come into the wake of a ſhip. Venir dans 
les eaux d'un batiment. 

To come to. Laiſſer tomber l'ancre. 

To come out of dock. Sortir du baſlin- 

Come no near. Pas au vent. 

( Come down out of the top. Deſcends de 
la hune. 

A Come up the tackle-fall. Largue le pulan. 

Come up the capſtern. Devire au cabe/ian 


de 


itt, 


COM CON 


To come up with. Joindre, en parlant d'un 
vaiſſeau qu'on devance. 

COMING UP. part. act. Embardee au vent, 
ou action de venir au vent, lorſqu'on eſt en 

anne ou a la cape. 

To COMMAND. v. a. Commander, 

COMMANDER. /. Grade dans la marine 
royale d'Angleterre. 

Ce ſont les officiers auxquels ſont affectẽs les com- 
mandemens des corvettes, des fliites, et en gé- 
neral de tous les batimens au-defſous de 20 ca- 
nons. Ce grade rẽpond a celui de Major de vail. 
ſeau en France. 

Commander. C'eſt auſſi le nom d'une maſle de 
bois, ou maillet ſervant a chaſſer les ẽpiſ- 
ſoires d'un cable lorſqu'on l'ẽpiſſe: il ſert 
auſſi à d'autres uſages. 

3 in chief. /. Commandant en 
chef. 

COMMANDING. part. act. Ex. 

Commanding officer. Officier commandant. 

A commanding breeze. Vent maniable, c'eſt- 
a-dire, qui n'eſt ni trop fort, ni trop foible 
pour bien manier le navire. 

COMMISSION. /. Commiſſion, brevet. 

To put a ſhip in commiſſion, Mettre un vaiſ- 
ſeau de guerre en commiſſion. | 

COMMISSIONER. . Commiſſaire. 

Lords Commiſſioners of the Admiralty. Lords 
Commiſſaires de l' Amiraute. 

C'eſt proprement la charge et les fonctions de Grand 
Amiral { Lord High Admiral remplies depuis 
long-tems par ſept Lords Commiſſaires qui ont 
conjointement Pautorite attribute en France au 
miniſtre de la marine; cependant, ce poſte eſt tou. 
jours cenſé ètre occupe par le Premier de ces 
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Lords, quoiqu'il faille la ſignature de trois 
d' entr'eux pour donner force aux ordres, bre. 
vets, &c. 
Commiſſioners of the Navy. 
Commiſſaires de la Marine dont les fonctions et le 
diſtrict ſont a-peu-pres auſſi Etendus que ceux 
d'un Intendant de la marine en France. 
Commiſſioner reſident at Portſmouth, &c. 
Commiſſaire reſident dans chaque port du Roi, 
qui y remplit les fonctions d' Intendant de la 
marine, comme à Portſmouth, &c. 
Commiſſioners of the Victualling. 
Commiſſaires nommes 2 le gouvernement pour 
veiller aux approviſionemens des vivres pour 
les vaiſſeaux de guerre. 
COMMODORE. /. Chef, au commandant 
proviſoire d'une eſcadre ou diviſion. 


Ce titre eſt donne pour la campagne à un ancien 
officier qui a le rang de Chef de diviſion, et porte 
alors la cornette rouge au grand mat. II a ordi. 
nairement ſous ſes ordres un certain nombre de 
vaiſſeaux de guerre. On appelle auſſi Commodore, 
par ſimilitude et par courtoiſie, un ſimple capitaine 
qui a plus d'un vaiſſeau ſous ſes ordres, pour 
quelque miſſion particulière, et mème le com- 
mandant d'un convoi de batimens marchands. 


COMPANION. /. Capot d'echelle dans les 
batimens marchands, dans les yachts, &c. 
COMPANY. /. Compagnie, <quipage. Es. 
The ſhip's company. L'<quipage d'un vaiſſeau, 

y compris I'etat major. 

To keep company with a ſhip. Tenir com- 
pagnie à un vailleau—Aller de conſerve. 
To part company. Se quitter ou ſe ſeparer. Ex. 
We parted company with our commodore in 
the fog. Nous nous ſeparames de notre 

commandant dans la brume. 


COMPASS. /. Compas de mer ou bouſſole. 


Azimuth-compaſs. Compas de variation. 
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Dipping-compaſs. Bouſſole d'inclinaiſon. 
Hanging-compaſs. Compas renverſe. 
Steering- compaſs. Compas de route. 

A compaſs whoſe needle has loſt its magnetic 
virtue. Bouſlole affolee. 
Points of the compaſs. Quarts du compas. 
NORTH. = - - - NORD. 
North by eaſt. - - - Nord quart-nord-eſt. 
North north-eaſt, - - Nord nord- eſt. 
North-eaſt by north. Nord-eſt quart de-nord. 
North-eaſt. - - - - - Nord-eſt. 
North-eaſt by eaſt. Nord- eſt quart-d'eſt. 
Eaſt north-eaſt. - - Eſt nord-eſt. 
Eaſt by north. - - - Eſt quart nord-eſt. 
EAST. - - - - EST. 
Eaſt by ſouth. - - - Eſt quart ſud-eſt. 
Faſt ſouth-caſt. - - Eſt ſud- eſt. 
South-eaſt by eaſt. - Sud-eſt quart-d'eſt. 
South-eaſt, = - - - - Sud-eſt, 
South-eaſt by ſouth, Sud-eſt quart-de ſud, 
South ſouth-eaſt. - - Sud ſud-eſt. 
South by eaſt. - - - Sud quart ſud-eſt. 
SOUTH. - - SUD. 
South by weſt, - Sud quart ſud-oueſt, 
8 South ſouth-weſt. - Sud ſud- oueſt. 
South-weſt by ſouth. Sud-oueſt quart- de- ſud. 
. South-weſt. Sud-oueſt. 
„ Wh South-welt by weſt. Sud-oueſt quart- d oueſt. 
Welt ſouth-weſt. - Oueſt ſud- oueſt. 
1- WH Weſt by ſouth. - - Oueſt quart ſud-oueſt. 
WESE. - == = OUEST. 
. Weſt by north. - - Oueſt quart nord- oueſt. 
in WW Welt north-weſt. - Oueſt nord-oueſt. - 
re North-weſt by weſt. Nord- oueſt quart-d'oueſt. 
North-weſt. - - - Nord-oueſt, 
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North. weſt by north. Nord-oueſt quart-de-nord, 


North north-weſt. - Nord nord- dueſt. 

North by weſt. - - Nord quart nord- oueſt. 

Points of the compaſs, ſignifiant auſſi airs an 
rumbs de vent de la bouſſole. Ex. 

In what point of the compals is that ſtrang: 
fail? Dans quel air de vent eſt cette wall 
inconnue ? 

Card of a compaſs. Roſe de vents. 

COMPASSES. /. p. Compas i pointes, 
compas pour meſurer les cartes marines, &c. 

COMPASSING. part. act. Nom donne aux 
pieces de bois de conſtruction qui ont beau- 
coup. d'arc. 

COMPASS-TIMBER. /. Bois courbants. 

_ COMPLETE. v. a. Completer—Achever. 

x. 

We completed our wood and water. Nous 
completames notre bois et notre eau. 

They have completed their rigging. IIs ont 
acheve leur greement. | 
COMPLETE-BOOK. /. Role d'equipage. 
COMPTROLLER of the Navy. /. Contro- 

leur de la marine. 


CONDUCTOR. /. Paratonnerre. 
Ce preſervatif, a bord des bitimens, conſiſte en 
une verge de fer, armée de cuivre, établie ſur 
la pomme de girouette du grand mat ; a cette 
verge eſt attachee une chaine qui (en paſſant en 
dehors des manceuvres) ſe rend à la mer. Cette 
extremite du conducteur s'amarre en arriere des 
grands porte-haubans, et ne ſe laiſſe à la traine que 
quand le ciel paroit charge de matiere Electrique. 


— . Vaiſſeau matelot ou de con- 
erve. 

CONSUL. /. Conſul. 

CONTINENT. /. Continent. 
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To CONTINUE. v. a. To continue the 


action. Pourſuivre le combat. . 
CON TRARY. a. Contraire, oppoſe. Ex. 
Contrary winds. Vents contraires. 

Cnirary tacks. Bords oppoſes. | 

CON VOY. /. Convoi. On donne auſſi ce nom 
aux vailleaux de guerre qui eſcortent un con- 
voi o convoyent une flotte. 

To CON VOY. v. . Eſcorter, convoyer. 

COOK. /. Cuiſinier Coq d'un vaifleau. 

COOK - ROOM er galley. /. Cuiline. 

COPPER. /. Cuivre. Ex. 

A copper-buttomed veſſel. Batiment double 
en cuivre. 

A ſhip coppered, and copper: faſtened. Vaiſſeau 
double et cheville en cuivre. 

CORD of wood. /. Corde de bois. 

CORDAGE. / Cordages ov manceuvres c6ur- 
rantes, qui compoſent le greement d'un vaiſ- 
ſcau, au ſont embarquees pour rechange. 


Cable-laid cordage. Cordage commis deux 


fois, au ͤ Commis a la facon des cables. 
Hawſer-laid cordage. Cordage- à trois ou 
quatre torons, an commis en hauſſière. 
CORPORAL. /. Caporal. 
CORSAIR /. Pirate barbareſque. 
to CORRECT. v. a. To correct the dead 
reckoning. Corriger l'eſtime. 
COVE. /. Crique zu petite anſe. 
Cove, ſignifie auſſi la vorite de la galerie. 
To COVER. v. 4. Couvrir, proteger. Ex. 
Our ſhip covered the landing. Notre vaiſſeau 
couvrit la deſcente. 
Cover the hammocks. Les prelats ſur les 
 hamacs. 
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54 COU CRA 
COUNCIL. /. Council of war. Conſeil de 


uerre. 
COUNTER. /. Lower or vaulted counter, 
La grande voiite d'un vaiſſeau. 
The upper or ſecond counter. Ecuſſon. 

C'eſt VPeſpace de la poupe d'un vaiſſeau qui eſt 
entre la grande voũte et les fenetres de la grande 
chambre, où eſt place Vecuſſon ſur lequel on 
Ecrit le nom du vaiſſeau. 

COURSE. /. Route du vaiſſeau. Ex. 

Steer the courſe, En route—Le cap en 
route, ; 

Corrected courſe. Route corrigee de la vari- 

ation et de la derive, &c. 


COURSES. 5 p. Les baſſes voiles. 
C'eſt-à. dire, la grande voile, la miſaine et l'artimon. 


On y comprend meme quelquefois la voile d'ẽta 
et la trinquette, et lorſqu'il eſt queſtion des brigs 

et goelettes, la grande voile d' tai fait toujours 
partie de ce qu'on nomme Courſes, 

To run under the courſes. Courir ſous les 
deux baſſes voiles; c eſt- a- dire, ſous la grande 
voile et la miſaine. 

To be under the courſes, and fore and main 
topſails. Avoir les quatre corps dle voiles. 
COURT-MARTIAL. /. Cour martiale— 

Conſeil de guerre. 

CRAB. /. Petit cabeſtan. 

CRADLE. /. Berceau ou bert ſervant i lancer 
un vaiſſeau a l'eau. 

CRADLES. /. p. Lits à eſſieux, a Vepreuve 
du roulis, que l'on fournit aux malades et 
bleſſẽs, ſur les vaiſſeaux de guerre. 

CRAFT. /. Terme generique affecte au- 

etits batimens. 

CRANK. a. A crank ſhip. Vaiſſeau qui porte 
mal la voile, ou qui a le cote foible. 
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CRANKS. /. p. Aiguilles de fanal. 
Bell- crank. Crochet de fer qui ſert de levier 
2ur faire aller une cloche de vaiſſeau. 
CRAWL. . Bordigue, ou retranchement de 
cannes et de roſeaux en claies, qu'on fait fur 
le bord de la mer pour y tenir du poiſſon ren- 
ferme. 
CRAYER. /. Crayer, ſorte de vaiſſeau Suẽ- 
dois de la mer Baltique, qui porte trois mats 
a pible, un beaupre, et deux voiles quarrees 
ſur chacun de ſes mats principaux. 
CREEPER. /. Croc à quatre branches, ou 
eſpece de grapin qui ſert a draguer le fond 
de I'eau, pour y chercher quelque choſe que 
'on a perdu. 
CREEK. /. Crique ou anſe. 
CRESCENT. /. Croiſſant. Ex. 
The fleet was moored in a creſcent. L'eſcadre 
fit mouillee en ordre de croiſſant. 
CRINGLE. /. Herſeau de boulines, et au- 
tres anneaux de corde fixes aux ralingues des 
voiles. 
Iron cringles ar hanks. Anneaux de voiles 
d'ẽtai dans certains batimens. 
To CRIPPLE. v. a. Deſemparer. Ex. 
A crippled ſhip. Vaiſſeau deſempare. 
CROSS in the hawſe. /. Croix dans les cables. 
To CROSS. v. a. Traverſer, couper, &c. Ex. 
We croſſed the Equator. Nous coupames 
I'Equateur. 
He has croſſed the Atlantic. I! a traverſé la 
mer Atlantique. 
To croſs a ſhip. Courir bord a contre d'un 
vaiſſeau. 
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CROSS-JACK-YARD. /. La vergue seche, 


ou vergue de fougue. 

Croſs-jack-ſail. See SAIL. 

» CROSS-PIECES. /. p. Rateaux vu rateliers i 
chevillot, places au- deſſus du vindas dans 
certains batimens marchands. 

CROSS-TREES. /. p. Barres traverſières 
des hunes. | 

CROTCHES. /. p. Fourcats; pieces de con- 


ſtruction. 


C'eſt auſſi le nom qu'on donne aux cornes oz chan- 
deliersde bois ou de fer, ſervant a ſupporter con- 

tre le bord d'un bäàtiment, les vergues, les 
mats de rechange, &c. 


CROW. /. Pince. 

Io CROWD or to crowd fail. v. a. Forcer 
de voiles Faire force de voiles. 

CROW-FOOT. /. Araignee. 

Crow-foot of the beams. See Spurs. ; 

CROWN of an anchor. See ANxchox. 

CROWNING. /. Cul-de-porc, ou bouton 
des boſſes. a 

CROWN-KNOT. /. Neeud des boſſes 3 
bouton. 

To CRUIZE. v. a. Croiſer. 

CRUIZE. /. Campagne de croiſière. 

CRUIZER. /. Vaiſſeaucroiſeur, ov encroiſière. 

CRUIZING. part. act. Cruizing latitude. 
Croiſiere. | 

CRUTCH. /. Corne de gui. 

To CRUTCH the boom. v. a. Mettre le gui 
au repos ou ſur la corne. 

Crutch the boom. Le gui au repos. 

CUDDY. /. Coqueron, cuiſine ou foyer dans 

| 


certains batimens. 


| Cuddy, in Eaſt-India ſhips. Tambour ou vel- 
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tibule de la chambre de conſeil dans les vaiſ- 

ſ-anx de la compagnie des Indes. 

To CCN. vv. a. Commander au timonier, on 
faire gonverner, | 

CUNT-LINES. /. p. Foreins, au vuides en- 
tre les pieces d'arrimage. | 

CURRENT. /. Courant. 

Counter-current. Contre- courant. 

8888888 Douane. 

CUSTOM-HOUSEOFFICER. /. Com- 
mis de la douane. 

To CUT. v. 4. Couper, enlever. Ex. 

We ſhall cut that brig off from the land. Nous 
couperons la terre à ce brigantin. 

Cut away the mizen maſt. Coupe le mat 

d 'artimon. 

To cut and run. Couper le cable et faire force 
de votles. 

To cnt Hut a ſhip. Enlever un vaiſſeau. 

CUTTER. /. Cutter, batiment leger à un 
mai, gree 2-peu-pres comme un ſloop, 

On donne auſſi ce nom & une forte de bateau a Pu- 
ſage des vwifſeaux de guerre Anglois qui va A 
voiles et a rames. 

Deal-cutter. Bateau de ce genre qui tire ſon 
nom da la ville on on le conſtruit. 

CUTTING-DOWN LINE. /. (Terme 
d'architecture navale.) \ 

Ligne qui marque, dans le plan d'élévation d'un 
vaiſſeau, le deſſus de toutes les varangues au 
milieu du vaiſſean, et de Pavant i Parriere, et qui 
determine l'ëpaiſſeur du bois dans toute la lon- 


| ng du vaiſſeau au- deſſus de la quille ; c'eſt la 
igne de deſſous de la carlingue et des marſouins. 


CUT-WATER., / Taillemer ou guibre, 
gorgere et flèche de V'eperon tout enſemble. 


CYCLE. /. Cycle. 
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D. 


DAMAGE. /. Avarie. Ex. 

What damage did you meet with in the laſt 
ale? Quelle avarie avez- vous Eprouvee dans 
e dernier coup de vent? 

DANE. See NATION. 

DARK. a. Sombre, obſcur, &c. Ex. 

It grows dark. II ſe fait nuit. 

— or DARKNESS. /. Tenebres, ob- 
curite. | 

To DARKEMN. v. a. & n. Obſcurcir, $'ob- 


ſcurcir. 


DAVIT. /. Davied ou davier, minot. 
Half-davit. Piece de bois qu'on place en faillie 
ſur les porte-haubans de miſaine, et au bout de la- 
quelle eſt frappèe une poulie où paſſe une ma- 
nœuvre avec un croc ſervant a traverſer Pancre, 


DAY. /. Jour ou journee. Ex. 

The day begins to break. Le jour commence 
a poindre. 

Day break. Le point ou la pointe du jour. 

Day- light. Le jour. 

DAY'S-WORK. /. Le point, ou la route 
d'un vaiſſeau d'un midi a l'autre. 

DEAD. a. Mort, &c. Ex. 

Dead calm. Calme plat. 

Dead-eye. Cap-de-mouton. 

On donne auſſi ce nom aux moques de toutes 
ſortes. Ex. 

Crow-foot dead-eyes. Moques d'araignees. 

Dead-block. Poulie a moque. 

Dead-lights. Faux ſabords ou faux mantelets 


pour les fenetres de la poupe. 
Dead-doors, Portes de rechange pour la gale- 
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rie, en cas que celles qui ſont en place ne 


fuſſent emportees. 
Dead-neap. See NEAP-TIDE. 
Dead-reckoning. Route eſtimee. 
Dead-rifing, or rifing-line of the floor. La 
liſſe des tagons. 
C'eſt la ligne qui marque dans le plan d'elevation 
d'un vaiſſeau, VExtremitEde toutes les varangues. 


Dead-water. /. Remoux du ſillage d'un vaiſ- 
ſeau. 

Dead-wind. Vent de bout, u vent directe- 
ment oppoſe i Ja route que l'on veut tenir. 


Dead-wood. 


Courbes de rempliſſage, ou bois de rempliſſage, 
places entre la courbe d'Etambord et les fourcats 
qui forment la partie de Parriere du vaiſſeau; et 
de meme à Pavant, entre la quille et les fourcats: 
ces pieces ne ſont pas uſitees dans la conſtruction 
Francoise, od les pieds des fourcats de Parriere, et 
les alonges Pecubiers de Pavant viennent abou- 
tir juſques ſur la courbe d*etambord, et ſur la 
contre-quille, 

Dead-works. CEuvres mortes. 

To DEADEN. v. 43. To deaden a ſhip's 
way. Amortir l'air d'un vaiſſeau. 

DEAL. /. Bordages et planches de ſapin. 

DECAYED. 4a. Gate, hors de ſervice. Ex. 

Decayed proviſions. Proviſions gatees. 

| Decayed ſtores. Effets hors de ſervice. - 

DECKER. /. A two or three decker. Vaiſ- 

ſeau à deux ou A trois ponts. 

DECKS. / p. Ponts d'un vaiſſeau. 
Gun-deck. Le pont dans les fregates, et le 
premier pont dans les vaiſſeaux de guerre. 


0 
Middle-deck. Le ſecond pont dans les vaiſ- 
ſeaux à trois ponts. 
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ye Le troiſième pont dans les vaiſ- 
— 


aux à trois ponts, et le ſecond pont dans 
ceux à deux. Sole 

Quarter-deck. Gaillard d'arriere. 

e Faux-pont dans les fregates, &c. 
rlop-deck. See ORLOP. 

Half-deck. Eſpace compris entre le mit d'ar- 

timon et le grand mat, deſſous le gaillard. 

Fluſh-deck, or deck fluſh fore and aft. Pont 
entier, ſans ravalement, ni interruptions. 

DECLINATION. /. Declinaiſon. 

DECOY. /. Leurre, piege. 


On appelle de ce nom toutes les ruſes employees 
pour tromper un vaiſſeau ennemi dont on veut 
s' emparer, ou de la pourſuite duquel on cher. 
che à ſe derober. 


DEEP. a. Profond, &c. Ex. 

Deep water. Haut fond, ou grand fond. 

Deep-ſea lead. See Leap. 

Deep-waiſted. * Haut accaſtille. See W aisT. 

DEFEAT. /. Defaite, deroute. 

To DEFEAT. v. a. Defaire, mettre en 
deroute. | 

To DEEPEN. v. n. To deepen the water. 
Trouver plus de fond. Ex. | 

We deepened our water ſuddenly. Le fond 
augmenta tout-a-coup. 

DEFECT. /. Defaut. 

DEFECTIVE. a. A defective maſt, Mat 
dẽfectucux. 

DEFENCE. /. Defenſe. 

To DEFEND. v. ». Defendre. © 

DEGREE. /. Degre. 

To DELAY. v. a. Retarder. 

DEMURRAGE. /. (Terme de commerce 
maritime) Starie, . 
Tems de retard occaſionE dans un port a un biti- 
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ment marchand, au- delà de la convention qui a 
été faite. 

DEPARTMENT. /. Departement. 

DEPARTURE. /. Point de depart. &c. Ex. 

We took our departure from Uſhant. Nous 
primes notre point de depart d'Oueſſant. 

Departure or meridian diſtance. Difference du 
meridien. 

DEPTH. /. Profondeur, &c. Ex. 

Depth of a bay Profondeur d'une baie. 

Depth of the hold. See HoLD. * 

Depth of a ſail. Chute d'une voile. 

Depth of water. Braſſiage du fond. 

Depth of winter. Le coeur ou le fort de Vhiver. 

To DESTROY. v. a. Detruire. Ex. 

We deſtroyed all the ſettlements on the coaſt. 
Nous detruiſimes tous les ẽtabliſſemens ſur 
la cote. 

To DETACH. v. a. Detacher. | 

DETACHMENT of a fleet or ſquadron. /. 
Diviſion, detachee d'une armee navale ou 
eſcadre pour quelque miſſion particuliere. 

To DETAIN. v. a. Detenir, arreter. Ex. 

We have detained two neutral veſſels. Nous 

F avons arrètẽ deux batimens neutres. 

DIAMETER. / Diametre. 

To DIE. v. n. Mourir, tomber, &c. Ex. 

Two men died yeſterday. Deux hommes 
moururent hier. 

The wind has died away. Le vent eſt tombe. 

DIFFERENCE of latitude or longitude. /. 
Difference en latitude ou en longitude. 

DINNER. /. Diner. | 

pipe to dinner. Donne le coup de ſiſfiet pour 


le diner. | 
- Note, A bord des bitimens de guerre Frangois il 
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eſt plus d'uſage de ſonner la cloche pour les 
repas de PeEquipage. | 
DIP (of the horizon.) /. Depreſſion de Vhori- 
zon. 
Dip of the magnetic needle. Inclinaiſon de 
Faiguille aimantee. 
To DIRECT. v. a. To direct one's courſe, 
Diriger ſa route. 
DIRECTION. /. Direction, &c. Ex. 
Direction of the coaſt. Giſſement de la cote. 
Direction of the wind. Direction du vent. 
Sailing directions, &c. Inſtructions pour navi- 
guer, &c. 
To DISABLE. v. a. Deſemparer ou incom- 
moder, en parlant des vaiſſeaux. 
To DISCERN. v. a. Diſtinguer. 
To DISCHARGE. v. a. Decharger, conge- 
dier. Ex. 
To diſcharge a ſhip. Decharger, ou d&ſarmer 
un vaiſſeau. 
To diſcharge the officers and crew. Congedier 
Fequipage. 
DISCIPLINARIAN. /. Officier qui main- 
tient la diſcipline avec rigueur et exactitude. 
DISCIPLINE. /. Diſcipline. 
To DISCOVER. v. a. D&couvrir. Ex. 
Captain Cook diſcovered the Sandwich Iſlands. 
Capitaine Cook a dẽcouvert les iles de 


Sandwich. 7 
DISCOVERY. 15 Decouverte. iT 
To DISEMBARK. v. a. Gn. Debarquer, Wh 

deſcendre d'un navire. \ 


To DISGUISE. v. a. To diſguiſe a ſhip. R 


f 

| 
| | Deguiſer un vaiſſeau, pour tromper len . 
nemi. ſe 


To DISMANTLE. v. a. Degreer. 
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o DISMAST. v. a. Demater. Ex. 

Our ſhip was diſmaſted in the laſt gale. Notre 
vaiiſeau fut demate dans le dernier coup de 
vent. 

o DISMISS. v. a. Renvoyer, demettre. 
ſo DISMOUNT. v. a. Demonter. Ex. 
Ve had five guns diſmounted in the action. 
Nous eũmes cinq canons de demontes dans 
le combat. 

DISOBEDIENCE of orders. /. Contraven- 
tion aux ordres. 

o DISOBEY. v. a. Deſobeir. 

o DISPART a gun. v. 4. Calibrer un 
canon. 

o DISPATCH. v. a. To diſpatch a boat. 
Expẽdier ou depecher un canot. 
DISPATCHES. /. p. Depeches. 

To DISPERSE. v. a. & n. Diſperſer, ſe 
difliper, &c. Ex. 

he fog is diſperſed. La brume $'eſt diſſipẽe. 
he gale diſperſed our fleet. Le coup de vent 
a diſperſe notre eſcadre. 

he ſignal to diſperſe. Le ſignal de ſauve- qui- 


ut, 
DISTANCE. /. Diſtance. Ex. 
o take the diſtance of the moon from the ſun 
or ſtars. Prendre la diſtance de la lune au 
ſoleil a aux Etoiles. 
VISTANCE-RUN. /. Chemin fait. 
VISTANT. a. Eloigné, diſtant. Ex. 
Ve were three leagues diſtant from the land. 


Nous etions Eloignes de trois lieues de la 
| terre, 


” Wo DISTINGUISH. v. a. & a. Diſtinguer, 
ſe diſtinguer. Ex. 


5 


to 
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| Wet-dock. Baflin d'un port. 


DOCK- YARD. /. Arſenal de marine. 
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I cannot diſtinguiſh that ſignal. Je ne ſaurois fl 
diſtinguer ce ſignal. | 4 
He diſtingniſhed himſelf in the laſt affair. II 
s'eſt diſtinyue dans la derniere affaire. | 
DISTRESS. /. Detreiie. Ex. | 
We made the ſignal of diſtreſs. Nous arbo- 
rames le ſignal de detrefſe. : 
To DISTRIEUTE. v. a. Diſtribuer. Ex, 
We diitributed the priſoners among all the 
ſhips. Nous. diitribuames les priſonnies Wi 
ſur tous les vailleaux, 
DI VISION. /. Diviſion, d'une eſcadre. ! 
DOCK. /. Baſſin, chantier de conſtruction. Wi 
Dry-dock. Baſſin ou forme pour la refonte dei 
vaiſſeaux. &c. 


To DOCK. v. a. To dock a ſhip. Carenet 
un vaiſſeau dans le bailin, a donner une c- 
rene de baſſin a un vailleau. 


To DODGE. v. a. To dodge a fleet. Vigit 
une flotte. 

DOG. /. Renard a embarquer ou debarqut 
des bois. 

DOGGER. /. Dogre , forte de batimelt 
Hollandois. 

DOG-VANE. /. Penon, ou penaut. 

DOG-WATCH. See Warcnh. i 

DOLPHIN of the Maſts. /. Baderne des mat 
majcurs. 

To DOUBLE. v. a. Doubler. Ex. 

To double a cape. Doubler un cap. 

To double upon the enemy. Doubler ler 

nemi. 

DOUBI.E-BANKED OARS, Se OAks. 

DOUBLE-HEADED SHOT. See Shot. 
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DOUBLING. part. act. & ſ. Ex. 
Doubling- nails. Clous de differentes dimen- 
ſions, ſervant à clouer les planches et bor- 


dages. 
On les diſtingue d' ailleurs par leur longueur et leur 
prix. See NAILS. 


Doubling or fir-lining of the bitts. Couſſin des 

bittes. 

o DOUSE. v. a. Larguer ou mollir. 

OWN. ad. Ex. 

＋ Down all cheſts. A la cale tous les coffres. 

Down fore ſail. Laifſe bomber la mi ſaine. 

Down jib and ſtay ſails. Hale-bas le grand 

foc et les voiles d ẽtai. 

DOWN-HAUL. /. Hale-bas des focs et 
volles d'ẽtai. 

Down-haul tackle. Cargue- bas des vergues 
de hune, ou palan ſervant a amener ces ver- 
gues, dans un tems force. 

DRABLER. /. Sorte de bonnette dans les 

ſloops et goëlettes. 

DRAG. /. Drague. 

o DRAG. v. a. To drag the anchor. Chal: 

ſer u draguer ſur ſon ancre. ; 

DRAUGHT. /. Tirant d'eau. 

Draught. Carte marine. "1 

oO DRAW. v. a. Cn. Tirer, &c. Ex. © 

he Victory draws twenty-two feet water. La 

Vietoire tire vingt-denx pieds d'eau. | 
0 draw, ſpeaking of fails. Porter. 


mat 


The wind draus aft. Le vent adonne. . 

lo draw the plan of a harbour. Lever le plan 
d'un port. | St: 

To draw up the ſhips of a ſquadron in a line 
of battle. Ranger les vaiſſeaux d'une armee 
en ligne de bataille. | 


Len- 


RS. 
OT» 
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To draw upon a ſhip. Gagner un vaiſſeau. 


DREDGE. /. Drague pour prendre les hui. l 


tres. 


To DRESS. v. a. Pavoiſer ; garnir un vail. 
ſeau avec des pavois, pavillons, flammes, &c. 


un jour de 13 


DRIFT. / 


a la cape, u qui ne gouverne pas. 
Drift of a current. La force d'un courant. 
Drift-rails. See RA1Ls. 


DRIFTS. /. p. Rabattues des gaillards et d: f 


la dunette. 

To DRIVE. v. a. Deriver, aller en derive, 
aller au gre des vents et de la mer, &c. Ex, 

To drive a bolt. Chaſſer de force une cheville, 

To drivea veſſel on ſhore. Forcer un batiment 
a faire Cote. 

To drive bodily upon a coaſt. See BopiLy. 

To drive with the tide, Deriver avec la mare, 

To drive with the tide againſt the wind. Caje- 
ler la maree. | 

DRIVER. / Tappe-cul. 

DRI VER. BOOM. J. Boute-hors a vergue 
baſſe de tappe-cul. 

DRIZZLIN . See RAIN. 

DROP. /. Chute, en parlant des voiles 
quarices. Ex. 

Her main top-fail has ſeventeen yards drop. 
Son grand hunier a dix-ſept aunes de chute. 

To DROP. v. a. & n. Laiſſer tomber, &c. Er. 

To drop a-ſtern. Reſter de Varriere. 

To drop anchor. Mouiller, ou laiſſer tomb 
Fancre. 

To drop a fail. Laiſſer tomber une voile. 

To drop a ſhip. Laiſſer un vaiſſeau de Lat. 
rière. 


Erive d'un vaiſſeau en panne « 


DRO AS - 20 


DROWNED. part. paſſ. Noye. 

To DRY. v. a. Secher, en parlant des 
voiles. 

SDUCK. /. Toile i voile. 
DUCKING. / La cale; punition. 

= C'eſt auſſi le baptème de la ligne, des tropiques, &c. 

DE. ad. Du, &c. Ex. 

Wages due to ſailors. Paye ou gages dus aux 
matelots. | 

Pay due to officers. Appointemens dus aux 
officiers. 

We made a due ſouth courſe. Nous fimes va- 
loir la route le ſud. 

DUTCHMAN. See Na rio. 

DUTY. /. Devoir, ſervice. Ex. 

To do one's duty. Faire ſon devoir. 

The officers on duty. Les officiers de ſer- 


vice. 
E. 


EARINGS. /. p. Rabans de pointure ou de 
tẽtiere; ceux qui tiennent contre la vergue 
les extremites de chaque voile. 

To EASE OFF, or Kale away. v. 4. Filer 
en douceur, mollir, o larger peu-a-peu un 
cordage. | 

(7 Eaſe off the fore ſheet a little. Mollis 
Fecoute de miſaine. 

A Eaſe of the main tack. Largue en douceur 
le grand lof. 

(FT Eaſe off the 2 ſheet. File un peu de 


Fecoute du grand foc. 


Ue 


Eaſe the ſhip when ſhe | apr Mollis 
rijee. 


la barre au tangage—Lof a 
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EAST. /. Eſt, levant, ou orient. 


The Eaſt Country. Les navigateurs Anglois en- 
tendent ſous cette denomination la Ruſſie et les 
autres pays voiſins de la mer Baltique, que les 
Francois appellent ſouvent le nord, ou les pays 
du nord. 


The Eaſt Indies. Les Indes Orientales. 

EASTERLY. a. De'eſt, Oriental. 

Eaſterly winds. Vent d'eſt. 

EASTERKN. a. De leit, ou i Veſt. 

EASTERNMOST,. à. Le plus a Veſt, 

EASTWARD. ad. Vers l'cſt. 

EBB. /. Ebbe, reflux, u juſſant. 

To EBB. v. n. Deſcendre, en parlant de la 
mare. | 

ECLIPSE. /. Eclipſe. 

EDDY. / Remoux. : 

Eddy wind. Vent dont la direction eſt changte 
par le voilinage d'un cap, d'une montagne, 
cu d'un grand edifice, &c. 

To EDGE AWAY. v. n. S'éloigner, n 
S'ecarter en dependant d'une cote, d'un vaiſ- 

ſcau, de la route qu'on faiſoit auparavant. 

To edge towards a ſhip. Joindre un vaiſſcau 

en d pendant. 

To EFI ECT. v. a. To effect a landing. 

_Fifeciuei une deſcente. 

EIE ING. / (Terme de conſtruction.) 

C'eſt une piece de ſculpture qui joint la courbe du 


boſloir avec la troiſième liſſe de herpes, dans 
I' peron des gros vaitſeaux Anglois. 


ELBOW in the hawſe. /. Demi-tour dans les 
cables. 

ELEMENT. /. Element. 

SAINT ELMO'S FIRE, or Jack with a lan- 
tern. /. Feu Saint-Elme. 


EMBARGO. /. Embargo, ou arret des vail. 
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ſeaux dans le port, en vertu d'un ordre du 
gouvernement. 


o EMBARK. v. a. & n. S embarquer et 
embarquer. 
EMBARKATION. /. Embarquement. 
EMBAYED. part. pas. Affalé ſur la cote. 
o EMBEZZ LE. v. a. To embezzle ſtores, 
Diſſiper o diitraire des effets ou munitions, 
EMPTY. a. Vuide. Ex. 
Empty caſks. Des furailles vuides. 

To EMPTY. v. a. Vuider. 

To ENABLE. v. a. Mettre en état, &c. 
To ENCUMBER. v. a. Encombrer, em- 


barraſſer. 
END. /. Fin, bout, &c. Ex. | 
The end of a voyage. La fin ou le terme d'un 
voyage. | 
The end of a rope. Le bout d'une corde. 
END-FOR-END. ad. Bout-pour-bout. Ex. 
Lo ſhift a rope end-for-end. Changer une 
(. manceuvre bouut-pour-bout. 
t. W-ND-ON. ad. De bout-au-corps.. Ex. 
u That ſhip is coming end-on upon us. Ce vaiſ- 
 feau nous vient de bout-au-corps. 
g. WENEMY. / Ennemi, ennemie. Ex. 
Our people long to meet the enemy. Notre 
equipage brule de renconter l'ennemi. 
au That veſſel is an enemy. Cette voile eſt en- 
ins nemie. | 
To ENGAGE. v. a. Livrer bataille. 
To engage on both ſides. Combattre des 
deux bords. 


ENGAGEMENT. /. Combat naval. 
To ENFORCE. v. a. To enforce a ſignal» 
if. Appuyer un ſignal. 


7 
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ENGINES. /. p. Fire engines. Pompes iſ 


d'incendie. 

ENGLISHMAN. Se NaT1on. 1 

ENSIGN. 1 Enſeigne ou pavillon de poupe. 

(& Hoiſt the enſign. Hifſe le pavillon. 3 

To ENTER. v. a. & n. Enroler, s'engager, i 
entrer, &c. Ex. 1 

To enter men for the Navy. Enröler des 
gens pour la marine. 

To enter into the ſervice. S engager au ſer. 
vice. 

To enter a bay. Entrer dans une baie. 

To enter a channel. Donner dans une paſſe, 

ENTERING-PORT. /. Porte d'entree des 
vaiſſeaux à trois ponts, percẽe au niveau du 
ſecond pont. 

ENTERING-ROPES. /. p. Tire-veilles de 
echelle hors du bord. 

ENTERPRISE. /. Enterpriſe. 

ENTRANCE. oe (Synonime de bow) Avant 
ou-poulaine—Entree. Ex. | 

This ſhip has a fine entrance. Ce vaifſeau 
un bel avant, ou une belle poulaine. 

Entrance of a harbour. L'entree d'un port, 

EPACT. /. Epacte. 

EPHEMERIS, or nautical almanack. J. Con- 
naiſſance des tems, ou almanac nautique. 

— Zl. Equateur. 

EQUINOCTIAL. /. & a. La ligne &qui- 
noctiale. 

Equinoctial gales. Coups de vent d'equinoxt 

3 EQUIP. v. a. Equiper, ou armer un val 

eau. 
To ESCAPE. v. a. & n. S'echapper, Evite! 
ESCUTCHEON. /. Ecuſſon, cartouche a 
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milieu de la poupe on, ſur les bàtiments 
Francois, on Ecrit le nom du vaiſſeau. 
VEN-KEEL. See KEer. 

VOLUTION. /. Evolution. 

o EXAMINE. v. a. Reconnoitre, viſiter, 
&c. Ex. 

o examine a coaſt, Reconnoitre une cote, 
o examine a ſtrange ſail. Viſiter un batiment 
etranger, | 

o EXCHANGE. v. a. Echanger. Ex. 

e exchanged all our priſoners. Nous Echan- 
8 tous nos priſonniers. 

0 — . Exercice des canons et armes 
a feu. 


Exerciſe, ſe dit auſſi de Vexercice des voiles, de la 
manceuvre, et des Evolutions navales. 


o EXPEND. v. a. Conſommer. 
XPENDITURE. /. Conſommation. 
XPEDITION. / Expedition. 


Lo EXPERIENCE. v. a. Eprouver, 


o EXPLORE. v. a. To explore an Archi- 
pelago. Explorer un Archipel. 
o EXPORT. v. 4. Exporter. 
XPORTATION. /. Exportation. 

oods for exportation. Marchandiſes d'ex- 
portation. 

YE. /. Eye of a block-ſtrop. ¶illet ou 
boucle de I'eſtrop d'une poulie. 

ye of a ſtay. Collet d'etai. 

ye-bolt. Cheville à celllet. 

ye-let-holes. illets des voiles. 

yes of a ſhip. Parties du vaiſſeau qui ſont 
voiſines des Ecubiers. 

ye-ſplice. See SPLICE. 


72 FAC FAL 
F. 

FACTOR. /. Facteur, au agent dans une vile 1 

de commerce. 1 

FACTORY. /. Factorerie, comptoir, ou place 

de commerce chez harps gab 2 


FAG-END. /. Fag-end of a rope. 


C'eſt le bout d'un cordage, ow d'une manœum 3 
courante auquel on fait une ſur-lifire, pour en. 
pècher les torons de ſe dẽtordre par le frottement. 


To FAG OUT. v. . Se raguer. 4 

FAINT. a. Faint breeze. Prile molle, pe- 
tite briſe. 

FAIR. ad. Bon, degage, &c. Ex. 

Fain wind. Bon vent, ou vent favorable. 

{x Does the fall lead fair? Lepalan eft-il d. 
gage © 

Fair nes of a channel. Paſſe ou milieu d'un 
chenal. ; 

That ſhip lies in the fair way. Ce vaiſſeauel 
mouille en travers de la paſſe. 

FAKE. / Pli, au cercle d'un cordage, ou cable 

lie ou rouẽ. | 

FALL. / Fall of a tackle. Bout du garant 
d'un palan. 

Cat-fall. See Car. 

Fall of a ſhip's deck. Ravalement du poſt 
d'un vaiſſeau. 

To FALL. v. n. Tomber, aborder, &c. E. 

We fell ſuddenly into twelve fathoms from Hf 
forty. Nous tombames tout-a-coup *W-r 
quarante braſſes par douze. ; * 

To fall aboard of a ſhip. Aborder un vaiſſcal 
en chaſſant u en derivant ſur lui, ou deri 
ſur un vaiſſeau, 
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To fall aſtern. Culer, aller par la poupe. 

To fall calm. Calmer, en parlant du tems. 

o fall down. Deſcendre une rivière. 

Io fall in with a ſhip. Rencontrer un vaiſſeau 

= cn mer. 

To fall off. Abattre, faire une abattee. 
Fall not off, nothing off. arrive pas. 

= Lf. 

2 La her fall off. Laiſſe abattre, Laifſe ar- 

rer. 

rALLING-OFF. part. paſſ. Abattẽe. Ex. 
The ſhip is falling off. Le vaiſſeau fait fon 

= abattec. 

On entend auſſi par ce terme, les Ecarts ou embar- 
dees, ou Pangle contenu entre les plus grands 
carts ou embardees que fait la proue d'un vaiſ- 


ſeau qui eſt en panne ou à la cape, et qui tantot 
abat ſur le vent, et tantòt revient au vent. 


FASHION-PIECES. / p. Cornieres et eſ- 
tains. 
FAST. ad. Ferme. Ex. 
A Hold yourſelf faſt on the main yard. Tiens 
tor ferme ſur la grande vergue. 
ae To FASTEN, or make faſt. v. a. Reprendre, 
amarrer, &c. Ex. 
aue Faſten that point before you lay in. Re- 
prends cette garcette de ris avant de rentrer. 
(T Make all taſt. Amarre par-tout. 
FATHOM. / Braſſe; meſure de ſix pieds 
Anglois, qui rẽpond à- peu- près i cinq pieds 
E et demi de France, See the note at the word 
ron... For. 
p & Fathom-wood. See Woop. 
To FAVOUR. v. a. Menager, favoriſer. Ex. 
W a 
ene muſt favour the maſts. Il nous faut mẽ- 
nee nager les mats. 1 


4 FAY FIL 
They are favoured by the tide. La marte leur 


eſt favorable. 
The wind favours us. Le vent nous favoriſe. 


To FAY. v. Toucher de par-tout, ajuſter iu | 
joindre parfaitement, et en parlant des bor. 
dages contre les couples, &c. on dit, affleurer, 


To FEND OFF. v. a. Parer—Dehierdu bord. 


Fend off. Pare d 2 eas 


FENDERS. J p. Defenſes, cordes de defenſe. 


Fender-bolt. See BoLT. 


To FETCH. v. a. Chercher, gagner, &c. Ex. 
We ſhall fetch the cape this ſtretch. Nous 


7 rages le cap a bout de bordee. 
(= Fetch me my night glaſs. Ja chercher m 


lunette de nutt. 


To fetch way, ſpeaking of a maſt. Jouer iſ 


dans fon ẽtambrai. 


To fetch way, ſpeaking of a caſk, cheſt, &c. 


. -9as au roulis. 1 
o fetch the pump. Engrener la pompe. 
FID, or Matt 1 7 b 
ou de perroquet. 
Enter the hd. Fais entrer la cls. 
ls the fid entered? La cli eft-elle entric? 
Fid or ſplicing-hd. Epiſſoire. 
Fid-haramer. See HAMMER. 
To FID. v. a. To Fid the top-maſts, or top- 
gallant maſts. Paſſer la cle dans les mats de 
une ou de perroquet. 
FIELD. // Field of ice. Banc de glace. 
FIFE-RAILS. See Rairs. | 
FIGHT, or Sea- Fight. /. Combat nayal. 
To FIGHT. v. a. ae livrer combat. 
To FILL. v. a. n. Remplir, ſe rempii— 
Faire ſervir, ou Eventer, en parlant des vollcs- 


Ex. 


-Fid. /. Cle des mats de hune, 7 
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hat frigate has filled. Cette frẽgate a events 
ſes voiles. 
- Fill the main topſail. Evente, ou fais 
ervir le grand humer. 
he boat filled and went down. Le canot ſe 
remplit et coula bas. 
o fill water. Faire de l'eau. 
o fill ſalt water. Remplir des futailles vuides 
d'eau de mer. 
ILLED. part. pa}. Rempli, maillete. Ex. 
ſhip whoſe bottom is filled. Un vaiſſeau 
mailletẽ. 
lighter filled with proviſions. Barque rem- 
lie de vivres. 
FILTERING-STONE. /. Pierre a filtrer. 
o FIND. v. a. Trouver. 
WINE. a. Beau, ſuperb, &c. Ex. 
Ane ſhip. Un beau vaiſſeau. 
The Endymion is a very fine frigate, L'Endy- 
mion eſt une ſuperbe fregate. 
Wo FIRE. v. a. Tirer, mettre le feu. Ex. 
Fire a gun at that veſſel. Tirez un coup 
de canon fur ce batiment. 
Fire. Feu. Commandement aux can» 
noniers de tirer. 
IRE. /. Feu. Ex. 
\ ſhip on fire. Batiment en feu. 
FIRE-ARROW. /. Dard a feu. 
IRE-MEN. /. p. Matelotsdeſtines A etein- 
dre le feu dans le combat. 
FIRE-SHIP. /. Brillot. 
FISH. /. Candelette. 


Cette machine eſt compoſce d'une piece de bois 
ou eſpece de davied place ſur les porte-haubans 
de miſaine et qui, etant ſoutenu par des cordages, 
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projette hors du bord; au bout de ce davied et 
une poulie où paſſe une eſpece d' ĩtague, appelli: 
en Anglois Fiſb- pendant, a extremite exterieure 
de laquelle eſt un gros croc ſervant à accrocher 
les pattes de Pancre, et a l'autre extremite, un 
palan, nomme Fiſb-tac ble, fur lequel on hale pour 
traverſer Pancre, et achever de la ranger contre 


le bord. 
(& Hook the fiſh. Croche la candelelte. 2 
63 Is the fiſh hooked? La candelette e/2-ell: 
crochee ? 9 
Haul away the fiſh. Hale ſur la candelette, it 
(3 Belay the fiſh. Amarre la candelette, 7 
Fiſh, eſt auſſi le nom d'une jumelle de mat, 
ou de vergue. | 
Fiſh. Poiſſon. 
To catch filh. Prendre du poiſſon. 
To FISH. v. a. Traverſer—Pecher, &c. Er. 
To fiſh the anchor. Traverſer Vancre, au 
hiſſer contre la bord à ſon poſte, par le moyen 
de la machine expliquee auparavant au mot 
Fiſh. 
To fiſh a malt or yard. Jumeller un mit u 
une vergue. 
To fith, or to try for fiſh. Pecher. | 
FISHERMAN. /. Pecheur ; auſſi Bateau pè- WM | 
cCheur. 
F . Foene, inſtrument de peche, 
FISHING-GEAR. 1% Uſtenſiles de peche. 
FISH-ROOM. /. Eſpace compris entre | 
cale d'arriere et la cale au vin. 
To FIT. v. a. Ajuſter, armer. Ex. 
To fit a top-maſt. Ajuſter un mit de hune. 
To fit out a ſhip. Armer un vaiſſeau. 
The FITTING OUT, or Out-fit. /. Lat 
mement. 


To FIX. v. a. & n. Fixer, &c. Ex. 
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ro fix a day for ſailing. Fixer un jour pour 


mettre à la voile. 


To fix the ſhrouds upon the maſt-head. Ca- 


peler les haubans. 


Ihe wind is fixed. Le vent eſt fait. 


FLAG. /. Pavillon, ou pavillon de comman- 
dement. . 
Flag- officer. Officier general de la marine. 


4 Flag-ſhip. Vaiſſeau portant le pavillon d'un 


othcier general gu chef d'eſcadre. 


Flag: ſtaff. Baton de pavillon, ou baton d'en- 


feigne. 


FLAKE. /. Chaffaud, ou Echaffaud i ſecher 


la morue, dans les lieux ou ſe fait cette peche, 
comme Terre-neuve, &c. 

To FLAP. v. a. Fouetter. Ex. 

The ſails are flapping to the maſt. Les voiles 
fouettent le mat. 
FLARING. part. act. & ſ. Elance ou de- 
voye—Elancement ou devoyement. Ex. 
Flaring of the fathion-picce. Devoyement de 
[eltain. 

A flaring bow. Un avant fort elance. 

FLAT. /. Bas-fond, baſſe, ou batture. 

To FLAT in the fails. v. a. Traverſer les 
voiles. 

Flat in forward. Traverſe les focs et la 
Mathe. 

FLAW. /. Riſée de vent. 

Flaw in a ſtick. Gergure dans un miatereau. 

FLEET. /. Eſcadre, arm&e navale, ou flotte 
de batimens marchands. 

To FLEET. v. a. Affaler ou reprendre un pa- 
lan dont les poulies ſe touchent, ou ſe baiſent. 


FLINT. /. ierre à ſuſil. 
E 3 
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FLOAT. /. Radeau de mats u de bois de 


conſtruction—Drome. 

To FLOAT: v. n. Flotter, etre a flot. Fr, 

There is not water enough to float the thip, 
Il n'y a pas aſſez d'eau pour faire flotter e 
vaiſſeau. | 

That veſſel will float off at high water. Ce 
batiment ſera à flot à mer haute. $ 

FLOATING. part. act. A floating battery. 
Batterie flottante. 

FLOOD, or Flood-tide. /. Le flot, le flux, 
ou la mare montante. Ex. 

It is almoſt flood. Il eſt preſque flot. 

At young flood. A marce montante. 

1 /. Le fond, ou plat- fond d'un vail- 
eau. 

A narrow floor. Fond &troit. 

A ſharp floor. Fond fin. 

A flat floor. Fond plat. 

A long floor. Fond alonge. | 

A riſing floor. Fond fort accule, ou fagonne. 

Floor-timbers. Varangues, 

Floor-heads. Tetes des varangues, ou fleuis 
du vaiſſeau. 

To FLOW. v. a. Monter. 

FLOWING. part. ad. Largue, &c. Ex. 

Flowing ſheets. Ecoutes largues. 

FLUKES of the anchor. /. p. Pattesde l'ancre. 

FLURRY. J. Riſée, raffale, au grain de vent. 

FLY of an enſign, pendant, &c. /. Battant 
d'un pavillon, d'une flamme, &. 

FLY-BOAT. /. Flite Hollandoiſe, or flibot. 

To FLV. v. a. & n. Voler, s'enfuir, &c. E. 

Our ſhip ſeems to fly through the water. No- 
tre vaiſſeau ſemble voler 2 Veau. 
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That ſchooner flies from us. Cette goelette 
s'en fuit, au prend chaſſe. 

The coaſt appears to fly off to the northward. 
La cote paroit fuir vers le nord. 

Let fly the jib ſheet. Largue ecoute du 
grand foc. 

Leet fly the top-gallant ſheets. Largue en 
bande les ecoutes de perroquet. 
Note. Cela fe fait pour annoncer qu'il y a en vue 

une eſcadre ſuſpecte. 

Let fly a broad-ſide. Lache une bordee. 

Let fly the pendant Deplre la flamme. 

Let fly the main ſheet. Vile la grund ecoute. 

FOG. /. Brume, brouillard. 

FOG-BANK. /. Banc de brume. 

FOGGY. See WEATHER. 

To FOLD. v. a. Plier. Ex. 

Fold up the hammock cloths. Pie les 
prelats. 

FOOT. /. Pied, fond. Ex. 

The foot of a ſail. Le fond d'une voile. 

The foot of a maſt. Le pied d'un mat. 

Foot. Pied, on meſure de douze pouces. 
Note. Le pied Francois fait 12.798 de nos pouces. 

Foot-hook. See FuTTOCK. 

Foot-rope. Ralingue de fond. 

Foot-ropes, or horſes of the yards, Marche- 
pieds des vergues. 

Foot-waling. Vaigrage. 

To FOOT. v. a. Poufler avec les pieds. Ex. 

{7 Foot the top fail out of the top. Pouſſe le 
hunter dehors. 

Foot down that traveller. Fais deſcendre 


avec les pieds ce racambeau. 


FORE. ad. Avant. 


de 
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Fore-and-aft. De l'avant a Varriere, ou de 
long-en long. 

Fore-caſtle. Gaillard d'avant. 

Fore-caſtle men. Matelots du gaillard d'avant, 

Fore-braces and bowlines. Bras et boulines 
de miſaine. 

Fore bunt-lines and leech- lines. Cargue-fonds 
et cargue-boulines de miſaine. 

Fore-cat-harpings. Trelingage des haubans 
de miſaine. 

Fore-foot. Brion. 

Fore-hooks, or breaſt-hooks. Guirlandes. 

Fore-jeers. Drifles de la vergue de miſaine. 

Fore-mait. Mat de miſaine. 

Fore yard. Vergue de miſaine. 

Fore-ſail. Miſaine, ou voile de miſaine. 

Fore-ſhrouds. Haubans de miſaine. 

Fore-ſtay. Etai de miſaine. 

Fore-ſtay ſail. Voile d'etai de miſaine. 
Fore-tacks and ſheets. Amures et Ecoutes de 
miſaine. 

Fore- top. Hune de miſaine. 

Fore-top- men. Gabiers de la hune de miſaine. 

Fore-top-maſt. Petit mat de hune. 

Fore-top-maſt ſhrouds. Haubans de petit mat 
de hune. 

Fore-top-maſt ſtay. Etai de petit mat de hune. 

Fore-top-maſt ſtay-ſail. Petit foc. 

Fore-topſail yard. Vergue de petit hunier. 

Fore-top-ſail. Petit hunier. 

Fore- top-gallant maſt. Mat de petit perroquet. 

Fore-top-gallant yard. Vergue de petit per- 
roquet. 

Fore-top-gallant ſail. Petit perroquet. : 

Fore-top-gallant-royal maſt. Mat de petit 
perroquet volant. 


FOR FOR 81 
Fore-top-gallant-royal yard. Vergue de petit 


perroquet volant. 

Fore-top-gallant royal. Petit perroquet volant. 

Fore cock-pit. Emplacement qui environne 
I'echelle de la foſſe aux lions. 

Fore-light-room. See LiGHT-ROOM. 

Fore- magazine. See MAGAZINE. 

FOREIGN. a. Etranger. 

FOREIGNER. /. Batiment étranger. 

FORELAND. /. Cap, ou pointe. 

FORELOCK. /. Goupille. 

Forelock-bolt. See BoLT. 

To FORE-REACH. v. a. To fore-reach 
upon a ſhip. Depaller un vaiſſeau ; gagner 
un vaiſſeau quand on fait la meme route. 

FORE-RUNNER of the log-line. /. La 


ouache. 

C'eſt une marque de la ligne de loc, à une certaine 
diſtance du loc, d' od l'on commence a meſurer les 
nœuds; on emploie pour cela ordinairement 
un morceau d' toffe rouge. 


N Forge. 

To FORGE OVER. v. a. Paſſer en forgant 
de voiles ſur un banc de fable : on dit auſh 
en Francois, franchir un banc. 

To FORM. v. a. Former. Ex 

To form the order of ſailing. Former l'ordre 
de marche. 

To form a line of battle ahead. Former la 
ligne de bataille. 

To form a line abreaſt. Former la ligne de 
front. | | 
To form a bow and quarter line. Former en 

echiquier. 

To form a cloſe line ahead, by the wind, on 
the ſtarboard or larboard tack. Former la 
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ligne du plus pres, tribord ou babord amure, 

To form in line of battle ahead, without re- 
gard to ſtation. Former la ligne de bataille 
par rang de viteſſe. 

To form the order of retreat. Former l'ordre 
de retraite. 

FORMER, /. Moule i cartouches ou a valets. 

FORT. / Fort. 

To FORTIFY. v. a. Fortifier. 

FORWARD. ad. En avant. 

To FOTHER. v. a. Aveugler une voie d'eau. 

FOUL. a. Contraire, &c. Ex. 

Foul wind. Vent contraire. 

Foul water. Eau ſalie, ou troublee par le vail- 
ſeau qui a touche le fond. 

The ſhip makes foul water. Le vaiſſeau touche 
le fond et trouble Veau. 

Foul bottom. Fond ou carene d'un vaiſſeal 
charge de mouſſes et de coquillage, &c. 
Foul _—_ Fond de mauvaiſe tenue, on fond 
parſeme de rochers. | 

Foul coaſt. Cote mal-ſaine. 

Foul hawſe. Croix, demi-tour, ou tour des 
cables. 

Foul rope. Corde embaraſſce, ou engagee. 

Foul anchor. Ancre dont le cable a fait un 
otur. 

A ſhip ran foul of us in the river. Un vaiſſea 
nous aborda, ou deriva ſur nous dans |: 
rivière. 

To FOUNDER. v. 1. Couler bas, ou couler 
a fond, ou paſſer. 

FOX. /. Treſſe de vieux cordages. 

FRAME. /. Couple d'un vaitſeau. | 

Midſhip-frame. Maitre couple d'un vaillea WW | 
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Loof-frame, Couple de lof. 


The frame of a boat in pieces. Chaloupe, ou 

canot en botte, ou en fagot. 

To FRAP. v. a. Ceintrer, éguilleter. Ex. 

To frap a tackle. Eguilleter un palan, &c. 

To frap a thip. Ceintrer un vaiſſeau, ou Ven- 
tourer a plufiencs tours de cable n grelin 
pour le lier, lorſqu'il eſt afſez vieux pour 


faire craindre qu'il ne $'ouvre par une groſſe 
mer. 


FREE. a. Largue. Ex. 

A free wind. Vent largue. 

Io go free. Aller vent largue. 

To FREE. v. a. Affranchir, en parlant de la 


ompe. 

FREE E, or Freezing. /. Frize, forte d'orne- 
ment en ſculpture o en peinture, au haut de 
la poupe, ou a Pavant d'un vaiſſeau. 

To F REE E. v. a. & n. Geler, glacer. Ex. 

It froze ſo hard laſt night that all our ropes are 
frozen. Il a gele ſi . cette nuit que toutes 
nos manceuvres ſont glacees. 

It freezes very hard. II gele a pierre fendre. 

The river is frozen. La riviere eſt priſe. 


FRIEND. /. (ſpeaking of a veſſel) Voile 


amie. 

. Fret, cargaiſon. 

To FREIGHT. v. a. Freter, louer. 
FRENCHMAN. See NATION. 

FRESH. a. Frais, &c. Ex. 

Freſh wind. Vent frais. 

Freſh water. Eau douce. 

Freſh ſhot. Courant d'eau douce i l'embou- 
_ Chure d'une grande rivière, ou d'un fleuve.. 
Freſh way. n 
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To FRESHEN. v. a. n. Fraichir, raf. 


fraichir. Ex. 

The wind freſhens. Le vent fraichit. 

To freſhen the hawſe. Raffraichir le cable. 

FRESHES. 1 p. Eaux ſauvages. 

C'eſt-à- dire, les eaux de pluie et de torrent qui 
viennent augmenter le volume d' eau et la mare 
dans un port de riviere, ou en-de-hors de ſon em. 
bouchure. 

FRIGATE. /. Fregate. 

FRITH. /. Bras de mer. 

FROST. /. Gelee. 

FULL. 4 a. Gad. Plein, a plein. Ex. 

Full of the moon. Pleine lune. 

Full and change of the moon, or the full and 

change days. Les jours de la pleine et nou- 
velle lune. 

The moon is at the full. La lune eſt dans ſon 

lein. 

Full and by. Pres et plein. 

(3 Keep her full, Plein la voile. Fats porter, 

The ſails are full. Les voiles portent à plein. 

To FUMI GATE. v. a. To . e be- 
tween-decks. Parfumer les entre- ponts d'un 
vailſeau. 

FUNNEL. /. Tuyau de poele, &c. 

_ Funnel. Entonnoir. 

To FURL. v. a. Ferler, ou ſerrer les voiles. 

FURLING-LINE. /. Raban de ferlage, u 

arcette a ſerrer les voiles. 

FURR. % and FURRING. part. act. (Terme 
de conſtruction et de charpentage.) Fourrure 
dans une piece de bois. 

FURZ E. See BREAMING. 

FUTTOCKS. /. p. Genoux, et alonges, en 
un mot, toutes les pieces qui forment les 
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couples d'un vaiſſeau, compriſes entre la va- 
rangue et Valonge de revers. 
Firſt futtock. Genou. | 
Second futtock. Premiere alonge. 
Third futtock. Seconde alonge. 
Fourth futtock. Troiſième alonge. 
Fifth futrock. Quatrieme alonge. 
KRider- futtocks. Alonges et genoux de porques. 
Futtock- plates, or foot-hook plates. Landes 
de hune. 
Futtock, or foot-hook ſhrouds. Gambes de 
hune, ou haubans de revers. 


G. 


GAFF. /. Corne d'artimon on pic, vergue 
ſuperieure des voiles auriques, comme de la 
grande voile d'un {loop ou d'une goë lette, &c. 

Gaff-haliards. Driſſe du pic, ou martinet. 

Gaff-topſail. Fleche-en-cul. 

GAGES. /. p. Calibres dont les forgerons ſe 
— pour meſurer les diametres des che- 
villes. 

Weather-gage. See the letter W. 

To GAIN. v. a. Gagner. Ex. 

To gain the wind of a ſhip. Gagner le vent 
d'un vaiſſeau. 

GALE of WIND. /. Coup de vent. 

A hard gale, or ſtrong or ſtiff gale. Vent 
2 rais, ou briſe carabinee. 

A freſh gale. Vent frais, on bon frais. 

A top-gallant gale. Tems I perroquet. 

A gentle gale. Petit vent frais, ou petit frais. 

To GALE*AWAY. v.n. Faire route avec 
un vent favorable. 
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GANG-BOARD. /. Planche i debarquer. 


» GOAL GAN 


GALEON. /,. Galion. 
To GALL. v. a. & n. Erailler, ou 8'erailler, 
GALLEASS. /. Galceafle, groſſe galere ds 
Venitiens, a preſent hors d'uſage. . 
GALLED. part. pa Eraille, uſe par k 
frottement. | 1 
GALLERY. /. Galerie de poupe, et plus ſou- 
vent les bouteilles d'un vaiſſeau. 7 

Stern-gallery. La partie de la galerie qui eſt tou. 
a-fait a Varriere du vaiſſeau, et le long des fenẽtte 
de la chambre de conſeil; ce que les Franęois nom 
ment ſimplement la galerie. 6 

Quarter-gallery. La partie de la galerie qui sten 
aux deux Cotes du vaiſſeau au deſſus des bei 
teilles, et que les Frangois nomment a cauſe d: W 

ſa forme, les clavecins de la galerie. 
Gallery-rim. Moulures des bouteilles. 


GALLEY. /. Galere. ; 
Galley, or cook-room of a ſhip. La cuilin 
d'un vaiſſeau. J 

Row-galley. Galere i rames. 

Half-galley. Demi-galere. 

Quarter-galley. Galiote barbareſque. 

Galley-ſlaves. Forgats, ou Galériens. 

GALLING. part. act. A galling fire. Fa 

enant ou incommode. 

GALLIOT. / Galiote Hollandoiſe, ſorte & 
batiment à deux mats avec une vergue i 
corne, 

GALLOWS-BITTS. / Potencepour ſoute 
nir les mats de hune et vergues de rechangt 

GAMMONING. /. Liure de beaupre. 

GANG. /. Detachement de matelots ou ef 
couade d'ouvriers. 
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{ Put out the gang-board. Mets la planch. 


GAN SAT 
Note, On appelle auſſi de ce nom les planches des 


| paſſe-avants d'un vaiſſeau. 
SGANG-WAY. / Paſſe-ayant. 


' C'eſt auſſi Vechelle hors le bord, la galerie du faux. 
pont, et en gEneral, un paſſage Etroit quelcon- 
que. 


SGANTELOPE, or GANTLET. /. La 

bouline, punition. 

To run the gantlet. Courir la bouline. 
GARLAND. J. Sorte de filet fixe contre le 

bord du vaiſſeau, et ſervant 3 contenir les ef- 

fets, proviſions, &c. 

Shot-garland. Petit parquet, au anneau de corde 

pour les boulets, places dans les entre- deux 
des ſabords. 

GARNET. /. Bredindin, ſorte de palan. 

& Clue-garnet. See CLUE. 

8 GARBOARD-STREAK. /. Gabord. 

8 GASKET. /. Garcette, ou raban de ferlage. 

ö 47 = na Maitreſſe garcette, ou garcette de 

fond. 

Vard- arm gaſkets. Garcettes de bouts de ver- 

ues. 

GATE. /. Porte. 

A tide-gate. Ras de marce, endroit de la mer 
ou la marẽe ſe porte avec violence, Etant reſ- 
ſerẽe dans un paſſage Etroit. 

The gates of a dock. Portes d'un baſſin. 

The 1 L'ouvert de la pleine mer. Ex. 

To have the ſea- gates open. Etre a Vouvert de 
la pleine mer. 

To GATHER. v. a. Gagner, &c. Ex. 

Togather on a ſhip. Gagner un vaiſſeau. 

Gather aft the jib ſheet. Reprends Fecoute 
du grand foc. 
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The clouds are 3 to the northward, 
Les nuages ſe forment au nord. 

To gather way. Prendre de l'air. Ex. 

She . to gather way. Le vaiſſeau com- 
mence a prendre de air. 

GEAR. /. Apparaux. 

GENOESE. 2 NAT1ON. 

GEOGRAPHY. /. Geographie. 

GEOMETRY. /. Geometrie. 

To GET. v. a. & n. Gagner, &c. Ex. 

To get a cap over. Mettre en place un chou- 
quet. 

To get a top over. Capeler une hune. 

To get ahead of a ſhip. Devancer un vaiſſeau, 

Get a pull of the jib ſheet. Borde un peu 
Fecoute du grand fc. 

To get a jib halt-boom in. Rentrer le foci 
m1-baton. 

To get the weather gage. Gagner le vent. 
To get the rate of a time-keeper. Verifier le 
mouvement d'une horloge marine. | 
To get down top-gallant, or topſail vards. 


r r 
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Amener les vergues de perroquet ou de hune. G 
To get down top-gallant maſts, or top-malts. G 
Caler les mats de perroquet ou de hune. 
To get hold of the land. Atterrir. | 
To get in a boat. Rembarquer un canot. GI 
Togetin a jib-boom. Rentrer un baton de foc. © 


To get in a lower maſt. Mettre en place un 
mat majeur. 
To get in water, proviſions, &c. Faire de 01 
l'eau, des vivres, &c. 8 | 
To get in off a yard. Rentrer de deſſus une E 
2 Ex. 
et in off the top- gallant yard. Rentre dt N 
d ſſus la vergue de perroquet. 


GIM 1 


c Get into the boat. Embargue. 

© To get to leeward. Tomber ſous le vent. 
To get to windward. Gagner au vent. 
Toget to the northward, or ſouthward. S'ẽle- 
ver au nord, ou au ſud. 

Jo get to the eaſtward, or weſtward. Gagner 
dans Veſt, ou de l'oueſt. 

To get off a harbour. Arriver à la hauteur 


d'un port, 
| To get out a boat. Mettre dehors une em- 
barcation. 
To get out a jib- boom. Mettre dehors un ba- 
ton de foc. 


To get out a lower maſt. Dẽmater un vaiſ- 
ſeau d'un mat majeur. 
| Toget out proviſions, &c. Debarquer des vivres. 
To get under way. Appareiller. 
To get up the top-maſts, or top-gallant maſts. 
Guinder les mats de hune zu de perroquet. 
To "get up the the topſail, or top-gallant yards. 


Traverſer les vergues de hune, ou de per- 
roquet. 


GIMBALS. 1 p. Balanciers de bouſſole, &c. 
GIMBLETING. part. act. Action de l'an- 

cre qui ſe deplante en tournant ſur fa verge; 

ce qui arrive par le trop de tors du cable. 
GIN. he Machine a abattre les pilotis, n 

machine a ſonnette. 
IRT. part. paſſ. Vaiſſeau ceintre par ſes 
amarres, de facon à ne pouvoir eviter au 
vent ou A la maree. 


GIRT-LINE. . Cartaheu. Ex. 


le cartaheu de tribord. 
Lower away the larboard girt-line. 4fale 
le cartaheu de babord. 


Sway away the ſtarboard girt-line. Hſe 
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To GIVE. v. a. n. Donner, &c. Ex. 


We gave the governor a ſalute of 13 guns, 


Nous fimes au governeur un ſalut de 13 
coups de canon. | 


The fore topmaſt has given way at the hounds, Þ | 


Lie petit mat de hune a ceds aux jotteraux, 
To give up, or over chaſe. Lever la chaſſe. 
Give way together. Nage enſemble. 
GLASS. /. | Pans, longue- vue. 

Night- glaſs. Lunette de nuit. 

Glaſs. Vitre; auſſi Ampoulette e ſablier. 


Glaſs watch. Sablier de quatre heures. 
Half- watch. de deux heures. 
— Hour. une heure. 


Half-hour. ——  d'unedemi-heure 
—— Halt-minute, or —— d'une demi-mi- 
long glaſs. nute. 
Quarter-minute, d'un quart de mi. 
or thort glaſs. nute. 

ls the — clear? Le ſablier eſt- il part? 
Clear glaſs. Il eſt pare. - LEN 
To flog or ſweat the glaſs. Manger du fable. 


Te qui ſe dit, lorſqu'on tourne Phorloge avant que 
le ſable ne ſoit 6couls, afin que le quart ſoit plus 
court, | 

On emploie auſſi quelquefois ce terme an pluri! 
pour la meſure du tems. Ex, 


* fought fix glaiſes. Nous combattimes trol 

eures. 

GLUE. /. Colle forte. 

To GO. v. 1. Aller. &c. Ex. 

To go aſhore, Deſcendre à terre. 

To go between two ſhips. Paſſer entre dei 
batimens, e 

Do the top - ſails go cloſe np with one reef in 
Les huniers ſont-ils à joindre avec un 1 
pris? 
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The ſea is gone down. La mer s'eſt pacifice. 
The wind goes down. Le vent tombe. 
Leet us go down to that ſtrange ſail. Arrivons 
S {ur cette voile inconnue. 
S (+ Go down off the poop. Deſcends de la du- 
E nelle. 
To go down or ſink. Couler bas. 
To go out of harbour. Mettre en rade. 
The _ is gone out. La flotte a mis à la 
voile. 
Io go over a bar, &c. Paſſer la barre d'un ri- 
Vviere, &c. 
Io go under eaſy fail. Aller à petite voilure. 
| That ſhip goes well large, but we go better by 
the wind. Ce vaiſſeau va bien largue, mais 
nous le gagnons au plus pres. 
Io go upon a ſecret expedition. Partir pour 
, une expedition ſecrete. 
GOLDEN-NUMBER. Se NUMBER. 
GONDOLA. 6 Gondole. 
GONDOLIER. /. Gondolier. 
1 Effets, marchandiſes. 
60061 66. Fe p. Femelots de gouvernail. 
GOOSE-NECK. /. Crochet de fer fixẽ au 
bout inferieur d'un gui, et par le moyen du- 
uel le gui tient à ſon mat. 
G OSE-WINGS. p. Pointes ou angles 
une voile dont le fond eſt cargue. 
GORING, er goring-cloth. ſ. & part. act. 
Pointe, ou toile de pointe; lez des deux 
cotes des voiles quarrẽes qui ſont faites en 
pointe, afin de rendre la voile plus large par 
en bas que par en haut. Ex. f 
A fail cut with a great deal of gore. Voile qui 
a beaucoup de toiles de pointe. 


GRAPE-SHOT. See Shor. 
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GRAPNEL, or GRAPLING. /. Grapin. 

Boat-grapnel. Grapin de chaloupe. 

Fire-grapnel. Grapin d'abordage. 

a nel. Grapin à main. . 

To GRAPPLE. v. a. Accrocher. Ex. ; 

Our fire-ſhip grappled one of the enemy's 
ſhips. Notre brülot accrocha un des vail. 
ſeaux de l'ennemi. 8 

GRATINGS. /. p. Caillebotis. Ex. 14 

* Lay over the gratings. En place les caill. 

ors, | 

To GRAVE. v. a. Suiver ou eſpalmer un bi 
timent. 

GRAVELLY. a. A gravelly bottom. Fond 
de gravier. 

GRAVITY. / Gravite. Ex. 

The great art of ſtowing a veſſel conſiſts in 
* the centre of gravity, neither to0 

igh, nor too low. Le grand art d'arrimer 

un batiment conſiſte a placer le centre ct 
gravite, ni trop haut, ni trop bas. 

To GREASE. v. a. Graiſſer. 

GREEN. a. Vert, neuf. Ex. 

A green ſtick. Matereau vert. 

To GRIND. v. a. Aiguiſer. 

GRINDSTONE. J. Meule à ai iſer. 

GRIFE. /. La piece inferieure du tailleme! 
que les conſtructeurs Anglois font tres larg 
pour mieux ſoutenir le vaiſſeau contre | 
derive. | 

GRIPES. 5 p. Riſſes de chaloupe ou de cand. 

To GRIPE. v. n. Etre ardent. Ex. 

The ſhip gripes. Le vaiſſeau eſt ardent. G 


Ce mot eſt tire du ſubſtantif Gripe, qui ſignifi e T 
bas du taillemer ; parce que plus cette piece © 
large, plus le vaiſſeau eſt diſpoſe à venir au ven. 6 
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IA griping ſhip. Vaiſſeau ardent, au qui a de 

la ciſpoſition a venir au vent. 

E GROG. J Boiſſon faite avec du rum, ou. de 

l'eau de vie et de l'eau. | 

To ſtop a failor's grog. Retrancher à un 

MS matelot ſa portion de cette boiſſon. 

; f GROMMET. /. Anneau de corde pour les 
= voiles d'etai. 

Grommet of an oar. Eſtrop de corde d'un 

aviron. 

GROOVE. /. Rainure, entaillure en long. 

GROUND. /. Fond. 

To ſtrike ground. Trouver fond. 


To GROUND a ſhip. v. a. Tirer a terre un 
batiment pour le radouber ou le carener ; il 
ſe dit auſſi pour echouer, 


GROUND-TACELE. /. Garniture des an- 
cres, comme les cables, grelins, &c. 

GROUND-LTOES. / p. Second brin de 
chanvre. 

To GROW. v. n. Groſſir, &c. Ex. 

The ſea is much grown. La mer a groſſi. 

The cable grows on the ſtarboard bow. Le 
cable eſt tendu I tribord du vaiſſeau. 

GUARD /. Garde, &c. Ex. 

Guard-boat. Canot de ronde. 

Guard-irons. - Barres de fer courbes qui entou- 
rent la figure de la poulaine en differens ſens 
pour lui ſervir de defenſe. 

Guard-ſhip. Vaiſſeau de garde. 

GUESS-ROPE. See RorE. 

GULF. /. Golfe. 

GUN. /. Canon. 


The morning gun. Le coup de canon de 
diane, 
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94 GUN HAT | 
The evening gun. Le coup de canon de re. Wh: 


traite. 8 
Gun-boat. Chaloupe canonniere. 
 Gun-powder. Poudre à canon. 

Gun-room. Sainte-Barbe. 

Gun-ſhot. Portee de canon. 

Half-gun- ſhot. Demi-portee de canon. 

GUNNEK of a ſhip of war. /. Maitre-Ca- 
nonnier d'un vaiſſeau de guerre. 

Gunner's mate. Second canonnier. 

Quarter-gunner. See QUARTER. 

GUNNERY. /. L'art de [ artillerie. 

GUST. /. Bouffee de vent, riſce. 

GUT TER-LEDGE. /. Traverſier d'ecou- 
tilles, au traverſin. 

GUY. /. Corde de retenue, au cordage qui 
ſert a tenir en reſpect et a conduire un far- 
deau que l'on hiſſe. 

C'eſt auſſi une ſurpente, ou groſſe corde tendue du 

grand mat au mat de miſaine, ſervant d'appuii 


divers palans pour embarquer ou debarque des 
marchandiſes. 


To GYBE. v. 2. Muder, trelucher, ou chan- 
ger, en parlant des voiles auriques. 


H. 


HAG'S TEETH. or Hake's teeth. ſ. p. De- 
fauts et inegalites dans une treſſe, fourrure, 
baderne ou autre ouvrage de cette eſpece. 

HAIL. /. Grele. | 

To HAIL. v. a. & n. Heler un vaiſſeau, greler. 

Jo come within hail. Venir à portee de voix. 

The ſignal to come within hail. Le ſignal de 
venir parler. 


It hails. Il tombe de la grele. 
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IALF. /. & ad. Moitie, demi, demie, I 


demi, à moitié. 

ALF-PIKE. /. Demi-pique. 

ALF-PORTS. See PorrTs. 

IALIARD“S. 6 p. Driſſes des huniers et 
up 


*. 2 5 
> As 1 


2 n ä 2 
n 


_ 


EET Sno en 


autres voiles fupérieures. 
Note, Les driſſes des baſſes vergues ſont appellees 
JEERS. See the word. 


jaff-haliards. See GAFF. 

ALBERT. /. Hallebarde. 

AMMOCE. /. Branle ou hamac. 

Up all hammocks. Branle-bas. 

Down all hammocks. En bas les hamacs. 

Hammock-book. Role de hamacs. 

HAMMER. /. Marteau. 

Fid-hammer. Marteau à dent. 

Flo HAND the ſails. v. 4. Ferler cu ſerrer 

les voiles. Ex. 

7 Hand the mizen topſail. Serre le perroguet 
de fougue, | 

HAND. /. On ſe ſert de ce mot pour dẽſigner 
un homme. Ex. 

(7 Send a hand to the lead. Envote un hamme 
a la ſande. 

On S'en ſert de meme au pluriel. Ex. 

Send more hands down in the tier. Du 
monde encore d la fofſe aux cables. 

On I'emploie auſſi, pour diſtinguer un cote 
d'un autre. EX. * 

You muſt keep the black buoy on the ſtarboard 
hand. Il faut tenir la bouce noire a tribord. 

eee þ Pince à canon 

To HANDCUFF. v. a. Emmenotter. 

HAND-GRENADE. /. Grenade. 

HAND-LEAD. See Leap. 
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To HANDLE. v. a. To handle a ſhip, : 


Manier un batiment. 


HAND-OVER-HAND. ad. Main avant u 


main-ſur-main. Ex. 


Y Hand-over-hand. Main-ſur-main, 


Commandement fait aux matelots qui halent ſ 


une manceuvre pour qu'ils ben alternative. 
ment une main ſur une autre 
pour que le travail ſe faſſe plus promptement. 


e are coming up with the chaſe hand-over. 


ans interruption, « 


hand. Nous joignons le vaiſſeau chaſle main. 7 


ſur-main. 
HAND- SCREW. /. Cric. 
HANDSOME. 4. Beau. Ex. 
A handſome bow. Un bel avant. 
HANDSOMELY. ad. En douceur, en par- 
lant d'un palan ou autre manceuvre- quo 
veut larguer. Ex. 
Come up handſomely. Largue en douceir. 
HAN DSPIKE. / Anſpec et barre de vindas. 
Gunner's handſpike. Anſpec pour le canon- 
nage. 

To HANG. v. a un. Monter, &c. Ex. 

To hang the rudder. Monter o mettre en 
place le gouvernail. 

To hang the ports. Mettre en place les {a 
bords. 

To hang a boat in the tackles for the night 
Mettre un canot ſur les palans pour la nuit. 

FE Hang on there behind. Ne mollis pas. Tien. 
on. 


Commandement pour faire tenir un cordage aut 
matelots qui le garniſſent. 


The main topmalt hangs aft. Le grand mat 
de hune eſt ſur FVarriere. 


HANGING. part. act. 
Hanging knees. See KN EES. 


P 
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Hanging Pauls. Elinguets perpendiculaires 
ou cliquets de fer pour retenir un cabe- 
= ſtan, &c. . 


HANK-FOR-HANK. ad. Bord-ſur-bord. 


Cette expreſſion deſigne la ſituation de deux bati- 


mens qui louvoyent, courant les mEmes bor. 
dees. Ex. 


The Vulture and Mercury turned up the river 
hank-for-hank. Le Vautour et Le Mercure 

W remonterent la riviere bourd-ſur-bord. 

EEHANKS. /. p. Anneaux de bois pour les 

= voiles d'ctai. 

HARBOUR, 1 Port de mer Havre. 

HARBOUR- MASTER. / Capitaine de port. 

HARD. ad. Ex. 

IT Hard a-lee. La barre toute ſous le vent— 

= Lof tout. 


Hard a-weather, or hard up. Arrive tout. 
Ordre de mettre la barre toute au vent. 


Hard a-(tarboard. Tribord tout. 
er Hard a port. Babord tout. 
EHARPINGS. / p. 

La partie de Vavant des preceintes d'un vaiſſeau, 
ou ce que les Francois nomment piecesde quar- 
tier, Nous les faiſohs plus épaiſſes qu'eux, 
dans cette partie, pour mieux reſiſter au choc 
des vagues, 

Cat-harpings. See CAT-HARPINGS. 
HARPOON. /. Harpon a pecher les baleines. 
Gun-harpoon. Harpon auſh pour la peche des 


baleines, mais qui ſe darde dans un mouſ- 
queton. 


HARPONEER. /. Harponneur. 
HATCH, or Hatch-way. J. Ecoutille. 
mat W\iter hatch- way. Ecoutille d'arrière. 
Fore hatch-way. Ecoutille d'avant. 
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Main hatch-way. Grande écoutille. | 

HATCHES. /. p. Les matelots, dans les 
vaiſſeaux marchands, appellent de ce nom 
les panneaux o couvercles des Ecoutilles. 

To batten down the hatches. Mettre des liſ. | 
teaux aux panneaux des Ecoutilles. | 

Hatch-bars. Barres d'ecoutille. 

To HATCHEL. v. a. Peigner le chanvre. 

HATCHELS. /. p. Peignes de corderie. 

HATCHET. /. Hache—Petite hache, 
hache a main. 

HASP. /. Agraffe. 

HAVEN. //. Port ou havre. 

To HAUL. v. a. Haler ou tirer ſur un cor- 
dage a force de bras. 

To haul the wind. Serrer le vent. 

To haul to ſtarboard, or port. Venir ſur tribord, 
ou babord. 

To haul towards a ſhip. Rallier un vaiſſeau. 
(5 Haul the jib cluſe out. Le grand fac ai 
bout du batn. | 
Faul the main-top howline. Hale la bu- 

line du grand humer. 
(5 Haul aboard the fore tack. Amure m:ſaine. 
Haul aftthe main ſheet. Harde la grande vil. 
(= Haul aft the jib theet. Borde le grand ji. 
(5 Haul down the ſtudding fails. Rentre le A 
bonnettes. 
(5 Haul down the colours. Serre le pavillin. 
Hauldown the jiband main-topmaſt {tay-ſail. Sh 
Hale bas le grand fac et la voile d ẽtai de hunt. 
(& Haul in that rope. Recouvre ce cordage. At 
Haul in the flack of the hawſer. Ken- H: 
braque le mou de la hauſſière. 
Haul out the ſtarboard reef- tackle. Peſe 
ñoindre ſur le palanguin de tribord. 
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Haul taught the main topſail braces. 46- 
raque les bras du grand hunter. 

E aul together. Halex enſem ble. 

HFHaulup the fore topſail elue- lines. Cargue 
le petit hunier. 

Haul up the mizen topſail bunt. lines. Peſe 
ſur les cargue-fonds du perroguel de fougue. 
Haul up the lee fore clue-garnet. Cargue la 

miſaine ſous le vent. 

(Xx Haul up the weather main clue-garnet. 
Cargue le point du vent de grande voile. 

Faul well taught the main and main-top 
bowlines for a good run. Hale de force ſur 
les baulines di revers. 

(& Main-ſail or main-topſail haul. Dzcharge 
derriere, ou (ce qui eſt aujourd'hui plus en 

uſage) Change derriere. 

E Haul of all, or let go and haul. Decharge 
devant ou Change devant. 

(5 Haul up the lower-deck ports. Ouvre les 
ſabords de la premiere batterie. 

HAWSE. /. Situation des cables au ſortir des 
Ecubiers, lorſqu'un vaiſſeau eſt affourche, 

A foul hawſe. Situation des cables qui ont pris 
un tour, au ſe ſont croifſes, Tour, demi-tour, 
2u croix dans les cables. 

A clear or open hawſe. Ceeſt lorſque les deux 
cables ſe dirigent chacun vers leurs ancres, 
ſans ſe croiſer. 

She has anchored in our hawſe. Le vaiſſeau a 
mouille a notre avant. 

Athwart hawſe. See ATHWART. 

Hawſe-bags. Sacs de voile remplis d'ẽtoupe, 
pour faire Voffice de tampons d'Ecubier. 
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Hawſe- holes. Ecubiers. 

Hawſe- pieces. Alonges d'ecubiers. 

Ha ſe- pipes. Plomb des écubiers. 

HAWSER. /. Hauſière ou cordage une fois 
comms ; auſſi grelin ou cablot. 

HAZY. See WEATHER, 

HEAD. /. Eperon «u poulaine d'un vaiſſeau, 

Head. C'cit auſſi en general Iavant d'un bati- 
ment. 

Head-fails. Voiles de l'avant. 

Head-ſea. Mer de avant. 

Head-way. See Way. 

By the head. Sur le nez au ſur Vavant, 
cad-faſt. Amarre de l'avant. 

Head-land. Cap ou promontoire. 

Headmoſt, ſpeaking of ſeveral (hips of a fleet. 
La tete d'une eſcadre. 

Headmoſt, ſpeaking of a ſingle ſhip in a fleet. 
Le vaiſſeau de tete. | 

Head-rope. Ralingue de tetiere. 

Head. Cap, en parlant de la route. Ex. 

= How 1s her head? On eſt le cap? 

Head to wind. Deͤbout au vent. 

Head of a rammer to a gun. Bourrelet de re- 
fouloir. | 

To HEAD. v. a. Venir de l'avant, &c. Ex. 

The ſea heads us. La lame nous prend debout. 

The wind heads us. Le vent nous refule, 

HEALTH. /. Sante. 

Bill of health. Certificat de ſante, celui qu'on 
donne aux vaiſſeaux qui ont fait la quaran- 
taine. 

HEART. /. Groſſe moque à un trou, C'elt 1 
auſſi la meche ou ame d'un cordage. 


To HEAVE. v. a. Jeter, virer, &c. Ex. 
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To heave any thing overboard. Jeter à la mer 
quelque choſe. 

To heave at the capſtern, er windlaſs. Virer 
au cabeſtan, u vindas. 

(7 Heave handſomely. Hire en diuceur. 

(4 Heave and paul. Vire pour mettre les lin— 
guels. 

Hcave. Mauille, en parlant du plomb. 

To heave a-head. Courir ſur ſonancre, en vi- 
rant au cabeſtan. 

To heave a ſtrain. Virer de force. 

To heave down a ſhip. Virer un vaiſſeau en 
carène. 

To heave keel out. Abattre en quille, 

To heave in ſtays. Donner vent devant. 

To heave out the ſtay-ſails. Larguer les voiles 
d'ẽtai. 

To heave ſhort. Virer à pic. 


Io heave taught. Roidir le cable, en virant au 


cabeſtan. 

To heave and ſet. Tanguer, en parlant d'un 
vaiſſeau a Vancre par une groſſe mer. 

HEAVER. /. Levier de bois ou anſpec. 

HEAVY. a. Lourd, peſant, &c. Ex. 

That ſhip carries heavy metal. Ce vaiſſeau 
porte une forte artillerie. 

A heavy ſea. Groſſe mer. 

HEEL. /. Talon de la quille, et pied u tenon 
de l'ëtambord. 

Heel of a maſt. Pied d'un mat. 

To HEEL. v. 1. Plier ou donner a la bande, 
en parlant d'un vaiſſeau, a d'une embarca- 
tion quelconque. Ax. 
he thip heels to ſtarboard, Le vaiſſeau donne 
a la bande à tribord. 
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We touched with our heel upon that ſhoal. 

Nous avons talonnẽ ſur ce bas-fond. 

HELM. /. Gouvernail en timon. 
Down with the helm. La barre defſous. 
(7 Eaſe the helm. Mallis la barre. 

(5 Helm's a-lee. Adieu-va. 

Commandement (virant de bord vent devant) au. 
quel, la barre étant deja deſſous, on largue les 
Ecoutes des focs, et ſouvent de la miſaine. 

Mind your weather helm. Attention d la 
barre, ſans venir au vent. 

Port the helm. Babord la barre. 

A Put the helm a-midſhips. Droit la barre, 

(7 Right the helm. La barre droite. 

Shift the helm. Change la barre. 

(7 Statboard the helm. Tr:ibord la barre. 

(5 Up with the helm. La barre au vent. 

HELMSMAN. /. Timonier. 

HELVE. /. Manche d'outil. 

HEN-COOPS. /. p. Cages i poule. 

HIDE in the hair. /. Peau fourree. 

Tanned hide. Peau tannee. 

HIGH. 3. & ad. Haut, élevé, &c. Ex. 

High and dry. Vaiſſeau a fec ſur le rivage. 

High-water. Haute mer, ou pleine mer, n 
marẽe haute. 

High-water mark. Ligne de demarcation que 
la mer, à fa plus giande hauteur, laitle ſur le 

rivage. 

High ſea. Groſſe mer. 

HILL. 1. Montagne, Eminence. 

HINGES. /. p. Fentures, ou couplets. 

Butt hinges and dove-tail hinges. Dentures de 
ſabords. 

Scuttle-hinges. Pentures en fer à cheval, pou! 
des Ecoulillons et petits ſabords. 
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To HIT. v. a. To hit a mark. Donner dans 


le blanc, ou viſer juſte. 

HITCH. /. Cle, — de nœud. 

Half-hitch. Demi -clé. 

Clove-hitch. Deux demi-cies. 

8 Rolling-hitch. Amarrage en fouet. 

&# Timber-hitch. Noeud d'anguille. 

To HITCH. v. a. Amarrer, ou ſaiſir une 
manceuvre ou cordage. 

Ho the ſhip ahoay. He du batiment. Ma- 

niere de heler un batiment. 

& Holloa. Hola. Maniere d'y repondre. 

(Main top hoay. He de la grande hune, en 

& parlant aux gabiers. 

Holloa. Hola. Reponſe des gabiers. 

8 HOG. - Goret. 
HOGGED. part. paſſ. Arqus. 

HOIST of a flag, or ſail. /. Guindant d'un 
pavillon, u d'une voile. 

| To HOIST. v. 4. Hiller, an guinder, ar- 
borer. Ex. 

To hoiſt a ſail. Hiſſe une voile. 

(F Holſt away. Hye, Hiſſe. 

U Hoiſt away the roplails. fe les hunters. 

(F Hoiſt away the jib. He le grand foc. 

(7 Hoiſt away the fore topmalt ftay-fail, 
Hiiſſe le petit foc. 

(7 Holſt the boats out. Les embarcations d la 
mer, 

I Hoilt the boats in. Embargue les canzts. 

10 hoiſt a flag. Arborer, an hiifer un pavillon. 

The Admiral has hoitted his flag. L'Amiral a 
arbore ſon pavillon. 

HOLD. /. Cale du vaiſſeau. 

To trim, or ſtow the hold. Arrimer. 
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To rummage the hold. Changer arrimage, 

After-hold. Cale d'arriere. 

Fore-hold. Cale d'avant. 

Main-hold. Grande cale, ou cale i eau. 

Depth of the hold. (Terme d'architecture na- 
vale). Creux des vaiſſeaux. 

Hold, in navigation. Ex. 

{= Keep a good hold of the land, or keep the 
land well aboard. Tenez-vous d portée de la 
terre, ou pres de la terre. 

To HOLD. v. a. Tenir. &c. Ex. 

To hold a ſouth courſe. Tenir la route au ſug, 

To hold one's own. Faire valoir ſa route. 

To hold on. Retenir le tournevire, ou tel au- 
tre cordage qu'on manceuvre au cabeſtan, an 
autrement, pour 39 ſoĩt toujours tendu, et 
pour Vempecher de devirer, ou lacher. 

g& Hold on the meſſenger. Tiens ferme | 
tournevire. 

To hold water. Scier, tenir les avirons dans 
l'eau en ſens contraire, pour arreter la mar- 
che d'un canot. 

(5 Hold water with your larboard oars. Sci 
babord. 

65 Hold water with your ſtarboard oars. Sci 
tribord, 

HOLDERS. / p. Gens de la cale. 

HOME. ad. Ex. 

Haul home the main topſail ſheets, Bord: 
a jeindre les ecoutes du grand hunter. 

Is the cartridge home? 2 gargouſſe eſt-elle 
rendue: 

Are the top-gallant ſheets cloſe home! 
Les ecoutes de perroquet ow elles a joindre? 

The anchor comes home. L'ancre vient à bord. 
C'eſt a dire, qu'elle chaſſe au laboure le fond. 
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The caſk is home. Le tonneau eſt bien acore. 

= HOMEWARD. ad. A ſhip homeward bound. 

5 Vaiſſeau ſur ſon retour. 

Ob. /. Capuchon, ou capot d'echelle ; 

aauſſi le tuyau 0 chẽminẽes des cuiſines. 

Fore hood and after hood, or whood or whooden 

ends. 

On diſtingue par ce nom les extrémités des bor. 
dages du vaiſſeau qui entrent dans les rablures de 
Petrave et de PeEtambord. 


Navel-hood. See NAVEL. 

Hood of a pimp. See PUMP. 

# HOOK. /. Croc. 

Boat-hook. Gaffe, et fer de gaffe. 

$ Can-hooks. Elingues a pattes. 

Fiſhing-hook. Hamegon. 

Layipg-hooks. Manivelle de corderie. 

Hook and butt. Ecart double, employe pour 
les pieces de preceinte dans nos vaiſſeaux. 

To HOOK. v. a. Crocher, &c. Ex. 

(F Hook on the boat. Crache les palans ſur 
le canot. 

ls the boat well hooked ? Le canet eſt il 
bien crache ? 

HOOPS. /. p. Cercles en general. 

Copper hoops. Cercles de cuivre. 

Iron hoops. Cercles de fer. 

Anchor-ſtock hoops. Cercles de jat d'ancre, 

Capſtern-hoops. Cercles ou bandes de ca- 
beſtan. 

Maſt-hoops Cercles de mat. 

Top-hoops. Cercles de hune. 

HORIZON. /. Horizon. 

HORIZONTAL. 4. Horizontal. 

HORN. /. Corne à boucin. 


©: 
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Powder-horn. Pulverin, corne d'amorce. 


HORSE. /. Marche- pied des vergues. 

C'eſt auſſi le nom d'un aſſez gros cordage, ſervan 
de mat ou de draille A une vergue quarree, 
placee perpendiculairement en avant du grand 
mat, u du mat de miſaine de certains batimens, 

C'eſt encore un cordage place de meme en arriere 
du grand mat de quelques batimens pour tenir 
la voile de ſenau. ; 


Iron-horſe. Porte-vergues ou batayoles de l 
poulaine, qui ſont de fer ſur les vaiſſeaux 
Anglois. 

HORSING-IRONS. /. p. Fers de calfit 
avec un long manche; coins à manche 0. 

ataraſſes. 

HOSE. / Manche à eau. 

Canvas hoſe. Manche de toile. 

Leather hoſe. Manche de cuir. 

HOSPITAL. /. Hopital. 

Hoſpital-ſhip. See Shir. 

HOUNDS. . Pp. Jottereaux ou flaſques de 

mats. 

HOUR. /. Heure. 

To HOUSE the guns. v. a, Mettre les can- 
ons à la ſerre. Fr. 

A Houſe your guns. Les canons d la ſerre. 

A gun houſed athwart. Canon en ſerre en 
travers du vaiſſeau, 3 la maniere ordinaire, 
la bouche du canon contre le haut du ſabord. 

A gun houſed fore and aft. Canon en ferre | 
* contre le bord. 5 

HOUSING, r HOUSE- LINE. /. Luzin. 

HOUSING IN. part. act. See TUMBLING 
Home. 

HOWKER. /. Hourque, ou houcre, ſorte de 
batiment. 


HOY. /. Heu ou bateau de paſſage. 
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To HUG. v. a. Serrer, pincer, &c. Ex. 
To hug the land. Serrer la terre. 
To hug the wind. Pincer le vent. 
H ULK. . Vieux vaiſſeau ſervant de machine 


à mater dans les ports. 
Auſſi un vieux vaiſſeau hors de ſervice ou condamne. 


HULL of a thip. /. Corps d'un vaiſſcau. Ex. 

We raiſe the hull of that veſſel. Nous rele- 
vons le corps de ce batiment. 

That frigate is hull-dowa. Le bois de cette 
fregate eſt noye. | 

Hull-to. A la cape. 

A-hull. See the letter A. 

To HULL a ſhip. v. a. Canonner un vaiſſeau 
dans ſon bois. Ex. 

We hulled the enemy every ſhot. Tous nos 
boulets ont porte dans le corps «u plein 
bois de notre ennemi. 

HUMMOCK. /. Mamelon, tertre, ou emi- 
nence detachee ſur les cotes de la mer. 

HURRICANE. /. Ouragan. 

HY DOGRAPHER. /. 13 

HYDOGRAPHY. /. Hydographie. 

HYPOTHENUSE. /. Hypothenuſe. 


I. 


JACK. /. Pavillon de beaupre. 

Jack in the box. Cric a vis. 

Jack of the bread-room. Valet de la ſoute au 
pain, 

A ſawyer's Jack. Chevalet de ſcieur de long. 

Jack-block. Poulie on paſſe la manoeuvre ſer- 
vant a amener, &c. les vergues de perroquet. 
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ack-tar. See TAR, 
ack with a lantern. See SAINT ELMo's FIRE. 
ACOB'S STAFF. /. Aſtrolabe. 

o JAM. v. 4. Gener, aſſujettir, acorer. Ex. 
A jammed rope. Cordage gene ou embarraſſe. 
To jam a caſł or cheſt. Acorer un tonneau 9 

coffre afin qu'il n'aille pas au roulis. 


Note. On emploie auſſi ce mot pour exprimer la 
ſituation d'un homme qui ſe trouve avoir les 
membres pris entre le canot et le bord, ou autre. 


ment. Ex. 
I g my leg jammed in getting out of the 
oat, J'ai eu la jambe priſe en ſortant du 
canot. 

ICE. /. Glace. Ex. 

Fields of ice. Bancs de glace. 

Body of the ice, or fall ice. Glace continue, 
qui ne laiſſe aucun 22 aux vaiſſeaux. 

Floating ice. Glace flottante, ou glagons de- 
taches. 

Blink of the ice. Blancheur de I'horizon,. oc- 
caſionẽe par les glaces. 

To force through the ice. Forcer à travers la 
glace, ou ſe faire paſſage I force de voiles, a 
travers les glacons flottans. 

Ice-bound. Sze Bouxp. 

IDLER. /. On nomme ainſi, ſur les vaiſſeaux 

de guerre Anglois, tout individu non aſſu- 

q 


etti a faire le quart. 
JEERS. J. p. Driſſes des baſſes vergues. 

Note. Les autres driſſes ſe nomment haliards, 
Fore-jeers. Driſſes de la vergue de miſaine. 
Main-jeers. Driſſes de la grande vergue. 
Mizen-jeers. Driſſes de la vergue d'artimon. 
JETT Y-HEAD. /. Jettee d'un port cu mole. 
JEWEL-BLOCEKS. / p. Poulies frappẽs aux 
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bouts des vergues de hune et de perroquet, 
pour les driſſes des bonnettes. 
JIB. /. Grand foc. 
Ie Clear away the jib. Largue le grand for, 
W Flying-jib. Clin foc. 

Middle-jib. Second foc. 

| lib-boom, &c. See Boom. 

Lo JIBE. See To GyBe. 

JIGGER. /. Palant ſervant à retenir ou tirer 
en arriere le cable, ou tel autre cordage qu'on 
manceuvre au vindas, dans les batimens gui 
n'ont pas de cabeſtan. 

Jigger-tackle. Palan leger dont les marins ſe 

ſervent en pluſieurs occaſions. 

IMPERIAL. a. Imperial veſſel. Batiment 

| de Empire. 

To IMPORT. v. a. Importer. 

IMPORTATION. /. Importation. 

Goods for importation. Marchandiſes d'impor- 
tation, 

To IMPRESS. v. a. Forcer des matelots a 

ſervir Vetat ſur les vaiſſeaux de guerre. 

To IMPROVE. v. a. & n. Amèéliorer, s'ame- 

liorer. Ex. , 

Our ſhip is much improved in her failing. La 
marche de notre batiment s'eſt beaucoup 
ameliorce. 

o improve a harbour. Ameliorer un port. 
N. ad. Dedans; c'eſt-à-dire, ſerrẽ ou ferle, en 
parlant des voiles. Ex. 

In top-gallant fails. Serre les perraquets. 

INACCESSIBLE. a. An inacceſſible iſland. 
Ile inabordable. 

NCAPABLE. a. Incapable. Ex. | 

\ ſailor incapable of doing duty. Matelot hors 
d'ẽtat de faire ſon ſervice. 
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To INCREASE. v. a. & »n. Augmenter. Er. 


The gale increaſes. Le vent force. 


INHABIIED. a. Inhabited iſlands. Ile 


uplees. 

INLET. J. Entree, paſſage. 

INSTRUCTIONS. /. p. The Genen 
Printed Inſtructions. Les Ordonnances d 
la marine. | 

INSURANCE. /. Aſſurance. 

Inſurance office. Chambre d' aſſurance. 

INSURERS. 22 Aſſureurs. 

INTELLIGENCE. /. Avis, nouvelles. Ei. 

Did you gain any intelligence from that veil! 
Avez-vous appris quelques nouvelles par c 
batiment ? 

ToINTERCEPT. v. a. Tointerceptaconvoy, 
Intercepter, ou couper chemin A un convol, 

TO INTERCHANGE. v. a. To inter 
change ſtations in the line. Entre-changer& 

oltes dans la ligne. 

INTERVAL. /. Intervalle. Ex. 

A clear interval. Eclairci. 

To INVADE. v. a. Envahir. 

IN VASION. /. Invaſion. 

To INVERT.” v. a. Changer bout pou 
bout, &c. Ex. 

To invert a lower maſt. Changer bout pout 
bout un mat majeur. 
To invert the line. Former la ligne de bataill 

dans l'ordre renverſé. 

To JOIN. v. a. Joindre. 

JOURNAL. , . Petit canot. 
OURNAL. /. Journal de navigation, 4 
journal nautique. 

IRON. /. Fer. K 

Iron-work. Ferrures. 
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IRON-SICK. a. Se dit d'un vieux vaiſſeau 


dont les ferrures ſont uſces par la rouille, et 
jouent. ; 

ISLAND. /. Ile. 

Illand of ice. Banc de re 

8 ISLANDER. /. Inſulaire. 

ISLE. /. Ile. 

ISLOT. /. Ilot. 
JUNK. /. Jonque, ſorte de batiment Chinois. 

Junk. Bouts de cables, ou vieux cordages ſer- 
vant à faire du bittord, des fourrures, des 
arcettes, des badernes, &c. 

JURY-MAST. . Mat de fortune, ow mat 
de rechange, mis en place d'un mat qui eſt 
venu à bas par la tempete ou autrement, en 
attendant qu'on puiſſe remater le vaiſſeau 
dans un port. 


K. 


To KECKLE. v. a. Congreër ou entourer 


le cable avec des chaines de fer. 

Ce qui ſe fait pour emp&cher qu'il ne ſoit coupe 
par les glaces: lorſqu'on ſe ſert de vieux cor- 
dages, cela s'appelle fourrer le cable. 

KECKLING. 7 Congreyage ou fourrure de 


cable. 

KEDGE, or Kedge Anchor. /. Petite ancre 
de touẽe, ou ancre à empenneller. 
EEL. /. Quille. 

Upon an even keel. Sans aucune difference de 
tirant d'eau. 
C'eſt auſſi le nom d'une ſorte de bateau a fond plat, 


ſervant a tranſporter le charbon. 
Keel, 


Sorte de meſure égale à vingt tonneaux, employee 
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tur. tout en parlant des vaiſſeaux qui font le com. 
merce de charbon. Ex. 


This veſſel carries twenty keels of coals. Ce 
batiment porte quatre cens tonneaux de 
charbon. 

To KEEL-HAUL. v. a. Donner la cale, 

KEELSON. /. Carlingue du fond du vaiileau, 

To KEEP. v. a. Tenir, &c. £x. 

To keep the land aboard. Serrer la terre. 

To keep the luff, or to keep the wind. Tenit 
le vent, au tenir le plus pres. 

Keep your luff. Serre le vent. 

(FT Keep her to. Attention d gouverner—Lyf. 

A Keep that point open with the light-houſe. 
Tenexz cette pointe ouverte avec le phare. 

Keep her as near as ſhe will lie. Gouvern 
au plus pres. 

To keep away. Arriver. 

Keep her away two points. Laiſſe arriver 
de deux quarts. 

To keep an offing. Tenir le large. 

Keep in the weather fore brace. Tien 
bon ld le bras du vent de miſaine. 

To keep off from the thore. Alarguer. 

{FT Keep off. Deborde. 

To keep a journal or log-book. Tenir un 
journal, on table de loc. 

(5 Keep the lead going. Sande coup-ſur-coub. 

KEEPER of a boat. See Boar. 

KENTLEDGE. /. Saumons de fer pour lelt. 

Limber kentledge. Saumons de fer faits pou! 
entrer dans les vuides des anguilleres, alin 
de profiter de cet eſpace. 1 

KERF. /. Trait de ſcie dans une piece de 
bois. 


KERSEY. /. Serge croiſſce. 


KET KNE nt3 
KETCH. /. Ketch, forte de batiment, qu'on 


- auſſi en Francois, par corruption, 

Dach. 

WBomb-ketch. Galiote i bombes. 

WK-ITLE. /. Chaudiere. 

WKEVELS. 7 p. Taquets a cœur, pour amar- 

rer les manceuvres contre le bord. 
Kevel-heads. Bittons au taquets, formes des 

bouts des alonges de revers du vaiſſeau, pour 
amarrer les manceuvres. 

Ex of a lock. /. Cle d'une ſerrure. 

Rt. Lor wharf. See Quay. 

EVS. / p. Cayes, roches ſous l'eau. 

To KILL. v. a. Tuer. Ex. 

We had nine killed by the enemy's ſtern- chaſes. 
Nous eumes neuf hommes de tucs par les 
canons de retraite de l'ennemi. 

KINK. /. Coque dans les cordages. 

Take the kinks out ot that rope. D#fats 

les coques de cette man@uvre. 

To KINK. v. a. Prendre des coques, en 
parlant d'un cordage. 

KNAPSACK. /. ate 

ANEES. /. p. Courbes des ponts, et en ge- 
neral toutes ſortes de courbes. 

Hanging-knees. Courbes verticales au ob- 
liques. 

lron- knees. Courbes de fer. 

Lodging-knees. Courbes horizontales. 

Dagger-knees. 


Courbes un peu obliques, qui s'adaptent ſous la 
courbe voiline, dans les endroits où les baux ſont 
trop rapproches, et ol il n'y a pas allez d'eſpace 

le pour les branches de deux courbes horizontales, 

dandard-knees. See STANDARD. 


Tranſom-knees. Courbes d' arcaſſe. 
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Wing-trarſom knees. Courbes d'arcaſſe de |; 
Sainte-Barbe, placees au niveau de la liſſe 
d'hourdi. 

Helm- port tranſom knees. Courbes d' arcaſſ 
de la Sainte-Barbe, placẽes au niveau de h 
barre au bout de Vetambord. 

Deck-tranſom knees. Courbes d'arcaſſe du 
premier pont. 

Knee of the head or cut-water. La guibr 
d'un vaiſſeau, comprenant la gorgere, | 
fleche et le taillemer. 

KNIFE. /. Couteau. 

KNIGHT-HEADS, er Bollard- Timber, 

. þ. Les apotres. 

KNITTFLES. /. p. Rabans, eguillettes. 

To KNOCK. v. a, n. Enlever, &c. Ex. 

Our rudder was knocked off, by ſtriking (ov 
hard abaft. Nous talonnames ſi fort, que 
notre gouvernail fut enleve. 

The wreck of the main maſt is knocking 
againſt our quarter. Les debris du grand 
mat billarde notre hanche. 

(5 Knock off there. Ceſſe Pouvrage. 

To knock up the wedges of a malt, Decoinctr 
un mt. 

KNOT. /. Neeud et bouton fait au bout d'un 
cordage, Ex. 

Bowline knot. Neeud de bouline. 

Crown knot. Cul-de-porc avec tète de mort. 

Double crown knot. Cul-de-porc avec tet 
d'alouette. 

Diamond knot. Neeud de diamant. 

Granny's knot. Noeud de vache. 


Jamming knot. Neeud de bois. La 
Overhand knot. Nœud a plein poing. 
Reef knot. Neeud plat, oy nœud de garcetts La 
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oſe knot. Neœud de roſe. 7 

beet knot. Noeud d'ecoute. 4 

zingle wall knot. Cul-de-porc ſimple. 

- all knot. Cul-de-porc. | 

, MDouble wall knot, or ſhroud knot. Noeud de 1 
haubans, ou cul-de-porc double. 

not in a ſpar, &c. Noeud dans un mite- 


reau. &c. | ; 

' not. C'eſt auſſi une diviſion de la ligne de 
loc, qui, en eſtimant le chemin du vaiſſeau, j 
1 


repond a un mille marin. Ex. 
Ve are going nine knots. Nous filons nœuf 
N nœuds. 


NUCKLE-TIMBERS. Ser TIA BER. 


| L. 


o LABOUR. v. . Fatiguer. Ex. 
ur heavy guns make the ſhip labour very 
much. Notre groſſe artillerie fatigue beau- 
coup le batiment. 


LABOURSOME. 4. Qui ſe dit d'un vaiſſeau 


of 
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f qui a les mouvements durs. Ex. 
his frigate is very labourſome. Cette frẽ- 
1 gate a les mouvemens bien durs. 


LADDER. /. Echelle. 
ccommodation- Ladder. Echelle de com- 
nmandement. 
eNPern-ladders. Echelles de corde d'arrière. 
LADEN. part. paſ j. Charge. Ex. 
[ lat vellel is very deeply laden, Ce batiment 
elt charge à couler bas. 

Laden in bulk. Charge en grenier. 
LADLE. J. Pitch-ladle. Cuiller a brat, &c, 
Ladle tor a gun, Cuiller a canon. 
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Paying-ladle. Cuiller a bec, pour goudron. 
ner les coutures des ponts. 

Pot-ladle. Cuiller a pot. 

LAGOON. /. Lagune. 

LAID UP. part. pafſ. Deſarme. 

LAKE. /. Lac. 

LAMP. /. Lampe. 

LAND. /. Terre. 

High land. Terre haute ou &levce. 

Land ſhut in behind a cape r point, Tem 
maſquee par un cap ou une pointe. 

Land with an opening. Terre hachte u 
Ccupee. 

Low land. Terre baſe. 

Land breeze. Briſe de terre. 

Land-fall. Atterrage. 

To make the land. Atterrir. 

Land to. A la vue de terre. 

Land-locked. Fermè entre les terres, en pet 
lant d'un vaiſſeau. 

To LAND. v. a. & n. Mettre à terre, 
debarquer, aborder. 

LANDING. od: Deſcente. 

LANDING-PLACE. /. Dc&barcadere, 

LANDMAN. / Homme qui n'eſt pas marin. 

LANGREL or Langrage. /. Mitraille. 

LANIARDS. / p. Rides, et autres menus 
cordages de diverſes eſpèces. 

Laniards of the gun ports. Garans des palan- 
quins de ſabords. ö 

Laniard of the buoy, Petite corde attachee 
a la boute, pour la ſaiſir lorſqu'on veut a 
porter. ; 

Laniar(d of the cat hook. Petite corde attacher 
au croc de capon. 


Laniards of the ſhrouds. Rides de haubans. 
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aniards of the ſtays. Rides d'ẽtais. 

aniards of the back-ſtays. Rides des gal- 
haubans. 

aniards of the ſtoppers. Eguillettes des boſſes. 

INTERN. //. Fanal. 

Dark lantern. Lanterne ſourde. 

whting lanterns. Fanaux de combat. 

antern braces. Aiguilles de fanal. 

antern girdles. Cercles de fer qui tiennent 
et entourent les fanaux de poupe. 

Poop-lantern., Fanal de poupe. 

owder-room lantern. E la ſoute aux 
poudres. 

Duarter lanterns. Fanaux lateraux de la 
poupe, dans les vaiſſeaux commandans, &c. 

ignal lanterns. Fanaux pour les ſignaux. 

tore-room lantern. Fanal de ſoute. 

op-lantern. Fanal de hune. 

AP-SIDED. a. Bordier. 

lap-ſided ſhip. Vaiſſeau qui a un faux cots. 

ARBOARD. ad. Babord, ou cote gauche du 

vaiſſeau. Ex. 

arboard watch. Le quart de babord, ou les 
babordais. 

Note, On dit port au lieu de /arboard dans tous les 
commandemens au timonier, &c. 

ARGE. a. Largue, en parlant du vent. 
large wind. Vent largue. 

0 fail large. Aller ou courir vent largue 

0 LASH. v. a. Amarrer ou lier. 

alhing. Eguillettes ou lignes d'amarrage. 

0 LAST. v. u. Durer, ſubſiſter. Ex. 

he gale laſts. Le coup de vent continue. 

ASTAGE. /. Droit de fretLeſt. 

\TEEN. 4. Lateen ſails. Voiles latines. 

ATEEN- YARD. /. Antenne. 
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LATITUDE. /. Latitude. 
Latitude by azcount. Latitude eſtimee. 
Latitude by obſervation. Latitude obſerve, 
Latitude in. Latitude arrivee. 
LAUNCH. /. Chaloupe; auſſi caie des u 
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WF 
timens de la Mediterrance. T 

A launch into the fea or into a river. Plan i; 
cline, et eſpecede cale pour I'embarquemen 
des bois et autres marchandiſes. 

To LAUNCH. v. a. Lancer a l'eau. 

To launch a boat. Mettre un canot à la me, 

Launch ho. Laiſſe aller. 


Ordre de faire ceſſer une manceuvre ; par exempl, 
C'eſt l'ordre de laiſſer aller la guindereſſe, loriqr 
le mat de hune oz de perroquet eſt guinde à f 

ſte, et qu'on a palle la cle dans ſon pied. 


To LAY. v. a. Mettre, &c. Ex. 

To lay the land. Noyer la terre, c'eſt-à - dit 
s' eloigner des cotes, ou perdre la terre de yu 

To lay down upon deck. Se coucher ſur | 

ont, „ 

To lay faſt. Reſter à Vancre, ou au mouillaz: 

To lay in off a yard. Rentrer de deſſus ut 
vergue. 

To lay over the gratings. Mettre les caill 
botis. 

To lay out upon a yard. Se ranger ſur ut 
vergue. 

To lay the yards ſquare. Braſſer quarré. 

To lay the decks. Border les ponts. 

To lay up a ſhip. Dẽſarmer un vaiſſeau. 

LEAD. /. Plomb. 

Sheet lead. Feuilles de plomb. 

Lead. Plomb de ſonde. 

To heave the lead. Sonder ou jeter le plom d 

Deep-ſea lead. Grand plomb de ſonde. q 
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and- lead. Petit plomb de ſonde. 


W cad nails. Clous &plomb. 
spell the lead. Releve I homme de la ſonde. 
Arm the lead. Garnis le plomb. 
rab SsMAN. /. Homme de la ſonde. 

Ho LEAD. v. a. Mener, conduire, &c. Ex. 
e Vice Admiral led the fleet into action. 
| Le Contre-Amiral mena l'eſcadre au feu. 
o lead through a channel. Conduire un ba- 
timent par une paſſe, en faiſant route en 
avant de lui. 8 
EADER. /. Vaiſſeau matelot de l'avant. 
EADING. e act. Ex. 
The leading ſhip of a fleet. Le vaiſſeau de 
tète d'une eſcadre. 
\ leading wind. Vent largue. 
LEAGUE. /. Lieue. 
EAK. /. Voie d'eau. Er. 
Ve have ſprung a leak. Il s'eſt declare une 
voie d'eau à bord. 
he leak has accidentally ſtopped. La voie 
deau a ſupẽ. 
the leak ſtopped? La voie d'eau eſt-elle 
bouche? 
o LEAK. v. n. Faire eau. Ex. 


he deck leaks. L'eau perce à travers le pont. 
Ceſt-a-dire, qu'il eſt mal calfatẽ. 


\ (hip that leaks. Vaiſſeau qui fait eau. 
cafe that leaks. Futaille qui coule. 

EAK AGE. /. Coulage, en parlant des futa- 
illes. Auſſi action de prendre eau, en par- 
laut des vaiſſeaux. 

LEAKY.-a. A leaky veſſel, Vaiſſeau qui a 
fait pluſieurs voies d'eau, ov qui coule bas 
deau ; ce mot s'applique auſſi aux futailles 
qui coulent. 
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To LEAN. v. . Incliner. Ex. 


Our main-maſt leans over to port. Notre grand 
mat incline ſur babord. 

LEAP-YEAR. /. L'annee biſſextile. 

LEATHER. /, Cuir. 

Pump leather. Cuir à pompe. 

Scupper leather. Cuir a dalot, 

LEAVE. /. Permiſſion, conge. 

To LEAVE. v. a. Laiſſer, quitter. Ex. 

That ſhip leaves us very falt. Ce vaiſſeay 
nous laiſle bien vite. 

We left Plymouth laſt Monday. Nous quit 
tames Plymouth Lundi dernier. 

To leave off chaſe. . Lever chaſſe. 

LEDGE. /. Reflif, ou chaine de rochers. 

Ledges. Sortes de traverſins places entre la 
baux, dans le ſens de la largeur du vailleau 
d'un bord à l'autre. 

LEE. /. Cote de deſſous le vent. 

Under the lee. Sous le vent. 

Under the lee of the land. Sous le vent de | 
cote, ou A Vabri de la terre. 

Lee-board. Semelle. 

The lee-gage. Le deſſous du vent. 

A lee ſhore, Terre ou cote ſous le vent du 
vaiſſeau. 

The lee quarter. Hanche de deſſous le vent. 

The lee fide. Cote de deſſous le vent. 

Lee lurches. Embardees d'un vailleau vers | 

 - Cote ſous le vent, ou arrivees. 1 

A lee tide. Maree qui porte du meme cot 
que le vent. 

Lee-way Derive—Angle de la derive. 

A-lee. See the letter A. | 

LEECHES of a ſail. /. p. C6tes perpend- 
culaires, ou bords des voiles. 
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Leech- lines. Cargue-boulines. 


Leech- rope. Ralingue de chute. 
SLEEFANGE. 


Barre de fer ={. par ſes extrẽmitẽs au pont d'un 
batiment, et ſur laquelle coule le palan d'ecoute 
d'une voile aurique, d'une trinquette, &c. lorſ- 
qu'on vire de bord. 


LEEWARD. a. . Sous le vent du vaiſ- 
eau, et en general le cote de deſſous le vent. 
The Leeward Iflands. Les Iles ſous le vent. 
ILEEWARDLY. a. A leewardly ſhip. Vaiſ- 
ſeau mauvais boulinier, ou qui tient mal le 
vent Vaiſſeau qui derive beaucoup, et qui 
tombe ſous le vent en courant au plus pres. 


LENGTH. /. Longueur. 
To LENGTHEN. v. a. & n. Alonger, Ex. 
To lengthen a ſhip. Alonger un batiment, 
he days lengthen. Les jours croiſſent. 
o LET. v. a. Laiſſer, &c. Ex. 
＋ Let fall. Laiſſe tomber. 
Let fall the main-ſail. Laifſe tomber la 
grande vale. 
Let fall (meaning the top-gallant ſails.) 
Hors les perroquets. 
FT Let her fall off. Laiſſe abattre. 
Let go the head bowlines. Largue les 
boulines d'avant. | 
Let go the jib down-haul. Largue le cale- 
bas du grand fec. 
o let in. Entrer les bouts des bordages dans 
les rablures de la quille, de T'etrave Ke. 
0 let out a reef. Larguer un ris. 
I. et all the reefs out. Largue tous les ris, 

ETTER of marque. /. 

| Lettre de marque ou de repreſailles, batiment au- 
ndl toriſe par PAmiraute i faire la courſe contre 
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les ennemis de l' Etat, et proprement, c'eſt 14 
lettre oz patente ſervant a autoriſer, 


LEVANTER. /. Vent de Medine. 

' To LEVEL. Aligner, &c. Ex. 

Level your guns. Alignex la batterie, 

To LIE TO or Lie by. v. n. Etre en panne. 

A ſhip lying to. Vaiſſeau en panne. 

To lie to, main or fore topſail to the malt. 
Etre vent deſſus, vent dedans. 

To lie to in a ſtorm. Etre à la cape. 

To lie under the ſea. Situation d'un vaiſſeat 
qui recoit des coups de mer frẽquens par ſon 
avant, étant à la cape ou, au plus pres, pu 
une groſſe mer. 

To lie along or lie over. See ALONG. 

LIEUTENANT. /. Lieutenant of a man 
of war. Lieutenant d'un vaiſſeau de guerre. 


Firſt lieutenant of a ſhip. Lieutenant en pied, 
Cꝰeſt Pofficier qui ſuit immediatement le Capitaine, 
et qui commande en ſon abſence. 


Lieutenant at arms. 

C'eſt le dernier Lieutenant quieſt charge des menue 

armes, et dont les fonctions ſont d'exercer | 
matelots à leur uſage. 


LIFTS. i p. Balancines. 

Running lifts of the ſprit-ſail yard. Balancines 
de la civadiere. 

Standing lifts of the ſprit-ſail yard. Mou 
taches de la civadiere. | 

To LIGHT along a rope. v. a. Faire recoum 

une manceuvre. | 

TO LIGHTEN. v. a. & n. Alléger— Tait 
des Eclairs. Ex. 

It lightens. II éclaire. 

We mult lighten the ſhip abaft. II nous fue 
alleger le batiment ſur Varriere. Nu 


LIGHTER. /. Barque, allege, ou gabare. 
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Ballaſt-lighter. Leſteur, ou batiment deſtiné 
a porter le Jeſt. | 
T1GHT-HOUSE. /. Fanal, phare, ou tour 
a feu. | 
LIGHTNING. J Eclair. 
TiGHT-ROOM. /. Soute vitree, on l'on 
tent des fanaux pour donner du jour aux 
canonniers dans les ſoutes aux poudres. 
ter light-room. Soute vitree de [arriere. 
Pore lignt-room. Soute vitree de l'avant. 
IB (in aſtronomy.) /. Bord. Ex. 

he ſun and moon's neareſt limbs. Bords les 
plus pres du ſoleil et de la lune. 

he moon's upper limb, Bord ſuperieur de la 
lune. 


he ſun's lower limb. Bord inferieur du 
J ſoleil. 
IMBERS «r Limber-Holes. /. p. Anguil- 
leres—Canal des anguilleres, 
imber-boards. Bordages des anguilleres. 
imber-kentledge. See KENTLEDGE. 
imber-rope. Corde des anguillères. 
Ceſt-a-dire, la corde qui traverſe le canal des an- 
.gulleres pour le nettoyer. 
imber-irons. Fers crochus qui ſervent quel- 
quefois pour le meme uſage. 
IME. / Chaux. 
INE. /. Ligne, en terme d'evolutions na- 
ales. See To FORM. | 
Ine, Ligne ou cordel=tte. Lx. 
ncluding-line. On nomme ainſi la petite 
ligne du milieu des Echelles de corde, qui 
pendent en arriere des vaiſſeaux. 
ut ep-ſea line. Ligne de ſonde. 

hing-line. Ligne de peche, 
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Hand-line. Petite ligne de ſonde. 3 
Note. Les Anglois diſtinguent le braſſiage ſur | 
petite ligne de ſonde par des couleurs, et ſur | 
pon, ils ſe ſervent, comme les Francois, & 
outs de corde a nœuds. | 


Hauling-line. Cartaheu. 4 
Life-line. Corde ſervant aux matelots pou i 
ſe tenir ſur les vergues. 
Navel-line. Cravatte. | 
Spilling-line. Corde que l'on emploie, du 
gros tems, * deventer une voile quarri, 
Tarred line. Ligne noire ou ligne goudronniz, 
White or untarred line. Ligne blanche, 
Line. Terme de conſtruction. Ex. 
Cutting-down line. See the letter C. 
Riſing line. See RisixG, &c. 
Water-lines. Lignes d'eau, &c. L 
LINTSTOCK. /. Boute-feu ou biton ! 
- meche. | 
LIST. /. Faux cote. Ex. 
Our ſhip has a liſt to ſtarboard. Notre val 
ſeau a un faux cote ſur tribord, | 
Liſt, ſignifie auſſi Liſte ou role. Ex. 
Birthing-liſt. Role de billetage. 
Liſt of boat's crews. Liſte des canotiers. &. 
To LOAD. v. a. Charger. Ex. 
67 What are you loaded with? Ouell / 
votre cargaiſon © | 
r Load with cartridge. La gargouſſe dum 
canon. 

LOADING. / & part. aft, Chargement- 
Action de charger un batiment. | 
LOB-LOLLY BOY. /. On appelle ain 
ſur les vaiſſeaux de guerre Anglois, I'indivi% I. 
ui eſt afſigne au Chirurgien-major ct L. 

fon aides, pour toute eſpèce de ſervice, relati 
aux malades, 
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Lock of a muſket or piſtol. Batterie d'un 

fuſil an piſtolet. 

Fo LOCK. v. a. Fermer i cle. 

o lock up. Serrer, enfermer. 

EELOCKER. /. Caiſſon. 

Phot-locker. Parc aux boulets. 

OG. /. Loc. Ex. 

I o heave ny, Jeter le loc, 

EL og-board. Table de loc. 

"WL og-book. Livre de loc ou journal de navi- 

Wo gation, 

WLog-line. Ligne de loc. 

N Log-reel. Tour à loc. Ex. 

7 Hold the reel. Tiens le tour d loc. 

To LODGE. v. a. Reſter, &c. Ex. 

A ſhot has lodged in our main maſt. Un bou- 

let eſt reſte dans notre grand mat. 

LOFTY. a. Haut. 

LOGARITHMS. /. p. Logarithmes. 

LOGGERHEAD. 7 Boulet rond de fer 
avec un manche, qu'on fait rougir au feu 
pour le tremper dans le goudron, lorſqu' on 
vent le fondre et le rind 5 

LONG-BOAT. See Boar. 

LONGITUDE. Longitude. 

Longitude by account. Longitude eſtimee. 

Longitude by lunar obſervations. Longitude 
obſervẽe. | 

Longitude by time-keeper. Longitude par 
horloge marine. 

Longitude in. Longitude arrivẽe. 


Longitude made. Chemin fait en longitude. 
LO F. /. Partie de Vavant du vaiſſeau, ap- 
pellce auſſi en Francois, le Lof du vaiſſcau. 
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Loof-frame or Loof-timbers. Couples de lu 
To LOOK. v. n. Regarder, &. Ex. Ml 
Look well out afore there. Veille bien 4 
Pavant. 1 
To look after a veſſel. Chercher un batimem M 
To look into a harbour. Reconnoitre u 
Ort. 
Io look out. Etre en vigie. = 
LOOK-OUT. / De&couverte ou vigie. E., 
To keep a good look out Veiller bien. = 
LOOM. * Loom of an oar. Bras, manche, 
ou partie inferieure d'un aviron. 

To LOOM. v. n. Paroitre dans le brouil 
lard au dans le lointain. Ex. 

Thoſe. veſſels loom very large. Le mirage fil 
paroitre tres gros ces batimens. | 

The lands looms very high. La terre parat 
tres Eleve par le mirage. 

LOOMING of the land. /. Mirage de |; 
terre, 

LOOP-HOLES. /. 5 Meutriè res. 

To LOOSE. v. a. Deployer, larguer. Er, 

To looſe or looſen a rope. Larguer une mats 
ceuvre. 

To looſe a fail. Deployer ou larguer une voile 

All hands looſe fails. Tout le monde en hail 
a larguer les voiles. 1 

To LOSE. v. a. Perdre, &c. Ex. | 

We loſt our paſſage laſt ſeaſon. Nous mats 
quames notre traverſce la ſaiſon derniere. 

LOST. part. pa}. Perdu ou nautrage, en pil: 
ant d'un vaiſſeau. 

LOT. /. Lot deffets. 

LOW. a. Bas. 

Low water. Baſſe mer au mer baſſe. 


To LOWER. v. «a. Amener, &c. Ex. 
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f E Lower handſomely. Am?ne en douceur. 


N Lower cheerly. Amene tout plat ou en bande, 
= Lower the ports down. Ferme les ſabords. 
= To LUFF or To ſpring the luff, Faire une 
= auloſce. 
= (5 Luff boy, luff. Ly. 
Ss (5 Luff round. Lof tout. 
: Keep your luff. Serre le vent. 
= LUBBER. /. Marin d'eau douce. 
W Lubber's hole Trou du chat. 
= LUFF-TACKLE. /. Palan qui, fans avoir 
= de place, ni de deſtination particulière dans 
le vaiſſeau, peut etre porte a differens en- 
droits, et ſervir a divers uſages. 
8 LUGGER. /. Lougre. 
LUG-SAIL. /. Voile couptee a la facon de 
celles d'un lougre. 
A lug-ſail boat. Canot gree en lougre. 
LUMPERS. /. p. Tangueurs ou gabariers, 
gens employes au chargement et — 
ment des batimens marchands. 
$ LUNAR. a. Lunar obſervations. Obſerva- 
tions de diſtance. 


LURCH. /. Embard&e ou coup de gouver- 


nail, 
M. 


MACHINE for ſweetening water. . Ma- 
chine à purifier l'eau. 
MAGAZINE. /. Soute aux poudres. 
After-magazine. Soute aux poudres de l'ar- 
rière. 
Fore-magazine. Soute aux poudres de l'avant. 
Hanging-magazine. Soute aux poudres du 
milieu, dans les gros vaiſſeaux. ä 
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MAGNET. . L'Aimant. 

MAGNETIC or Magnetical. a. Aimants, 
Magnetique. 

MAIN a. Grand, premier ou principal. 
Ce mot ſert ſur- tout a deſigner le grand mit, fe 

vergues, ſes manceuvres et ſes agres. Ex. 

Main braces. Bras de la grande vergue, a 
grands bras, 

Main-bowlines. Boulines de la grande veoile, 
ou grandes boulines. 

Main bunt-lines and leech-lines. Cargue fond 
et cargue-boulines de Ja grande voile, 

Main-cat-harpings. Trelingage des grand 
haubans. 

Main-jeers. Driſſes de la grande vergue. 

Main- truſſes. Droſſes de la grande vergue. 

Main-maſt. Grand mar. 

Main-yard. Grande vergue. 

Main-ſail. Grande voile. 

Main-ſhrouds. Grands haubans. 

Main-ſtay. Grand &tai, 

Main-ſtay-ſail. Pouilleuſe. 

Main-tacks and ſheets. Amures et Ecoutes de 
la grande voile, ou grandes amures et Ecoutes, 

Main-top. Grande hune. 

Main-top-men. Gabiers de la grande hune, 

Main-top-maſt. Grand mat de hune. 

Main-top-maſt ſhrouds. Haubans de grand 
mat de hune. 


| Main-top-maſt ſtay. Etai de grand mit 


hune. 
Main-top-maſt ſtay-ſail. Voile d'etai de hune. 
Main-top-ſail yard. Vergue de grand hunicr- 
Main-top-ſail. Grand hunier. 
Main-top-gallant maſt. Mat de grand pet 


roquet. 
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Main- top-gallant yard. Vergue de grand per- 


roquet. 

| Main-top-gallant ſail Grand perroquet. 

Main-top-gallant ſtay-ſall. Voile d'etai de 
perroquet. 

8 Main-top-gallant royal maſt. Mat de grand 
perroquet volant. 

Main-top-gallant royal yard. Vergue de grand 
perroquet volant. 

Main-top-gallant'royal. Grand 8 volant. 

Main-top-gallant royal ſtay-ſail. Voile d'ẽtai 
de perroquet volant. 

Main land or the main. Terre ferme Grande 
terre u continent. 

Main ſea. Le large. 

Main ſtream. Le milieu on le plus fort du 
courant d'une rivière, an d'un fleuve. 

Main wale. La plus baſſe preceinte, 

TO MAKE. v. a. Faire, &c. Ex. 

To make a board. See BoARD. 

To make a paſſage. Faire une traverſce. 

To make for a harbour vr road-ſtead. Se porter 
vers un port ou une rade. 

To make haſte. Se hater, ſe depecher. 

To make hot, Chauffer, e-hauffer. 

To make good. Rajuſter, raccommoder. 

To make good the courſe. Faire valoir la route. 

To make free with the land. Accoſter la terre 
de pres. 

To make the land. Decouvrir la terre. 

To make off. Prendre chaſſe. 

Lo make ſail. Faire de la voile. 

Jo make ſtern- way. Culer. 

Jo make ſure of aveſſel. S'afſurerd'un bitiment, 

Jo make water, or to leak. Faire eau. 
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To make Northing, Southing, Eaſting, „ 
Weſting. Faire le Nord, le Sud, I'Eſt, » 
VOueſt. 

To make up a ſail. Empaqueter une voile. 

MAKING-IRON. /. Ciſeau de calfat doube 
ou cannele, pour enfoncer l'ẽtoupe dans les 
coutures. 

MALLET. /. Maillet. 

Caulking-mallet. Maillet de calfat. 

Serving-mallet. Maillet a fourrer. 

MAN. /. Homme. 

Note. Ce mot, en parlant d'un batiment mar- 
chand, ſe compoſe ſouvent avec le nom d 
Fendroit od i] fait le commerce. Ex. 

Eaſt-India-man. Vaiſſcau de la compagnie 
des Indes. 

Greenland-man. Vaiſſeau qui fait la peche de 
la baleine a Gröenlande. 

Guinea-man. Batiment qui fait le commerce 
des negres, &c. ſur la cote de Guinee. 

Hudſon's Bay-man. Vaiſſcau qui charge de 
pelleteries a la baie de Hudſon. 

South Sea-man. Vaiſſeau qui fait la peche de 
la baleine dans la mer du Sud. 

Straits- man. Batiment qui commerce dans le 
Levant. 

Weſt-India-man. Vaiſſeau qui trafique aus 
illes de I Amerique. 

Man of war. Vaiſſeau de guerre. | 

To MAN. v. a. Garnir de monde, &c. E. 

Man the capſtern. Du monde d garmr dt 
barres du cabeflan. 


Man the fore clue-garnets. Paſſe du modi 


on 


- fur les cargues de miſaine. 
$& Man the main tack. Range du monde ſi! 
Famure de grande vile, 


M AN 
Man the topſail ſheets. Du monde ſur les 


tcoutes. de hune. 

To man a ſhip. Nommer I'equipage d'un 
vaiſſeau. 

To man a prize. Amariner une priſe. 

To man ſhip. Ranger du monde ſur les ver- 
gues pour donner des cris de ſalut. 

To man the yards. Faire ranger du monde 
ſur les vergues pour la manceuvre des voiles. 

MANGER. /. Gatte. 

Manger-board. Cloiſſon de la gatte. 


N | MANIFEST. /. Declaration de la cargaiſon 


s d'un batiment. 
8s MANCEUVRE. /. Manceuvre. Ex. 
The bold manceuvre of Admiral Nelſon is 
unprecedented, La manceuvre hardie de 
F TVAmiral Nelſon eſt ſans exemple. 
To MANCQEUVRE. v. a. Manceuvrer. 
MAP. /. Carte. 
Map of the world. Mappe-monde. 
MARINE. /. Marine. 
MARINER. /. Marinier, matelot. 
0 rea u ſoldats de la marine. 
MARITIME. a. The maritime powers. 
Les puiſſances maritimes. 
MARK. /. Reconnoiſſance Amer. Ex. 
Leading mark. Reconnoiſſance certaine. 
Thwart mark. Reconnoiilance qui, cadrant avec 
une autre, determine la poſition oul'on doit ètre. 
Marks of a lead-line, er log: line. Marques 
d'une ligne de ſonde au de loc. 
To MARK. v. a. Marquer. Ex. 
Have you marked the log-board? Avez- vous 
marque la table de loc, 


MARKET. /. Defaite, debit. Ex. 
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We ſhall find a market for our cargo. Nous 


trouverons la defaite de notre cargaiſon. 

T hat veſſel is running for a market. Ce bati- 
ment fait forcede voiles pour avoir le prompt 
debit de ſon chargement. 

To MARL. v. a. Embromer ou merliner une 
manceuvre, ou le point des voiles. 

MARLINE. { Merlin. 

MARLING-SPIKE. /. Epiſſoire. 

To MAROON. v. a. Abandonner des mate- 
lots malfaiteurs ſur une terre Etrangere ou 
dẽſerte; ce qui eſt pratique quelque 2 par 
abus parmi | Capitaines marchands. 

To MARRY. v. a. To marry the ſtrands in 
ſplicing. Entrelacer les torons, en faiſant 
une Epiſſure. 

MAST. /. Mit. Ex. 

Lower maſts. Mats majeurs. 

'Top-maſts. Mats de hune. 

Top-gallant maſts. Mats de perroquet. 

Long or pole top-gallant malts. Mats de per- 
roquet a fleche. 

Short or ſtump top-gallant maſts. 
perroquet ſans fleche. 

Top-gallant royal maſts. Mats de perroquet 
volant. 

Main maſt, Grand mat. 

Fore maſt. Mar de miſaine. 

Mizen maſt. Mat d'artimon. 

Made-maſt. Mat d'aſſemblage. 

* "og URY. 

ough maſts. Mats bruts. 

A ſprung maſt. See TO SPRING. 

A wrung malt. See WRUNG, &c. 

To MAST a ſhip. v. a. Mater un batiment. 

MASTER of a ſhip of war. /. Officier de 


Mits de 
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vaiſſeau de guerre Anglois, qui a rang im- 

mẽdiatement apres les Lieutenans de vaiſ- 

ſeau, et qui eſt charge de naviguer le bati- 
ment, ſous les ordres du Capitaine. 

W Maſter of a merchant ſhip. Maitre de vaiſſeau 

marchand; appelle auſſi Capitaine marchand 

ou Patron. 

Maſter at arms. Capitaine d'armes. 

Maſter Attendant. Officier employe dans les 
arſenaux de marine d'Angleterre, et auquel 
ſont attribuees des fonctions a-peu-pres ſem- 
blables à celles du Capitaine de port en 
France. 

Maſter Boat-builder. Maitre-Conſtrugeur 
d'embarcations. 

Malter Caulker. Maitre-Calfateur. 

Maſt-maker. Maitre-Mateur. 

Rope-maker. Maitre-Cordier, 

Sail- maker. Maitre- Voilier. 

Shipwright. Titre donne au premier 
Ingẽnieur-conſtructeur dans les arſenaux de 
marine en Angleterre. 

MAT. / Sangle, paillet, au baderne, tiſſu de 
vieux cordages ſervant à fourrer des manœu- 
vres, vergues, &c. See To TRV. 

MATCH. /. Meche, allumette. 

Match, ſignifie auſſi une courſe. Ex. 

A rowing or failing match. Courſe de bateaux 

a rames 2u a voiles. 

MATE of a ſhip of war. /. Officier ſubal- 

terne des vaiſſeaux de guerre Anglois, ſubor- 

donne au Maitre-Pilote { Mafter ) et dont 
emploi conſiſte principalement à Vaider 
dans ſes fonctions. 


Mate of a merchant ſhip. Second d'un vaiſſeau 
marchand. 
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Mate, répond auſſi à la qualité de ſecond a 
. daide, lorſqu'il eſt joint à un autre titre. Ex, 
uarter-maſter's mate. Boſſeman. 
ATHEMATICIAN /. Mathématicien. 

MATHEMATI CES. /. p. Les mathema- 
_ tiques, 

M AUL, J. Maſſe de fer. 

MEAN. /. Moyen. 

MEDICINE-CHEST. Coffre à medicine. 

To MEET. v. a. & n. Rencontrer, Eprou- 
ver. £x. 

Meet her. Rencontre. 
MERCHANDISE. /. Marchandiſe. 
MERCHANT. /. Négociant. 

Merchant ſervice. Marine marchande. 

MERIDIAN. /. Meridien, midi. 

Ante-meridian, or A. M. Avant midi. 

Poit-meridian, or P. M. Apres midi. 

Meridian diſtance. Lieues mineures. 

MERIDIONAL. 4. Meridional. Ex. 

Meridional parts. Latitudes croiſſantes. 

MSS. /. Ordinaire des officiers, ou plat des 
gens de I'equipage. 

Meſs-book. Role de plats. 

Meſs-mate. Compagnon d'ordinaire, 2 ma- 
telot de plat. 

To MESS together. v. a. Faire gamelle en- 

ſemble, ctre du meme plat. 

MESSENGER. /. Tournevire. 

Get the meſſenger to paſs. Allege le tame. I. 
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vr re. 
METACENTRE. /. Meétacentre. V 
MIDDLE. / & a. Milieu—Moyen. 2 
MID CHANNEL. /. Milieu d'une paſſe, 4 (- 
mi- canal. M 


MIDSHIP. a. Terme de diſtinction employ* 
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par les Ingenieurs- conſtructeurs pour dẽſig- 
ner les pieces de charpente, qui entrent dans 
la partie la plus large du batiment. Ex. 

Midſhip-beam. Maitre bau. 

Midſhip-frame. Maitre couple. 

MIDSHIPMAN. /. Garde de la marine. 

To MIND. v. a. Prendre garde, faire atten- 
tion. Ex. 

Mind your ſtarboard helm. Attention 4 
gouverner, ſans ventr ſur tribord. 

MINUTE. /. Minute. 

Minutes. On emploie ce mot pour exprimer 
les remarques n notes, que l'on fait pendant 
le combat, &c. Ex. 

To take minutes. Coucher ſur papier des re- 
marques, &c. 

MISFORTUNE. /. Malheur. Ex. 

I had the misfortune to run aſhore. J eus le 
malheur de faire cote. | 

To MISS. v. a. n. Manquer, &c. Ex. 

| miſs ſome of our convoy. Je ne trouve pas 
le nombre des batimens de notre convoi. 

MIST. / Brouillard. 

MISTY. See WEATHER. 

To MISTAKE. v. a. & n. Se tromper, ou 
le meprendre. Ex. 

We miſtook the ſignal. Nous nous trompames 

8 lur le ſignal. 

To MIX. v. a. Meéler. Ex. 

Is the grog mixed? Le grog eſt il mele ? See 
(3R0G. 

MIZEN. /. (from Miſana.) Artimon. 

{7 Haul the mizen out. Borde Partimon. 

(7 Haul the mizen up. Cargue Partimon, 

Mizen-brails. Cargues d'artimon. 
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M1zen-cat-harpings. Trelingage des haubans 
d'artimon. 

Mizen-jeers. Driſſes de la vergue d'artimon, 

Mizen- maſt. Mat d'artimon. 

Mizen- yard. Vergue d'artimon. 

Mizen peak. Corne d'artimon, ou pic, 

Mizen-throuds. Haubans d'artimon. 

Mizen-ſtay. Etai d'artimon. 

Mizen- ſtay-ſail. Foc dartimon. 

Mizen-theet. Ecoute d'artimon. 

Mizen top. Hune d'artimon. 

Mizen-top-maſt. Mat de perroquet de fougue. 

Mizen- top- maſt ſhrouds. Haubans du mat de 
perroquet de fougue. 

M1zen-top-malt ſtay. Etai du mat de perro- 
quet de fougue. 

Mizen-top- maſt ſtay- ſail. Diablotin. 

Mizen- top- men. Gabiers de la hune d'artimon, 

Mizen-topſail yard. Vergue de perroquet de 
fougue. 

Mizen-top-ſail. Perroquet de fougue. 

Mizen-top-gallant maſt. Mat de perruche. 

Mizen-top-gallant yard. Vergue de perruche, 

Mizen-top-gallant fail. Perruche. 

Mizen-top-gallant royal. Catakoi de perruche. 

MODEL of a thip. /. Modele d'un vailleau, 

MODERATE. Ser WEATHER. 

To MODERATE. v. a. Adoucir, calmer, 
en parlant du tems. | 

MOLE. /. Mole ou jetce d'un port. : 

Mole, ſignifie auſſi quelquefois un port forms 
par un mole, prenant le tout pour la partie. 

MONSOON. /. Mouſſon. Ex. 

To make a paſſage againſt the monſoon, Faire 
une traver{ce a contre- mouſſon. 


MONTH. /. Mois. 
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MOON. /. Lune. 
Moon-light. Clair de lune. 


To MOOR. v. a. n. Affourcher ou amar- 


rer un vaiſſeau ; ce terme n'ett pas employe 


lorſqu'un batiment n'elt mouille que ſur une 
ſeule ancre. Ex. | 


To moor a cable each way. Affourcher avec 


un cable ſur chaque ancre. 


To moor head and (tern, Amarrer de l'avant 


et de l'arrière. 


MOORINGS. /. p. 


Amarrages compoſes ordinairement d'une longue 
chaine, fixce a terre par un de ſes bouts dans un 
encaiſſement de pilotis, ou autrement, et tenue de 
l'autre bout par deux ancres mouillees au fond: 
au milieu eſt une boucle à tourniquet, à laquelle 
on amarre les vaiſſeaux deſarmes par des bouts 
de cables: tel eſt Puſagedes arſenaux de marine 


d' Angleterre. 

Head and ſtern moorings. Amarrages qui étant 
paſſés par l'avant et Varriere, tiennent les 
batimens fixes dans cette poſition. 

Swinging moorings. Amarrages a tourniquet, 
qui laiſſent aux vaiſſeaux la facilite d'eviter 
au Vent 24 au courant 

A (hip come to her moorings. Vaiſſeau qui 
vient dẽſarmerVaiſſeau qui vients'amarrer 
aux ancrages du port. 

MOOTER, er Tree- nail mooter. /. Chevil- 
leur, ov Maitre-Chevilleur, ouvrier qui 
travaille les gournables a chevilles de bois. 

MOP. /. Torchon a manche. 

MORE. ad. Plus, davantage. Ex. 


(5 More hands to the capſtern. Du monde en- 
core au cabeſtan, 


MORNING. /. Matin, matinee. 
MORTAR. /. Mortier. 
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MOUTLD. /. Gabarit on modele ſervant i tr: 


cer les pieces de bois dans la conſtruction des 
vaiſſeaux. Ex. 

To lay down the moulds of a ſhip. Tracer 
les gabarits d'un vaiſſeau. 

Mould-loft. Salle des gabarits. 

To MOUNT. v. a. & n. Monter. 

MOUNTAIN. /. Montagne. 

MOUNTAINOUS. à. A mountainous coun. 
try. Pays montagneux. 

MOUSE. /. Bouton, c pomme d'6tai et dt 
tournevire. 

To MOUSE. v. a. To mouſe a hook 
Amarrer un fil de caret ſur un croc. 

MOUTH of a mortar. /. Bouche d'un mortier. 

The mouth of a cannon. La bouche d'un canon, 

The mouth of a harbour. L'entree d'un port, 

The mouth of a river. L'embouchure d'une 
riviere, 

MUD. /. Vale. 

MUDDY. a. Vaſeux. | 

To MUFFLE. v. a. To muffle the oars, 
Mettre des paillets aux avirons. 

SL: Fuſil. 

MUSKUEIOON. /. Mouſqueton. 

MUSTER. /. Revue des équipages, au des 
ouvriers, et matelots, &c. 

Muſter-maſter. Commis des revues. | 
To MUSTER. v. a. Paſſer la revue des ẽqui- 
pages, &c. ou les paſſer en revue. Ex. 
A All hands to muſter. En haut tout le mund 

pour Fappel general. 
MUTIN ER. Mutin. 
MUTINY. / Revolte. 

To MUTINY. v. n. Se révolter. 
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N. 


NADIR. /. Nadir. 

To NAIL. v. a. Clouer. 

NAILS. /. p. Clous. ; 
Claſp-nails or claſp-headed nails. Clous a tete 


iquèe. 
Weight-nails, or ſpikes. Clous au poids, de- 
puis huit pouces de longueur, en deſſus. 
Double-deck nails. Clous de ſept pouces de 
longueur, ; 
Deck-nails. Clous de ſix pouces. 
Single deck nails. Clous de cingq pouces, et de 
quatre pouces et demi. 
Two ſhilling nails. Clous de trois pouces et 
demi. 
Twenty penny nails. Clous de deux pouces trois 
uarts. 
Sheathing nails. Clous de deux pouces un 
quart, ſervant a clouer le doublage. 

Note. On emploie aujourd'hui, pour le doubage 
en cuivre, des clous d'un metal de compoſition, 
que Pon a reconnu obvier aux inconveniens des 
autres clous. 

Filling- nails. Clous d'un pouce de longueur. 

Ten penny nails. Clous de deux pouces un 
quart, 

dix penny nails, Clous d'un pouce et demi. 

Tree-nails. See TREE. 

NAME. /. Nom. Ex. 

(5 What's that veſſel's name? Quel eſt le nom 
de ce batiment £ 


NARROW. a. Etroit. 
NARROWS. J p. Paſſage Etroit entre deux 


terres, 
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NATION. /. Nation. 


Note. En parlant des bitimens des differentes mu. 
tions, les marins en general Se xpriment de meme 
que fi Pon parloit d'un homme. Ex. 

Algerine. - <- Algérien. 
American. Ameèricain. 
Bremener. + Bremenois, 
Chineſe, - - -< - Chinois. 
Dane. - - Danois. 
Dutchman, Hollandois, 
Engliſhman, Anglois. 
Frenchman, Francois. 
Genoeſe. Genois. 
Hamburger. Hambourgois. 
«a 1 

talian. talien. 

Neapolitan. Napolitain. 
Norwegian. Norwegien. 
Portugueſe. Portugais, 
Pruſſian. Pruſſien. 
Ruſſian. Ruſſe. 
Spaniard. Eſpagnol. 
Swede, - - - = Sucdois, 
Turk. = - Turque. 
Venetian. Venitien. 
NAVAL. a. Naval u de marine. 
Naval officers. Officiers de la marine. 
Naval ſtores. Munitions pour la marine. 
NAVEL- WHOODS. /. p. 

Pieces de bois larges et &paifſes, dans leſquelles 
ſont perces les Ecubiers, et qui les entourent en 
entier: elles n'ont point de bordages fur elle, 
et on y applique les couſſins des ècubiers; Ce qu 
ſe pratique dans pluſicurs vaiſſeaux de conſtruc: 
tion Angloisc: 


NAVIGABLE. a. Navigable. Ex. 
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Is the river navigable? La rivière eſt elle navi- 
gable ou marchande ? 

To NAVIGATE. v. a. n. Naviguer. 

NAVIGATION. /. Navigation—Art de 
naviguer, et action de naviguer. 

NAVIGATOR. /. Navigateur. 

NAVY. /. Marine Forces maritimes d'un 
Etat. | 

Navy, ſignifie auſſi le corps de la marine 
royale. 


E Navy-board. Afſemblce ou eſpece de conſeil 


des commiſſaires de la marine. 

Navy-office. Les bureaux de la marine, ſubor- 
donnes aux Lords de I Amiraute. 

NAUTICAL. a. Nautique, 

NEAP-TIDE, or Dead Neap. /. Morte-eau, 
2u morte- maree. 


NEAPED. a. 


Situation d'un vaiſſeau qui eſt amorti dans un port, 
ou retenu par les baſſes mares; c'eſt-a-dire, qui 
ayant chou dans les tems des grandes marces, 
reſte 1a juſqu'aux prochaines grandes marces, 

NEAR. a. ad. & prep. Proche, pres, de pres. 

Come no near. Sans ventr au vent, 

Near, or no near. Pas au vent. 

To NEAR. v. a. Approcher. 

NEEDLE. J. Aiguille. 

Bolt-rope needles. Aiguilles a ralingue. 

Magnetic needle. Aiguille de bouſſole, ou ai- 
guille aimantee, 

dail-needles. Aiguilles a voile. 

NESS. / Promontoire, cap, ou pointe, 

NET. /. Filet. 

Fiſhing-net. Filet de peche. 

NETTING. /. Filets de baſtingage. 

rding-netting. Filets d'abordage. 
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Over-head netting. Caſſe-tete. 

NEUTRAL. 4. A neutral veſſel. Bitiment 
neutre. ; 

NEW. a. Neuf, ou qui n'a pas encore ſervi. 

NEWS. /. Nouvelles. 

(= What news? QOuelles nouvelles? 

NIGHT. /. Nuit. 

Night-fall. Nuit close. 

To NIP. v. a. Amarrer, ſaiſir, &c. Ex. 

To nip the cable. Saiſir le cable avec les gar- 
cettes de tournevire. | 

To nip the laniard of a ſhroud. Amarrer :» 
ſaiſir la ride d'un hauban, apres avoir ridé. 

NIPPER-MEN. /. p. Matelots poſtes pour 
frapper les garcettes de tournevire ſur le ca- 


e. 
NIPPERS. /. p. Garcettes de tournevire. 
NITTLES. See KNnITTLES. | 
NO-MAN'S LAND. /. Eſpace compris en- 
tre le canot, embarque le plus en I'avant du 
milieu des potences, et le fronteau d'arricre 
du gaillard d'avant. . 

NOON. /. Midi. 

Afternoon. L'apres midi. 

Forenoon. L'avant midi. 

NORMAN. /. Barre de bois qui ſe place dans 
un des trous du vindas, dans les batimens 
marchands, pour ſervir comme de bittes 4 
amarrer le cable. 

NORTH. 5 Nord. 

NORTH-EAST ER. /. Vent de nord-eſt. 

NORTHERLY. a. Du nord. Ex. 

Northerly winds, Vents du nord. 

NORTHERNMOST. a. Le plus au nor!. 

NORTH WARD. 3. Du nord et au nord. 01 

NORTH-WES TER. /. Vent de nord- ouel. f 


. 
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NUMBER. /. Nombre, numero. 


The golden- number. Nombre d'or. a 
NUMERARY. a. Numerary ſignals. Sig- 


naux numeraires. 


O. 


OAKUM. . Etoupe. 

Black or tarred oakum. Etoupe noire, ou goud- 
ronnee. 

White oakum. Etoupe blanche. 

Oakum-boy. Calfatin. 

OAR. /. Aviron, ou rame. 

(7 Boat your oars. Deſarme les avirons. 

＋ Get your oars to paſs. Arme les avirons. 

Double-banked oars. Avirons a couples. 

dhip-oars. Avirons de vaiſſeaux. 

To OBSERVE. v. a. Obſerver, &c. Ex. 


[Have you obſerved to-day? Avez-vous pris 
hauteur aujourd'hui ? 


OBSERVATION. . Obſervation. 

OBSERVATORY. . Obſervatoire. 

OCEAN. /. Ocean. 

OFF. ad. A la hauteur. Ex. 

We ſhall ſoon be off Cape Spartel. Nous ſerons 
bientot à la hauteur du Gap Spartel. 

Off. Au large. 

Off and on. Bord à terre, bord au large. Ex. 

We kept ſtanding off and on all night. Nous 
nous tinmes bord ſur bord toute la nuit. 


ff, en parlant au timonier, ſignifie ne pas 
arriver, Ex. 


{7 Nothing off. Sans arriver. 
OFFICER, . Officier. AI 


Officer of the watch. Officier de quart. 
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OFFING. /. Le large, le cots du large, » 


de la pleine mer. Ex. 

To ſtand for the offing. Avoir le bord au large, 
ou courir au large. 

To gain an offing. Prendre le large. 

The ſea runs very high in the offing. II yz 
tres groſſe mer au large. 

OIL. /. Huile. 

ON. 4. Qui ſignifie l'un par l'autre. Ex. 

Are the marks on? Les reconnoiſſances ſont- 
elles l'un par l'autre? 

OPEN. /. Ouvert. Ex. 

To be open with any port, or have a port open 
Etre à Vouvert d'un port, d'une rade, &c. 

To OPEN. v. a. Ouvrir, &c. Ex. 

We opened our fire upon the battery. Nous 
commencames A faire feu ſur la batterie. 
OPENING. /. Ouverture ou paſlage entr 

deux terres. 
To ORDER. v. a. Ordonner, commander, 
ORDER of ſailing. /. Ordre de marche. 
Cloſe order. Ordre de marche ſerré. 
Open order. Ordre de marche, laiſſant plus d 
diſtance entre les vaiſſeaux. 
ORDERS. / p. Inſtructions. 
ORDINARY. /. Etat d'ouvriers et de gt" 
de mer, employes a garder et à entretenit 
vaiſſeaux deſarmes. | 
Ships in ordinary. Vaiſſeau defarmes, qui c 
ſeulement un petit ẽtat, compoſe d'offcith 
mariniers, et de gardiens pour leur entretieh 
dans I'uſage des arſenaux d'Angleterre. 
ORDINARY. a. Ax. ; 
Ordinary ſeamen, Matelots à la baſſe pale. 
ORDNANCE. / Artillerie. 
Ordnance- office. Bureau de Vartillerie. 
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ORLOP. /. Faux-pont. 

Orlop-beams. See BEAMS. 

To OVERBLOW. v. n. & imp. Surventer. 

Ex. | | 

It overblows. Il ſurvente. 

If it is likely to overblow, we will take ano- 
ther reef in the topſdils. S'il vient à ſur- 
venter, nous prendrons encore un ris dans les 
huniers. 

LOVERBOARD. ad. Hors le bord, ou i la 
mer. Ex. 

There is a man overboard. Un homme eſt 
tombe a la mer. 

Our ſhip was ſo leaky, that we were obliged to 

throw the guns overboard. Notre vaiſſeau 

ht tant d' eau, qu'il nous ſalut jeter notre 
artillerie à la mer. 

OVEK-CAST. a. Couvert, en parlant du 
tems. N 

DVER-CAST- STAFF. /. Trebuchet. 

o OVERHAUL. v. a. Reprendre, gagner, 

viliter, &c. Ex. 

Lo overhaul a tackle. Reprendre un palan. 

Overhaul the tackle- fall. Reprends le palan. 

Ve overhaul that ſhip very faſt. Nous gag- 

nons ce vaiſſeau a vue d' il. | 

o overhaul r examine a veſſel. Viſiter ou 

$ examiner un batiment. 

VERFALL. 5 Bas- fond. 
VER-MASTED. part. paſſ. Etat d'un bati- 
ment qui a trop de mature, Ex. 

hat brig is overmaſted. Ce brig a une ma- 

ture trop forte. | 

0 OVER-RAKE. v. n. Se dit d'un vaiſ- 

eau a Vancie, qui faiſant tète à une groſſe 
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mer, y eſt tres expoſe, et en recoit à bord 
des coups frequents, | 

OVER-RIGGED. part. paſſ. L'etat dun 
vaiſſeau qui a une mature trop forte, et dt 
trop gros agres. 

OVER-PRESSED. part. paſſ. Surcharge. Fr, Wl 

A veſſel over- preſſed with ſail. Batiment ſur- 
charge de voiles. | 

To OVERSET. v. a. & n. Chavirer, fair 

capot, renverſer. Ex. 

Our long: boat overſet laſt night. Notre cha. 
loupe a chavirẽ cette nuit. 

That aukward fellow has overſet the tar 
bucket. Ce mal-adroit a renverſẽ le ſeaui 

oudron. 

OUNCE. /. Once. 

OUT. ad. Dehors; c'eſt-i-dire, deploy 

oriẽnte, en parlant des voiles. &c. Ex. 

What ſail have we out? Quelle voilüre avons 
nous? 


I am out in my reckoning. Je me ſuis tromp if | 
dans mon point. 
OUTERMOST. 9a. Le plus en dehors. E , 
The outermoſt ſhips muſt weigh firſt, I! fat 5 
que les vaiſſeaux, les plus en apparcillagy 1 
mettent ſous voile les premiers. b 
OUT-FIT. /. Armement. ; 
OUT-OF-TRIM. ad. Hors de ſon ality Wy 8, 
par defaut d'arrimage. Ex. p. 
Our ſhip is out of trim. Notre vaiſſeau d PA 
hors de ſon aſſiette. þ 
OUT-RIGGER. /. Aiguille de carene. pg 
C'eſt auſſi un boute-hors, boute-lof, ou porte!% 9 
place ſur la hune, et faiſant ſaillie du côté ® 1 


vent, pour pouſſer en dehors les gal-haubans * 
par là, mieux ſoutenir le mat, 
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Out-rigger of a canoe. Balancier d'une pi- 
rogue. Ex. 

Moſt of the canoes of the South-ſea iſlands have 
out-riggers. La 1 des pirogues des iles 
de la mer du Sud ſont à balancier. 

To OUTSAIL a ſhip. v. a. Depaſſer un vaiſ- 
ſeau - Avoir la marche ſur un vaiſſeau, - 

OUT WARD. ad. Qui ſignifie hors du roy- 
aume. Ex. 

A ſhip outward bound. Navire frets pour 
I'ctranger. | 

OWN ER. . Propriẽtaire - Armateur, au mar- 
chand chargeur d'un batiment. 

OX-EYE. 74 il de bœuf, meteore qui ſe 
remarque au cap de Bonne Eſperance, et qui 
preſage un coup de vent. 


| 


PACKET, or Packet-boat. /. Paquebot. 

PADDLE. /. Pagaie. 

To PADDLE. v. a. Pagayer. 

PADLOCK. / Cadenas. 

PAINT. /. De la couleur. 

To PAINT. v. a. Peindre. 

PAINTER. /. Cablot, on cordage ſervant I 
amarrer une chaloupe ou autre embarcation. 

Shank-painter. See SHANK. 

PALM. Paumelle de voilier. 

PANCH. /. Natte, baderne, ou tiſſu de vieux 
cordagespour fourrer les cables, vergues, &c. 

PAPER for cartridges, &c. /. Papier i gar- 
goulles, ou cartouches. | 


Mae. Les Frangois emploient generalement du 
parchemin oz de la ſerge pour leurs gargouſſes. 
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PARRALLAX. /. Parrallaxe. 

PARALLEL. /. & a. Parrallèle. Ex. 

We ſteered a courſe parallel to the coaſt, 
Nous tinmes une route parallele à la cote, 

I will cruiſe in this . Je croiſerai par 
ce parallele. 


PARBUCKLE. /. Trevire. 


C'eſt une corde ſervant à hiſſer au haut d'un quai, 
ou à tirer d'une embarcation une futaille, &c. Un 
bout de cette corde fait dormant vers l'endroit 
oh Pon veut clever cette futaille, et le milicuen 
embraſſe la rondeur; l'autre extremit6 eſt halte 
par un, deux ou trois hommes, qui font monteri 
eux la piece. C'eſt plus en uſage chez nous 
que chez les Francois, 


To PARCEL. v. a. To parcel a ſeam, 7 
a rope. Couvrir une couture, an un cordage 
avec des bandes de vieille toile. 

PARCELLING. /. Morceaux 9 bandes de 
toile goudronnee, pour ſervir de fourrure. 

PARLT AMEN I -HEEL. /. Demi-bande. 

PARREL. /. Racage. 

Parrel-ribs. Bigots de racage. 

Parrel-rope. Batard de racage. 

Parrel-trucks. Pommes de racage. 

Parrel-truſs. Droſſe de racage. 

Truſs-parrel. Racage ſimple, ou racage 4 P. 
PAngloiſe. 

To PART. v.a. Aller en derive, en parlant i Ti 
d un batiment dont le cable a et& rompu pal P/ 
le mauvais tems. £x. 

We parted our cables and were driven to ſea. 


Nous allames en derive par la rupture de 10 PA 
cables et fiimes derades. b 
n p. Etambrais; auſſi les trous if 
meme ou paſſent les mats, appelles de me me PA 


en Francois &tambrats, 
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partners of the main malt L'etambrai du 

| grand mat. : 

Partners of the pumps. Les étambrais des 

| pompes. : 

Partners of the bowſprit. Etambrai pour le 
beaupre, ſur le ſccond pont; ce qui ne fe 
pratique pas dans la conſtruction Frangoile, 

To PASS. v. n. Paſſer, &c. Ex. 

Paſs the line along, and man the guns. 
Paſſe du monde d la ſonde. 

We paſſed by Madeira. Nous avons palle par 
ile de Madere. 

PASS or PASSPORT. 7 Conge ou paſſeport 
de batiment marchand. 

PASSAGE. /. Traverſce ou paſſage d'un port 
a un autre; auſſi le prix convenu avec le 
Capitaine pour le paſſage. Ex. 

We had a fine paſſage. Nous avons fait une 
belle traverſce. 

| paid thirty guineas for my paſſage. J'ai paye 
trente guinces de Wah * 

PASSAGE-BOAT. /. Bateau de paſſage. 

PASSAREE. /. Cordage ſervant, lorſque le 
vent eſt largue, a aſſujettir Vamure de la mi- 
ſaine au boſſoir. 

PASSENGER. /. Paſſager. 

PATRON of the long-boat. See Coxswain. 

ToPAUL er paul the capſtern. See CAPSTERN 

SAUL-BITTS. J p. Gadre de charpente, et 
potence établie vers le milieu du vindas, et 
ou ſe fixent les Elinguets ou cliquets. | 

PAULS ar PAWLS. J. p. Elinguets de ca- 
beſtan, de vindas, et tous cliquets en general, 
ſoit de bois ou de fer. 

PAUNCH. See Paxch. 
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To PAY. v. a. Eſpalmer, brayer—Filer, 
Payer, &c. Ex. 

To pay a veſſel's bottom. Eſpalmer un bäti- 
ment, ou donner un ſuif, ou couroi à un ba- 
timent. 

To pay a maſt or yard. Enduire de reſine, de 
goudron, de noir de fumee, ou de vernis noir, 
un mat, u une vergue, &c. 

To pay a ſeam. Brayer une couture. 

To pay a ſhip. Payer l' quipage d'un vaiſſeau, 
$7 Pay down the range of the cable. Kemet; 
en place la bitture du cable. | 
To pay off. Faire une embardẽe du cote de 

deſlous le vent. | 

To pay off a ſhip. Deſarmer un vaiĩſſeau et en 
congedier I'equipage. 

To pay out a cable, or other rope. Filer un ca- N 

ble, ou autre cordage. Ex. p 

Pay out the har, File de la hauſſiere, b 

PEDERERO. / Pierrier. | ö 
PEEK, or PEAK. /. Pic. b 
C'eſt la vergue ſuperieure des grandes voiles de cer. 4 

tains batimens, comme ſloops, goë letes, brigan- 

tins, oz comme celle d' artimon de certains vail A 
ſeaux ; C'eſt auſſi le coin d'en haut de ces voile 

et dont la vergue eſt plus proprement appel: T. 
Gaff. See the Word, 

Peek-haliards. Martinet du pic de ces mèmes 
voiles. 


Note. On appelle throat-haliards les driſſes de 
memes voiles. See THROAT. 


To PEEK. v. a. Apiquer. Ex. 
Peek the gaff. Apique la corne. 


C*eſt-i-dire de la redrefler contre ſon mat, 


PENDANT. /. Flamme. Ex. 
(5 Hoiſt the pendant. Hifſe la flamme. 
Broad-pendant. Guidon ou cornette. 
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Pendant or pendent, eſt auſſi ce que les Fran- 
cois nomment pendeur. Ax. 

Fore-tackle pendant. Pendeur de la caliorne 
de miſaine. 

Main- ſtay-tackle pendant. Pendeur de palan 
du grand Eta1, 

Rudder-pendant. Fauſſe ſauve- garde de gou- 
vernail. 

PENINSULA. /. Preſqu'ile. 

To PERCEIVE. v. a. Appercevoir. Ex. 
F Do you perceive any veſſels under the land? 
Appergois-tu quelques batimens ſous la terre? 

PERIAGUA. /. — 

To PERISH. v. n. Perir. Ex. 

The ſhip foundered at her anchors, and every 
ſoul on board periſhed. Le navire ſancit ſur 
ſes amarres, et tout le monde perit. 

PIER. /. Jetée d'un port. 

PIG of ballaſt. /. Saumon de fer. 

PIKE. /. Pique d'abordage. 

PILLOW. /. Couſlin du mat de beaupre. 

PILOT. J Pilote. 

A coaſting, or harbour pilot. Pilote cotier, 

A ﬀea pilot. Pilote hauturier. See PiLOTE, 
Part II. 

To PILOT a ſhip. v. a. Piloter un vaiſſeau. 

PIN of a block. /. Eſſieu de poulie. 

Belaying pins, or pins to belay ropes to. Che- 
villots de fer oz de bois, pour amarrer les 
manceuvres. 

PINK. /. Pinque, ſorte de batiment. 

Pink-ſterned. See STERN. 

PINNACE. /. Sorte d'embarcation matẽe en 
goëlette. 

Pinnace, eſt auſſi une embarcation à huit avirons, qu 
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, eſt ordinairement le ſecond canot d'un vaiſſeau de 
guerre, et appellee, chez les Francois, canot des 
officiers, ou de PEtat major. 


_ PINT. /. Chopine. 

PINTLES. /. p. Eguillots de gouvernail, 

PIPE of W Pipe de vin. 

PIRATE. /. Pirate, ou Forban. 

PIRACY. /. Piraterie. 

PISS-DALE. od: Urinoire, 

PISTOL. / Piſtolet. 

n Brai ſec. 

To PITCH. v. a. Brayer, tanguer, &c. E. 

To pitch the ſeams. Brayer les coutures. 

The ſhip pitches enough to ſend her maits ore 
the bows. Le vaiſſeau tangue de manierei 


— — — , —— ado. 


Jeter bas ſa mature ſur l'avant. 1 
PIT CHING. part. act. & ſ. Tangage, au ac- 
tion de tanguer. P 


a Bordages. 

To PLANK a ſhip. v. a. Border un vaiſſeau. 

PLAT. 7 Fourrure de vieux cordages pour Wi P 
les cables. 


PLATFORM. /. Plate- forme. 

PLATE. /. Bande de fer. 

Back- ſtay- plates. Chaines de gal- haubans. 
Futtock- plates. See Fur rock. 
PLEASURE-BOAT. /. Bateau de plai ſance. 
PLUG. 6 Tampon. 

Hawſe- plugs. Tampons d'ecubiers. 
Shot-plugs. Tampons de differens calibres 
pour boucher les trous faits par le canon. 

PLUNDER. /. Butin, pillage. 

To PLUNDER. v. 4. Butiner, piller, &c 
To PLY. v. n. Louvoyer. 
PLYER or PLIER. /. Boulinier. Ex. 
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That veſſel is a good plyer. Ce bàtiment eſt 


un bon boulinier. 

POINT. /. Pointe, partie avancee d'une cote 
| peu levee. 

To POINT. v. a. Pointer, &c. Ex. 

To point a gun. Pointer un canon. 

Point your guns. Cannonters, pointex. 

E Point before the beam. Pointez en chaſſe. 

Point abaft the beam. Poirntez en retraite. 

T Point at the maſts. Porntez d demater. 

＋ Point at the hull. Pointez en plein bois. 

Point between wind and water. Pointez @ 
cauler bas. | 

To point a rope, &c, Mettre une queue de rat 
a un cordage u manceuvre. 

To point a fail. | Mettre des garcettes de ris à 
une voile. 

POINTING. part. act. & h. Queue de rat 
des mancœuvres, &c. auſſi Vaction et la ma- 
niere de travailler ces queues de rat. 

POINTS. /. p. Garcettes de ris. 

POLACRE. /. Polacre, ſorte de batiment, 

POLE. /. Pole du monde. 

Pole. Perche, baton. 

A waterman's pole. Croc de batelier. 

Pole axe. Hache d'armes. 

Pole-maſt. Mat à pible. 

Pole-maſted. Mate i pible. 

Under bare poles. A ſec, ou a mats et à cordes. 

POMIGLION. / Bouton d'un canon. 

PUNTOON. /. Ponton, au foſſe pour le ca- 
renage des vaiſſeaux. 

POOP. / Dunette. 

Poop-royal. Carole, ou logemens pratiques ſur 
la dunette des * Francois. 
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To POOP. v. a. & n. Ex. 

That great ſhip will certainly poop us, if ſhe 
does not bear up. Ce gros batiment nous 
abordera par Varriere, a moins qu'il n'arrive, 

V\ e were pooped by a very heavy ſea. Nous 
recumes a bord par la poupe un gros coup 
de mer. 

POOPING. part. act. A pooping fea. Groſſe 
mer de vent arriere. 

PORT. /. Port de mer ou havre. 

Port, ſignifie auſſi babord, Ex. : 

The ſhip heels to port. Le vaiſſeau eſt ſur ba. 
bord. 

Port, or port the helm. Baberd la barre, 


Hard a-port. Babord tout. [ 
Top the fore yard to port. P#ſe ſur la li. 
lancine de babord de miſaine. 1 


PORTLAST, or portoiſe. /. Synonime &! 
Gun-wale., Ex. | 

To lower the yards down a port-laſt. Amenet I 
les baſſes vergues. a 

To ride a portoiſe. Etre au mouillage avec (s *i 
mats de hune et ſes baſſes vergues amencs f 


dans un coup de vent. [ c 
PORTS. /. p. Sabords. PR 
Gun-room ports. Sabords de Sainte-Barbe. WW 
Half- ports. Faux ſabords. PR 
Lower- deck ports. Sabords dela première bat | 

terie. et 
Middle-deck ports. Sabords de la ſeconde bu s 

terie. e 
Port- bars. Barres de ſabords. To 
Port- lids. Mantelets de ſabords. Con 
Port- ropes. Rabans de ſabords. ve 
Port-tackles. Palans de ſabords. a | 


- POT. /. Pot à feu. 
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To POUR. v. a. & n. Ex. 
We poured three broadſides into the French- 
man's quarter. Nous envoyames trois bor- 
dees dans la hanche du batiment Francois. 
The leak mult be large, by the water pouring 
in ſo faſt. L'eau entre avec tant de force, 
qu'il faut que la voie d' eau ſoit conſiderable, 
POUND. /. Livre. 
POW DER. 6 Poudre à canon. 
POW DER-CHESTS. /. p. Caiſſes d'arti- 
hces. 
PRAM, er PRAME. /. Sorte d'allege, en 
uſage dans les ports de Hollande et de la mer 
Baltique. 
PRATIQUE. . Entree, ou faculte de com- 


muniquer dans les ports ſujets à quarantaine. 
To PREPARE. v. n. Se diſpoſer, &. Ex. 
The ſignal is made to prepare for battle. On 
a fait le ſignal pour ſe preparer au combat. 
Lo prepare for ſailing. Se diſpoſer à mettre 
a la voile. | 
SM PRESS of ſail. /. Toute la voilure qu'un ba- 
a {ment peut mettre dehors, c porter. 
To PRESS. See ro ImPREss. 
PRESSED, part. paſſ. A preſſed ſeaman. 
Matelot retenu au fervice malgre lui, 
PRESS-GANG. /. Detachement de mate- 
lots qui (ſous les ordres d'un Lieutenant) eſt 
employe à prendre de force ceux qui ont 
deja navigue, pour les envoyer ſervir ſur 
les vaiſſeaux de guerre Anglois. 
To PREVENT. v. a. Empecher. Ex. 
Contrary winds prevented our ſailing. Des 
vents contraires nous ont empeche de mettre 
a la voile. | 
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PREVENTER. /. & a. (Du verbe 72 Pre. 
vent ) Epithete que donnent les Anglois i ce 
que les Francois nomment fauſſes mangeu- 
ures. Ex. 

Preventer-braces. Faux-bras. 

Preventer- ſnrouds. Haubans de fortune, u 
faux-haubans. 

Preventer- ſtay. Faux Etai. 

To PRICK. v. a. Pointer, recoudre, &c. Fx, 

To prick the chart. Pointer la carte. 

To prick a ſail. Recoudre une voile dans len- 
tre- deux de chaque couture, lorſqu'clle lt 
vieille. | 

To PRIME. v. a. Amorcer, &c. Ex. 

To prime a gun. Amorcer un canon. ] 

Prime. Canonniers, amorcex. 

To prime a fire-ſhip. Apprè ter un brulot pour ! 
le ſervice auquel il eſt deſtine. ; 

To prime, in painting. Donner la premicre e 
couche, en peinture. 6 

PRIMING-WIKE. /. Epinglette, ou degor- Wi (: 

eoir. 

PRI VATEER. /. Corſair. (- 

PRIZE. /. Prile, capture. | (- 

Prize-money. Part de priſe. (- 

To PRIZE. v. a. Etablir un levier pot ? 
mouvoir un fardeau quelconque. 

To PROCEED. v. a. Faire route. Ex. 

I ſhall proceed for the neareſt port. Je fem 
route pour la plus prochaine relache. 

PROMON TORY. /. Promontoire. 

To PROMOTE. v. a. Avancer. 

PROMOTION. /. Avancement. : 

To PROPORTION. v. a. To 8 
the rate of ſailing. Regler la marche. 


To PROTECT. v. a. Proteger. Ex. 


— 
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We muſt protect the convoy. Il nous faut pro- 
teger le convoi. 
PROTEST. /. Proces-verbal, fait par le 

Capitaine et 7 d'un vaiſſeau. 

PRO VISIONS. 77 roviſions, &c. Ex. 

Freſh proviſions. Vivres fraix. 

Salt proviſions. Salaiſons. 

PROVOST-MARTIAL. /. Grand-Prevot. 

PROW. /. Prouc—Berthelot, ou fleche des 
batimens Latins. 

PUDDENING. /. Puddening of a boat's 
ſtem. Collier de defenſe d'une embarcation. 

Puddening, or pudding of a maſt. Bourrelet 
d'un mat. 

Puddening of an anchor. Emboudinure d'une 
ancre. 

PUFF of wind. /. Bouffee de vent. 

To PULL. v. a. Nager, ramer, &c. Ex. 

Pull away. Avant, avant. 

(7 Pull to leeward. Nage d faire abattre. 


(7 Pull the ſtarboard, and hold water with the 


larboard oars. Nage tribord et ſcie babord. 

(7 Pull together. Nage enſemble. 

(7 Pull to port. Nage d venir ſur Babord. 

(F Pull to windward. Nage au vent. 

PUMP. /. Pompe. 

[7 Star-bowlines to the pump. Les tribordais 
a la pompe. 

Chain-pump. Pompe i chapelet. 

Hand-pump. Pompe à chaine, ou pompe I 
bringuebale, o pompe royale. | 

Hcad-pump, er pump to put over the ſide. 
Pompe de Vavant du vaiſſeau, au à mettre 
hors du bord, pour puiſer de l'eau. 

Hood of a pump. Capot qui recouvre la roue 
dune pompe a chapelet. 
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Pump-brake. Bringuebale. 

Pump- dale. Manche en bois d'une pompe. 

Pump-gear. Garniture de pompe. 

To-PUMP. v. a. Pomper. Ex. 

Is the ſhip pumped out dry? Le batiment ef. 
il franc d'eau ? | 

To PUNISH. v. a. Punir. 

PUNISHMENT. //. Punition. 

PUNT. /. Ras de carene, on pont flottant. 

To PURCHASE. v. a. Lever, i l'aide dun 
pouvoir mëcanique Acheter. Ex. 

To purchaſe the anchor, Lever Pancre, uh 
tirer du fond. 

The capſtern purchaſes apace. Le cabeſtan fait 
ſon effet, l'ancre vient a bord. 

To purchaſe proviſions. Acheter des vivres. 

PURSER. /. Commis aux vivres. 

Purſer's ſteward. Maitre valet. 

To PUT. v. a. Mettre, &c. Ex. 

To put aboard. Mettre à bord. 

To put about. Virer de bord. 

To put back. S'en retourner. 

To put in irons. Mettre aux fers. 

To put into a roaditead, & c. Relicher, 

To put in ſtays. Donner vent devant. 

Put in your tompions. Les tappes au cam. Wi C 

To put out the fire and lights. Eteindre les ſeus. 0 


QUADRANT. /. OQant, au quart de cercle 
QUALITIES of a ſhip. /. p. Qualités dun 
vaiſſeau. 


UARANTINE. /. Quarantaine. 
QUART. . Pinte de Paris, ou environ. 
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To QUARTER. v. a. Deſigner les poſtes 

our le combat. 

QUARTER. . La hanche, ou Varriere du 
vaiſſeau, depuis les grands porte-haubans 
juſqu'a la poupe. 

On the quarter. Par la hanche. 

Note. Cette expreſſion, uſitẽe en parlant du giſſement 
des objets que Pon decouvre en mer, ſignifie ce 
qui eſt plus en arriere que le travers du vaiſſeau. 


To play upon the quarter of a ſhip. Canonner 
un vaiſſeau dans la hanche. 

Quarter-gallery. Le haut des bouteilles. 

Quarter- pieces. Les montans des cotes de la 
galerie. 

Quarter-cloths. Prelats du baſtingage du gail- 
lard d'arriere et de la dunette. 

Quarter-netting. Filets du baſtingage du gail- 
lard d'arrière et de la dunette. 

Quarter-rails. Filarets de baſtingage, ou liſſes 
du baſtingage du gaillard d'arriere et de la 
dunette. 


Quarter-deck. Galliard d'arrière. 


Quarter, eſt auſſi un adjectif qui ſe joint aux noms 
qui déſignent les Maitres o Officiers mariniers 
de differens departmens, pour exprimer les aides 
ou ſubalternes de chaque maitre. Ex. 


Quarter-gunner. Aide-canonnier. 
Quarter-maſter, Quartier-maitre. 
QUARTERS. /. p. Poſtes deſignes à chacun 
pour le combat. 
All hands to quarters. Chacun d ſon poſe. 
Uuarter-bill. Role de combat. 
Quarters. int. Exclamation des vaincus qui 
demandent quartier. 
narters of the yards. Braſſeiage des vergues; 
partie des vergues compriſe entre le grand 
diamètre et les bouts de vergue. 
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QUARTERING. part. act. The wind * 


1 or the wind on the quarter. Vent 
grand largue, ou plus particulierement celui 
qui eſt moyen entre le vent arriere, ou le 
vent par le travers, ou perpendiculaire i | 
quille. 
QUAY. /. Quai. | 
QUEST 55 Recherche. Ex. 
e are going in queſt of the miſſing ſhips, 
Nous allons à la recherche des Wan 
Egares. 


QUICKSAND. — Sable mouvant. 

QU ICK-WORK. /. CEuvres vives d'un bi. 
timent. 

QUILTING. part. act. & f. Action de ti. 
linguer, 4 garnir une jarre, &c. avec de 
vieux cordages; c'eſt auſſi la garniture, uk 
trelingage de cette jarre, &c. 

To QUIT. v. a. Quitter. Ex. 

We quitted and deſtroyed our prizes. Nous 
quittames et dẽtruisimes nos priſes, 
QUOINS. 2 .þ. Toutes ſortes de coins, cales 
ou pieces de bois ſervant a arrimer et acoret 
des tonneaux, caiſles, ballots, &c. 


R. 


RABBIT. /. Rablure. 

Rabbit of the keel. Rablure de la quille. 

Rabbit of the ſtem. Rablure de letrave. 

8 of the ſtern- poſt. Rablure de Ita 

or 

Rabbit of the wing tranſom, Rablure de | 
liſſe d'hourdi. 

RACE. /. Ras de marce, u de courant. 
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RACK. /. Rateau de poulies, ou rateliers. 

Rack of the bowſprit. - Ratelier de beaupre. 

To RACK. v. a. To rack a tackle, &c. 
Eguilleter un palan, &c. 

RAFT. /. Radeau de bois de conſtruction or 
de matures. 

Raft-port. Sabord de charge, ſervant à em- 
barquer les bois, dans les batimens mar- 
chands ou fliites. Il ett perce a Varriere, et 
preſqu'au niveau de la flottaiſon. 

RAILS. /. p. Liſſes d'accaſtillage. 

Drift-rails. Liſſes de platbord des gaillards. 

Fife-rails. Liſſes des rabattues, qui ne ſont 
plus uſage dans la conftrutivn Francois 

Rails of the head. Liſſes de herpes, 

Rough tree-rails. Liſſes de batayoles de bois. 

heer-rails. Lille ou preceinte en deſſous de la 
liſſe de vibord. 

Vaiſt-rails. Liſſes de vibord. 

RAIN. /. Pluie. Ex. 

Drizzling rain. Bruine ou pluie fine. 

eavy rain, Groſſe pluie. 

dmall rain. Petite pluie. 

an-bow. Arc-en-ciel. 

0RAIN. v. . Pleuvoir. Ex. 

rains very hard, II pleut a verſe, 

o RAISE. v. a. Lever, &c. Ex. 

Raiſe tacks and ſheets. Leve les l. 

Raiſe the fore tack. L2ve le lef de miſaine. 

Ve raiſe the chace. Nous hauſſons le vaiſſeau 

chaiſe, 

Lo raiſe the land. Relever la terre. 

Lo raiſe a purchaſe. Faire un appareil, et en 

general, prẽparer une force mecanique. 


Lo raiſe the ſtern-frame. Elever, ou mettre en 
Place Varcaſle, 


rel 


de | 


. U oRmnenz 


To RAKE. v. a. To rake a ſhip. Enfiler un 


RAMROb of a muſket or piſtol. Baguette, 
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To raiſe the ſtem. Elever, ou mettre en place 
Fetrave. 

RAKE. /. Quete. 

Rake of the ſtern-poſt. Quète de I'etambord 

Rake of the ſtem. Elancement de I'ttrave. 

Rake of the ſtern, or length of the rake abaſ. 
Quete de la poupe, depuis le couronnement 
juſqu'à la quille. 


vaiſſeau, en le canonnant de long en long. 
RAK ING. part. act. Raking knees. Couple 
obliques o a angle obtus. 
png ſtem. Etrave fort Elancee. 
o RAM. v. a. To ram home the charge 
of a gun. Bourrer un canon. 
RAMMER. /. Refouloir. 
Rope-rammer. Refouloir en corde. 
Wooden-rammer. Refouloir en bois. 


RANDOM-SHOT. /. Toute volce de canons 
ou de mortiers, 

RANGE. /. Longueur du cable pars ſur le 
pont, pour mouiller V'ancre. Ex. 

Get up a range of the ſmall bower. 4/ng: 
une bitture du cable d'affourche, 

Range, eſt auſſi la portee des canons o mor- 
tlers. 

Point-blank range. Portée de but en blanc. 

To RANGE. v. a. To range along a coal, 
Ranger une cote. 

RANK. /. Rang. 

RATE. /. Rang des vaiſſeaux de guerre, 


Firſt rate. 
Premier rang, qui comprend les vaiſſeaux de 100 
canons et au deſſus. Equipage de 875 i 55 
hommes. 
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decond rate. 

Second rang, qui conſiſte en vaiſſeaux depuis 90 
canons juſqu'a 98. Equipage de 750 a 7090 
hommes. 

hird rate. 

Troiſieme rang, qui comprend les vaiſſeaux de 
$0 canons juſqu'à 64. Equipage de 650 à 500 
hommes. 

Fourth rate. | | 
Quatrieme rang, compoſe des vaiſſeaux de 50 J 

60 canons, Equipage de 420 A 380 hommes, 

iſth rate. 

Cinquieme rang, qui comprend les fregates de 32 
juſqu'aux vaiſſeaux de 44 canons, Equipage de 
300 à 220 hommes. 

Sixth rate. 

Sixieme rang, qui eſt compoſe des fregates de 30 
a 20 Canons, Equipage de 200 à 160 hommes. 

Noe, Ce dernier rang comprend auſſi les corvettes, 
les flätes, et en general tous les batimens au 
deſſous de vingt canons, dont PEquipage varie. 

Rate of ſailing. Marche d'un batiment. 

Rate (of going) of a time-keeper. Marche 
d'une horloge marine. 

RATLINGS. / p. Enflechures. C'eſt auſſi 
les quaranteniers, menus cordages dont on 
fait les enflechures Ex. 

Nine thread ratling. Quarantenier de neuf 
hls, &c. 

To RATTLE. v. a. To rattle down the 
lirouds. Mettre des enflechuresaux haubans. 

REACH, J. L'etendue en ligne droite du 
courant d'une riviere, compriſe entre deux 
pointes 4 contours; ainſt on dit. Blackwall 
Reach, Moolꝛuich Reach, Sc. 

To READ. v. a. To read the articles of 
war, &c. to the ſhip's company. Lire A 
I <quipage les ordonnances de la marine, &C. 
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READY. a. Pret, pare, &c. Ex. 

(& Are you all ready for going about? Ti. 
eſt-il pare pour virer f 

REAR. /. Arriere-garde. 

Rear-admiral. See ADMIRAL. 

To RECALL. v. a. Rappeller, &c. Fx, 

The Admiral has recalled us. Le Général nous 
a fait le ſignal de ralliement. 

To RECEIVE. v. a. To receive on boat 
ſtores. &. Regevoir à bord des muni- 
tions, &c. 

To RECKON. v. a. Compter, &c. Ex. 

I reckon myſelf to the weſtward of Uthant, 
lle me fais a l'oueſt de l'Oueſſant. 

RECKONING. /. Eſtime. 

Dead reckoning. Route eſtimée. 

To RECOIL. v. a. Reculer. 

_ RECONNOITRE. v. a. Reconnoitre, 

*. 

We reconnoitred the force of the enemy. 
Nous reconnumes la force de l'ennemi. 

RED. a. Rouge. Ex. | 

The red ſquadron. L'eſcadre ou la diviſion 
rouge. 

Red at the mizen. Le pavillon quarre roug 
au mat d'artimon. 

REDHOT. a. Redhot ſhot. Boulets rouges. 

REEF. /. Reſſif. | 

Reef. is des voiles. 

Reef-band. Bande des ris. - 

Reef-lines. Garcettes de ris, dont on faiſoi 
autrefois uſage pour prendre des ris aux 
voiles baſſes. | 


Reef-tackle. Palan de ris. 
To REEF. v. a. Prendre des ris. Ex. 


R E E BE 
4 All hands reef topſails. Tout le monde en 


haut d prendre des ris. 

\ ſhip under cloſe- reefed topſails. Vaiſſeau 

qui a tous ſes ris pris. 

To be cloſe reefed. Etre au bas ris—Avoir 

tous ſes ris pris. 

REEL. /. Tour. Ex. 

Jeep-ſea reel. Tour de la grande ligne de 
ſonde. 

og-reel, See Los. 

To REE VME. v. a. & n. Paſſer une manceuvre 

dans ſes:poulies, coſſes, &c. Ex. 

7 Reeve your ſtudding-ſail gear. Paſſe les 

maneuvres des bonnettes. 

To REFIT. v. a. Reparer le greement, &c. 

d'un vaifſeau qui a ete deſempare, ou qui a 

beſoin de le changer. 

REFLECTING. part. act. Reflecting circles, 

like thoſe invented by Mayer, and impro- 

ved by M. de Borda. Cercles à reflexion. 

KEFRACTION. /. Refraction. 

REFRESHING. part. aft. A refreſhing 

place for ſhipping. Relache. 

REFRESHM Nl J. Rafraichiſſement. 

REGULATING. part. act. Regulating Cap- 
tain. Capitaine 0 Major de vaiſſeau dont 
lemploi confiſte I examiner les matelots vo- 
lontaires et autres, &c. 

REIGNING. part. act. Reigning winds. 
Vents regnants, au qui dominent dans chaque 
parage. 

Lo REIMBARK. v. a. Rembarquer. 

Lo REINFORCE. v. a. Renforcer. 

L RELEASE. v. a. Elargir. 

Lo RELIEVE. v. a. Relever. Ex. 

s the watch relieved ? Le quart eſt-il rẽlevẽ? 


* 
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RELIEVING. part. act. Relieving tackles 


Deux forts palans employes lorſqu'on ab 

un batiment en carene, pour faire l'office & 

ue les Frangois nomment attrapes. 
Reboving tackles, 

On nomme de meme les palans qu'on accroche 1 
barre du gouvernail dans un tems force, oudans} 
combat, pour pouvoir s'en ſervir et gouverne, 
en cas que la droſſe du gouvernail vienne i rom. 
pre, ou ne ſoit emporte par un boulet, 

On donne auſſi quelquefois ce nom aux pala 
de recul des canons. 

REMARKS. /.p. Remarques, obſervations 

To RENDER. v. a. Couler, en parlant & 
manceuvres, c eſt-à-dire, que rien ne les at 
rete ou gene dans leur rallies a travers | 

poulies, coſſes, & e. 

RENDEZVOUS. /. Rendez-vous d'une t- 
cadre, &c. en cas de ſeparation. 

To RENEW. v. a. To renew an engage 
ment. Revenir au combat. "7! 

REPAIR. /. Radoub. Ex. 

To give a ſhip a thorough repair. Refondr 
un batiment. 

Repair, ſe dit auſſi pour exprimer 1'ctat du 

batiment. Ex. 

A ſhip in good repair. Vaiſſeau en bon tat, 

A veſlel out of repair. Bàtiment en mauvais tit 

To REPAIR. v. a. Radouber. 

To repair on board. Se rendre à bord. 


To REPEAT. v. a. To repeat ſigni 


Repeter des ſignaux. 
REPEATER. | Vaiſſeau repetiteur. 
REPORT. /. Bruit, rapport. Ex. 


—_ Mm ðx om.” io. an 


We heard the report of guns. Nous ente 
dimes le bruit des canons. 
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made my report to the Vice Admiral, Je fis 


mon rapport au Contre-Amiral. 

o RESERVE. v. a. Reſerver, Ex. 

Let us reſerve our fire for the French Admiral; 
Reſervons notre feu pour le General Frangois. 

To RETAKE. v. a. Reprendre. Ex. 

e retook four veſſels. Nous reprimes quatre 

batimens. 


ETURN. Retraite. 


RETURN. /. Retour, &c. Ex. 

Return of killed and wounded. Etat des tuẽs 

et bleſles. a 

0 RETURN. v. a. n. Retourner, &c. Ex. 

e will return the remainder of our ſtores. 

Nous remettrons ce qui nous reſte de muni- 

tions. 

o return a ſalute. Rendre un ſalut. 

REVIEW. /. Revue. 1 

o REVIEW. v. a. Faire cu paſſer la revue. 

RHOMB-LINE. /. Rumb de vent ſur la 
carte. 

RIBBANDS. /. p. Liſſes des couples. 

RIBS. /. p. Cotes ou membres d'un batiment. 

o RIDE. v. n. Etre a Vancre, &c. Ex. 

o ride athwart er between wind and tide. 

Etre mouille au courant, et evite en travers 

du courant et du vent, qui ſont oppoſes l'un 

a autre. 

0 ride eaſy, Etant mouille, avoir les mouve- 

mens doux par une groſſe mer. 

0 ride head to wind. Faire tete au vent, 

ctant a Vancre. 

o ride hard, Etant mouille, avoir les mouve- 

mens durs d'un gros tems, 

o ride out a gale. Etaler un coup de vent. 
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To ride the head-rope of a fail. Appuye 


avec les pieds, &c. ſur la ralingue de tetiere 
d'une voile. 
RIDERS. /. p. Porques. 
Rider-futtocks. Genoux et alonges de porque: 
Lower futtock riders. Genoux de porques. 
Middle futtock riders. Alonges de porques, 
Upper futtock riders. Aiguillettes / porques, 
Floor riders. Varangues de porques. 
RIDGE. /. Ecueil, reflif, au banc de rocher,, 
To RIG. v. a. Greer on garnir, &c. Ex. 
To rig a maſt, or a yard. Garniz 2u greer un 
mat, ou une vergue. 
To rig a ſhip. Greer un vaiſſeau. 
To rig in a boom. Faire rentrer un boute- 
hors. Ex. 

{ Rig in the top-maſt ſtudding-ſail booms, 
Rentre les boaute-hors des bonnettes de hune, 
To rig out a boom. Pouſſer en dehors un 
boute-hors, arboutant, &c. Ex. | 
A Rig out the top-gallant ſtudding- ſail booms, 

Pouſſe dehors i boute-hors des bonnettes dt 
errogquet. 
RIGGERS. / p. Agreeurs. 
RIGGING. 1 Manceuvres, agres et garti- 
ture du vaiſſeau. Ri. 
Lower rigging. Haubans et étais des mis 
majeurs. 
Standing rigging. Manceuvres dormantes. 
Running rigging. Manceuvres courantes. 
Topmait rigging. Haubans, &tais et gal-hat- 
bans des mats de hune. ; 
Top-gallant rigging. Haubans, &c. des mats 
de perroquet. 
RIGGING-LOFT. /. Atrelier de greement. 
To RIGHT. v. a. & n. Redreſſer, fe relever 


—-— = r .- 


ws ; 
Py * 


RIM 3 
To right a ſhip, after heaving her down. Re- 


lever au redreſſer un vaiſſeau qui a ẽtẽ abattu 

en carène. 

The ſhip rights. Le vaiſſeau ſe relève ou ſe 
redreſſe. 

To right the helm. Dreſſer la barre. 

RIM or BRIM. /. Bord exterieur on liſteau 
des hunes. | 

E Bear the back-ſtaysabaft the top-brim. Pare 
les gal-haubans de la hune. 

RING. /. Anneau ou boucle, en general. 

Hatch-rings. Anneaux des écoutilles. 

Port-rings. Anneaux des ſabords. 

To RING. v. a. & n. Sonner. See BELL. 

RING-ROPES. /. p. Boſſes du cable, at- 
tachẽes à des boucles de fer qui ſont ſur le 
premier pont. 

RING-TAIL. /. Bonnette de baume ou de 
brigantine. 

Ring-tail boom. Boute-hors de bonnette de 
baume on de brigantine. 

RIPLING. / Bouillonement des eaux, ou 
clapotage occaſionẽ par un courant pres des 
cotes, &c. 

\IPPING-CHISEL. /. Ciſeau a rompre les 

bordages u a demolir. 

Kipping-iron. Bec de corbin, inſtrument de 
caltat. 

10 RISE. v. 2. Monter, en parlant de la 
marce. 

ISING-LINE. /. (Terme d'architecture 
navale.) Lille des facons. 

1% KISK. v. a. To riſk an engagement. 
tiſquer un combat. 


VER. /. Kiviere, fleuve. 
I 
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RIVET. /. Rivet. 

To RIVET. v. a. River. 

ROAD, or Road-ſtead. /. Rade. Ex. 

A good road - ſtead is betteg than a bad harbour, 


{ 

ne bonne rade vaut mieux qu'un mauvai; Wh } 

ort. | 

ROADER er Roadſter. /. Vaiſſeau au mou. I 

lage ou a Vancre. Ex. ( 
Bad roadſter. Batiment qui fatigue beaucoy 

a lancre. E 
Good roadſter. Batiment tranquille au mou. 

lage. B 


ROBINGS. See RopE- BANDS. E 
ROCK. /. Rocher, roche. Ex. G 
A half-tide rock. Rocher qui ſe decouvr i 


mi-maree, 


A rock above water. Vigie, rocher qui veill.WWh Pa 
ROCKY. «a. Plein de rochers. Te 
ROGUE'S-YARN. /. Fil blanc mis dans Til 
des torons d'un cordage goudronne, et HRC 
oudronne dans les cordages blancs, po RO 

| a reconnoitre les cordages de fabriq Our 
des arſenaux royaux d'avec ceux des pam þ 
culiers. oO 
To ROLL. v. a. Rouler ou aller au roulis. RO 


ROLLER. /. Virevaut. da 
Rollers. C'eſt auſſi: toute ſorte de roulea ct 
ſervant i conduire et faciliter le tranſp ou 


des pieces de bois et autres objets lourds. qu 
ROLLING. part. act. & .. Roulis- M el: 
vement de roulis, et action de rouler. la 
Rolling-tackle. Palan de roulis des vergues. ma 
Rolling-hitch. See Hire. 0 R 
ROOM. /. Soute. may 
Bread-room. See BREAD. lier 


Steward-room. Cambule. 
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Sail- room. Soute aux voiles. 

Slop- room. Soute aux hardes deſtinees à Vuſage 
* matelots. 

| Store-room. See STORE. 

ROPE-BANDS. /. p. Rabans de ferlage. 

ROPE-HOUSE. /. Corderie. 

ROPES. /. p. Cordes, cordages et manceuvres, 

Cable-laid-ropes. Cordages deux fois commis, 
au commis a la facon des cables. 

Hawſer-laid ropes. Cordages un fois commis, 
au hauſſiè res. 

Bolt-rope. See ROPE. 

Entering ropes. See ENTERING. 

Gueſs rope, or guelt rope of a boat. Cablot 
ſervant à remorquer ou a amarrer une em- 
barcation. 

parrel- rope. See PARR EL. 

Top-rope. Sce Tor. 

Tiller-rope. See TILLERũ. 

ROPE-YARN. /. Fil de caret. 

ROTTEN. a. Pourri. Ex. 

Our bowſprit is rotten. Notre beaupre eſt 


ourri. 
ROVER. . Forban ou ecumeur de mer. 

 WOUND-HOUSE. /. Chambre de conſeil 

dans les vaiſſeaux de la compagnie des Indes, 
uy ct dans les gros batimens marchands. 
o Round-houſe, eſt auſſi le nom qu'on donne 
quelquefois, ſur les vaiſſeaux de guerre An- 
gloĩs, aux lieux d'aifance pratiques auprès de 
la poulaine pour I'uſage des Gardes de la 
marine, &c. | 
0 ROUND IN. v. 4. Haler, en parlant des 
manceuvres courantes, mais plus particu- 
licrement affectẽ aux bras des vergues. Ex. 


I 2 
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(5 Round in the weather main topſail brace, 
Abraque le bras du vent du grand hunier, 
To round up. Haler, en parlant des mz. 

neeuvres courantes dont la direction ap- 
roche de la perpendiculaire. 
ROUNDING J. Fourrure de cable, faite 
avec des quaranteniers ou autres menus cor. 
dages. ] 
Rounding of the beams. Bouge des bau x. 
Rounding up of the wing tranſom. Boug: 
vertical de la liſſe d' hourdi. 
Rounding aft of the wing tranſom. Boug 
horizontal de la liſſe d'hourdi. | 
Rounding of the ſide. See TuMBLING-Howr, 
To ROUSE. v. a. Haler enſemble ſur un 
ſimple cordage, ſans l'aide d'aucun palan, 
ni aucun machine pour tirer a ſol un far: 
deau, &c. Ex. 
&& Rouſe hearty. Saille hard. 
To ROW. v. a. Ramer, voguer. Ex. 
(5 Row dry. Nage ſec. | 
To row guard. Faire la ronde. 
(5 Rowed of all. Lève rames. 
ROWERS. /. p. Rameurs cu canotiers. 
ROWING, part act. 
A good rowing boat. Canot de bonne nage. 
ROW-LOCKS. p. Tolletieres, placces pout 
les avirons ſur le plat-bord d'une embarcation 
greee a l' Angloiſe: auſſi ce qu'on nomme 
apoſtis dans les galeres. | 
ROW-PORTS. /. p. Sabords des avirous 
ROYAL. /. Perroquet volant. 
Fore-top-gallant royal. See FoRE. 
Main-top-gallant royal. See Main. 
Mizen-top-gallant royal. Sce MIZ EN. 
RUDDER. /. Gouvernail. 


pews, ng 
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RUN RUN I73 
Main piece or chocks of the rudder, Mechedu 


cuvernail. 
After piece of the rudder. Safran du gouver- 
nail. 
Pack of the rudder. Doublage du gouvernail. 
, Sole of the rudder. See SOLE. 

RUN. /. Les ailes ou extremites de la cale: 

la partie de la cale n du fond du vaiſſeau qui 

eſt vers les fagons de l'arrière, et qui va en 
retreéciſſant. 

Run, ar courſe of a ſhip. Sillage ou route d'un 

bätiment. Ex. 

We have made a good run theſe laſt dene 
four hours. Nous avons fait une fameuſe 
route dans les vingt- quatre heures dernicres. 

To RUN. v. a. Courir, faire route, &c. Ex. 

Jo run aſhore. Faire còte. 

To run by the lead. Aller à la ſonde. 

Lo run down a coaſt. Deſcendre une c0te. 

To run down a veſſel. Paſſer par deſſus un 
batiment, en l'abordant de bout au corps. 

Jo run down latitude vr longitude. Courir en 
latitude ou en longitude. 

{7 Run in the {lack of the hawſer. Rentre 4 
courtr le mou de la hauſſiere. | 

(7 Run out your guns. Les pièces en batterie. 

lo run out a warp. Porter une touce au de- 
hors du batiment. 

{7 Let run the lee main clue- garnet. Laiſſe 
tamber le point de defſous le vent de grande 


44 
1 
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vale, 
RUN. part. paſſ. Run men. Matelots deſer- 
teurs. | 


UNG-HEADS, or Floor-heads. /. p. Fleurs 


Tun vaiſſeau. 


4 
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RUNNER. /. Itague d'un palan, &c, 

RUNNING. part. aft. Ex. 

They kept up a running fight. Il ſe battiren 
en rẽtraite. 

Running rigging. See RIGGING. 


8. 


SADDLE. /. Taquet en forme de croiſſant, 
place au bout des vergues, pour le paſſage 
des boute-hors des bonnettes. 

Saddle of the bowſprit. Taquet de beaupre, 

To SAG. v. a. To ſag to leeward. Deriver 
ou tomber ſous le vent, en naviguant au plu 

res. 

$AIL. Voile. Ex. 

Bermudian fails, or ſloop fails. Voiles à gui 
comme voiles de goelette, d'embarcations 
Bermudiennes, et auſſi la grande voile dun 

brigantin, &c. 3 

Boat-fails. Voiles d' enibarcation. 

Lateen fails. Voiles latines. 

Lug: ſails. Voiles de lougre. 

Shoulder- of- mutton ſails. Voiles auriques. 

Smack-ſails. Voiles à gui des fmaques, ſem- 
blables a celles des bateaux Bermudiens. 

Sprit-ſail, See SPRIT. 

Stay-ſails. Voiles d'ctai, 

Studding-ſails. Bonnettes. 

Try-ſail. See the letter T. 

Square-ſail. Voile quarrẽe ou voile de fortult 
d'un floop ou d'une goëlette, &c. 

Main-ſail. Grande voile. 

Fore-ſail. Miſaine. 


Note. Dans la plupart des batimens a un ſeu] mat, 
on appelle Fore-ſail le premier foc ou trinquette. 
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Mizen-ſail. Voile d'artimon. 
Fore and main top-ſails. Huniers. 
Mizen top-ſail. Perroquet de fougue. 

Sprit- ſail top-ſail. Contre-civadiere. 

8 T op-gallant-ſails. Perroquets. 

A ſail, ſe dit auſſi pour ſignifier un navire n 

batiment quelconque. Ex. 

& There are three ſail to windward. II y a trois 

volles au vent. ä 

To SAIL. v. a. & n. Mettre à la voile. 

—Marcher. Ex. 
We ſhall fail to-morrow. Nous mettrons a la 
voile demain. 
This ſhip fails like a hay-ſtack. Ce bati- 
ment marche comme une bouce. 

We ſail as faſt again as that floop, Nous 
doublons le fillage de cette corvette, 

That frigate fails as well as us. Cette fregate 
nous étale. 

SAILER. / Voilier, &c. Ex. 

Ahcavy failer. Eatiment qui marche mal. 

A prime ſailer. Fin voilier. 

SAILING. part. aft. & ſ. Action de navi- 
guer, d'ètre à la voile, de faire voile. Cingler 
a faire route. 

Plane ſailing. Naviguer ſur la carte plate. 

Me1cator's failing. Naviguer ſur la carte de 
Mercator, ou fur la carte reduite, &c. 

Point of ſailing. Allure. £x. 

What is your ſhip's beſt point of ailing? 
Quelle eſt la meilleure allure de votre bati- 
ment ? 

SAIL-LOFT. J. Voilerie. 

SAIL-MAKER. /. Voilier. 

SAILOR. /. Matelot—Marin. 
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SALUTE, {| Sauvetage, ſauvement. 
E 


SALUTE. /. Salut. 

To SALUTE. v. a. Saluer. 

SAMPANE. /. Champan, ſorte de bitiment 
Chinois. 

SAMSON'S POST. /. Epontille des &cou- 
tilles, ſervant d'echelle pour deſcendre dans 


la cale. 

Note. C'eſt auſſi le nom que l'on donne, ſur les vail. 
ſeaux de guerre Anglois, a des traverſes volante; 
qui s'endentent dans les baux o barrots, et dans 
les ponts, et qui ſervent (par le moyen d'une pou. 
lie a dent) a donner du retour aux manceuvres, 


SASHES for ports. /. p. Faux ſabords a vitr, 

SAUCER. /. Ecuelle de cabeſtan. 

Saucer-headed bolt. Cheville I tete ronde et 
plate. 

SAW. /. Scie. 

Two-handled ſaw. Scie de travers u tourcau, 

Whip ſaw. Scie à main cu harpon. 

Hack ſaw. Scie faite d'une vieille faux, pour 
couper les bouts des chevilles. 

SAWYER. /. Scieur de long. 

SCAFFOLD-MEN. /. p. Gens employee: 
a nettoyer les baſſins dans un arſenal. 

To SCALE. v. a. Eſcalader, &c. Ex. 

Our ſailors ſcaled the walls of Fort Royal. 
Nos matelots eſcaladèrent les remparts du 

Fort Royal. 
o ſcale the guns. Souffler les canons. 

To SCANT. v. . Refuſer, en parlant di 
vent. Ex. 

The wind ſcants upon us. Le vent noi 
refule. | 

SCANT. See WIND. ; 

SCANTLING. / Echantillon des pièces & 


bois. 
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Ceſt auſſi en general le nom des chevrons de fix 
pouces d'<Equarriſſage, et en deſſous. 

8 SCANTY. a. (ſpeaking of pieces of timber.) 

= Matigre. 

; SCART. /. Ecart, ou empäture, ov aſſem- 

# blage quelconque de deux e de bois. 

8 Scarfs of the keel. Ecarts de la quille. 

carfs of the ſtem. Ecarts de l'ẽtrave. 

Scarfs of the beams. Aſſemblage des baux. 

SCARFED. a. Empate. | 

SCHOOL MASTER. J. Maitre d'école, 
embarque ſur les vaiſſcaux de guerre An- 
glois, pour I'inſtruction des Gardes de la 
marine, &c. 

SCHOONER. /. Gotlette. 

SCORE of a block. /. Colle de poulie. 

Scores of a dead eye. Trous de cap de mouton. 

SCOOP. /. Eſcop à main. 

SCOPE of cable. /. Touce de cable. 

To 5COUR. v. a. To ſcour the coaſt. Pur- 
ger la cote. 

To SCRAPE. v. a. To ſcrape the decks, 
the ſides. Gratter les ponts u les Cotes. 

SCRAPER. /. Gratte ou racle. 

A double-headed ſcraper. Gratte double, «u 
grande racle. 

A triangular ſcraper. Gratte triangulaire. 

dSCREENS. /. p. Entourages de toile, &c. 

SCREW. J. Clou à vis. 

lo SCREW. v. a. To ſcrew down a veſſel's 
cargo. Eſtiver le chargement d'un batiment. 

ToSCRUB. v. a. To ſcrub the hammocks. 
Laver les hamacs. 

To SCUD. v. a. Faire vent arrière, ou fuir 
a la lame, dans un gros tems. Ex. 
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We ſcudded under the fore-fail. Nous fimes 


vent arriere avec la miſaine. 

That veſſel is ſcudding under bare poles. Ce 
batiment court I ſec, ou à mats et I cordes, 

SCULKER. /. Pareſſeux. 

To SCU LL. v. a. Gabarer. 

SCULLER. /. Embarcation, manice par un 
ſeul homme. 

SCUPPERS. /. 65 Dalots. 

Lead ſcuppers. Dalots à tuyaux de plomb, 
ou garnis de plomb. 

Wooden ſcuppers. Dalots à tuyaux de bois. 

Scupper-hoſe. Cuir ou manche des dalots. 

Scupper-nails, Clous a maugere, 

SCUTTLE. /. Ecoutillon. 

Cap-ſcuttle. Ecoutillon a panneau. 

To SCUTTLE. v. a. Saborder, &c. Ex. 

To ſcuttle a veſſel. Saborder un batiment, 
pour le couler. 

To ſcuttle a ſhip's ſide. Ouvrir de grands 
ſabords, ou trous dans les cotes d'un vaiſſeau 
naufrage, pour en retirer les effets. 

To ſcuttle the deck. Crever le pont, pour 
redreſſer le navire dans un danger imminent, 
ou il ſe trouve engage et charge i la bande, 

ar un volume d'eau que la mer y a jette. 

SCUTTLE-BUTFT. /. Charnier. 

SEA. /. Mer. Ex. 

A ſea. Un coup de mer, 

A heavy ſea. Un gros coup de mer. Ex. 

A heavy ſea broke over our bow. Nous te- 
cumes un gros coup de mer par l'avant. 
We ſhipped a very heavy ſea. Nous embar- 

quames un tres gros coup de mer. 

The ſea comes from the Southward. IIy a une 
forte lame du Sud, ou la mer vient du Sud. 
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We had a great head-ſea. Nous avions une 
groſſe mer de Lavant. 

A foaming ſea. Mer qui moutonne. 

8 A high ſea. Groſſe mer. 

A hollow ſea. Mer qui ſe creuſe. 

A long ſea. Mer longue. 

A rough ſea. Mer demontee ou dechainee. 

A ſhort ſea. Mer courte. 

An unruffled ſea. Mer tranquille. 

A good ſea-boat. Batiment qui ſe comporte 
bien a la mer. 

A wretched ſea-boat. Batiment deteſtable I 
la mer. 

Sea-breeze. Briſe du large. 

Sea coaſt. Cote de mer. 

Sea-man ar ſea-faring man. Homme de mer. 
Marin—Navigateur. 

Able ſeaman. Marin connoiſſant bien fon 
metier. | 

dea- legs. Pied marin. 

dea- marks. Amers ou reconnoiſſances. 

Sea- port. Port de mer. 

dea- room. Belle derive ou grand eſpace de 
mer ſous le vent, lorſqu'on batiment ſur- 
pris par un coup de vent, eſt oblige de faire 
vent arriere, et qu'il peut le faire ſans riſquer 
de trouver aucune terre: les Francois diſent 
alors, et avec raiſon, qu'on a de [eau d 
courir, 

dea ſickneſs. Mal de mer. 

Sea-ſide. Rivage, au bord de la mer. 

dea- weed. Herbes et plantes marines. 

SEAMS. / p. Coutures entre les bordages 

Sams of the ſails, Coutures des voiles. 
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Monk-ſeam. Couture double ou triple. 

SECOND. /. Vaiſſeau matelot. Ex. 

Second ahead or aſtern. Vaiſſeau matelot de 
Pavant ou de l'arrière. 

To SECURE. v. a. Mettre en ſurete, &c. Er. 

Secure your guns. Amarrez les canyns. 

Is the magazine ſecured? A-t-on pris des ſure- 
tes pour la ſoute aux poudres ? 

To ſecure a prize. Prendre des ſuretẽs pour 
conſerver une prise. 

To SEE. v. a. Voir. Ex. 

(= Maſt-head there, do you ſee land to leeward: 
Ho de la vigie, vois-tu la terre ſous le vent ? 

SEINE. /. Seine. 

To haul the ſeine. Haler la ſeine. 

To SEIZE. v. a. Eguilleter Faire un amar- 
rage—Frapper un cordage. 

SELZING. * Amarrage. Ex. 

Throat ſeizing. Amarrage en <trive. 

End ſeizing. Amarrage a plat. 

SELLS of the ports, or Port- ſells. /. p. Seuil- 
lets des ſabords. 

Depth of the port-ſells. Hauteur des ſeuillets. 
SELVAGEE. . Eſtrop ou ſbirre, ſervant à rider 
les haubans et Etais, et a d'autres uſages. 
To SEND. v. a. Envoyer-Tanguer. Ex, 

Fore-top there, ſend down a hauling-line. 
Hz de la 3 de miſaine, enuoie un carlebeu. 
We are going to ſend a boat on ſhore. Nous 
allons envoyer une embarcation à terre. 
Every time the veſſel ſends, the topmaſts com- 
plain. Toutes les fois que le batiment 
tangue, les mats de hune fatiguent. 
SENNIT. /. Treſſe de fils de caret. 
To SERVE. v. a. To ſerve a rope, Four! 


un cordage. 
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SERVICE. /. Fourrure, ſoit de vieux Cor- 
dages de vielle toile, de cuir, &c. 


Long or ſhort ſervice. Fourrure d'ecubier, 


quelle que ſoit la longueur du cable file. 

To mend the ſervice on a cable er rope. Rac- 
commoder la fourrure d'un cable ou cordage. 

Service, ſignifie auſſi Service ou devoir. 

To SET. v. a. & n. Relever un objet avec 
la bouſſole. Ex. 

det the land at ſun- ſet. Relevex la terre au 
caucher du ſoleil. 

To ſet, ſignifie auſſi la direction du vent, de la 
maree, d'un courant, de la lame, &c. Ex. 
25 ſea breeze is ſet in. La briſe du large eſt 

alte. 

The tide ſets to the weſtward. La mareẽ 
porte a l'oueſt. 

The ſwell has ſet us to the ſouth-eaſt. La 
houle nous a portes au ſud-eſt. 

To ſet fail. Mettre a la voile. 

To ſet the ſails. Deployer les voiles, ou les 
mettre au vent. Ex. 

{7 Main- top there, ſet the royal and top-gal- 
lant ſtudding fails. Ho de la grande hune, gree 
le perroguet volant et les bonnettes de perraquet, 

We have no more fail to ſet. Il ne nous reſte 
plus de voiles à mettre dehors. 

To ſet up the rigging. Rider les haubans, &c. 

Set up two ſhrouds on the ſtarboard ſide 
* ide premierement deux haubans d tri- 

ord, 

I det about that block ſtrop. Travaille d cet 
eſirop de poulie. | 

LT of rigging. / Greement complet. 

To SETTLE. v. a. & n. Faire ſon effort, en 
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prom des bois dans la conſtruction dun 


atiment—Mollir, &c. Ex. 

The deck is ſettled. Le pont a fait ſon eff, 
C'eſt-a-dire, que les bois ſe ſont affaiſles en ſe gel. 

ſechant. 

That ſhip has ſettled a foot abaft, ſince ſhe 
was launched. Ce vaiſſeau a cede d'un pic 
ſur I'arriere, depuis qu'il eſt lance, 

To ſettle the land. Noyer la terre. 

(5 Settle the main oplai haliards. Mollis un 
peu de la driſſe du grand hunter, 

To SEW. v. u. Amortir, 


Note. Comme fait un vaiſſeau qui porte ſur teme 
dans un port de mare, et qui n'a pas aſſez dea 
pour le tenir a flot, juſqu'au retour des grandes 
maròes. 


SEXTANT. /. Sextant. 
SHAKE. /. Fente et gergure dans une piece 
de bois quelconque. 
SHACKLES. / p. Menilles de pri ſonnier 
Auſſi les boucles intérieures des ſabords. 
SHALLOP. /. Sorte de barque ou chaloupe, 
matẽe en goelette. 

SHALLOW. /. & a. Baſle, batture ou bas 
fond—Peu protond. 

SHANK of an anchor. /. Verge d'une ancre, 

SHANK-PAINTER /. Serre-bofſe, compo- 
ſee d'un cordage et d'une chaine, ſervant 
brider I'ancre contre le bord. 

To SHAPE. v. a. To ſhape a courſe, 
Commander ou donner la route Faire route. 

SHARP. a. Sharp bottom. Fond fin, en 
parlant de la conſtruction d'un batiment. 

To brace up ſharp. Orienter toutes les voiles 
au plus pres. 

A ſhip trimmed ſharp. Vaiſſeaũ oriente ad 


plus pres. 
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ESHEATHING. part. act. & /. Action de 

doubler—Doublage, ſoit de planches de ſa- 
in au chene, ſoit de feuilles de cuivre, &c. 

BSHEAVE. /. Rouet de 2 Ex. 

Braſs ſheave. Rouet de fonte. 

Lignum vitæ ſheave. Rouet de gayac. 

Lignum vitæ ſheave, with braſs coak. Rouet 
de gayac, à des de fonte. 

ISHEAVE-HOLE. /. Clan. | 

ESHEEP-SHANK. /. Jamb de chien, nœud 
qu'on fait a Vitague d'un palan, &c. pour la 
raccourcir, lorſque les poulies ſe touchent. 

To SHEEP-SHANK a rope. v. a. Raccour- 
cir un cordage ou manoeuvre, en y faiſant 
une jambe de chien ; comme, par exemple, 
on le pratique aux gal-haubans des mats de 
hune et de perroquet, lorſque ces mats ſont 
calẽs. 

SHEER, in ſhip- building. /. Tonture des 
prẽceintes; tonture, an relevement des 
ponts. 

Sheer, ſigni fie auſſi la poſition d'un batiment, 
qui (ctant mouillẽ) ba change de maniere a 
mollir ſon cable, et par là, riſque d'en pren- 
dre un tour a ſon ancre. 

To SHEER. v. a. Rallier, &c. Ex. 

(7 Sheer towards that ſhip. Ralliez ce bati- 
ment, 

To ſheer off. S'cloigner, s'ecarter, fuir, ou 

| rendre chaſſe. 
| WDHEERED. part. paſſ. Tonturé, &c. Ex. 
A moon-ſheered veſſel. Batiment fort enhuchẽ. 
A round-ſheered ſhip. Vaiſſeau fort tonturé, 
4 gondole, 
| WF icait-ſheered veſſel. Bàtiment qui a peu de 
tonture, 
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SHEER-HULK. See Hulk. 
SHEERS. /. p. Bigues. 
Note. C'eſt auſſi un aſſemblage de mits, &c. er. 
vant de machine a mater. En France, on le; 


lace ſur les quais des arſenaux; chez nous, a 
es Etablit ſur de vieux batimens raſés. 


SHEET, 1 Ecoute. 

SHEET-ANCHOR. See ANcHOR. 

= 5 HOME. v. a. Border 2 join- Wi 
re. Ex. 


Sheet home. Borde d joindre. d] 
SHELL, in artillery. /. Bombe. 

Shell of a block. Corps d'une poulie. 4 
To SHELTER. v. 4. Gn. eee &c. EA. 


In this harbour we are ſheltered from eaſteth A 
winds. Dans ce port nous ſommes à lab 
des vents d'eſt. | 

A well-ſheltered road-ſtead. Une rade bicn HAd 
abritee. 

SHELVES. / p. Ecueils, dangers, ou reſlifs. 

SHELVING. part. act. Ex. | 

A ſhelving bottom. Fond qui ſe perd. 

A land ſhelving towards the fea. Terre en 
pente douce. 


To SHIFT. v. a. & n. Changer, &c. Er. Pe 
We muſt ſhift our birth. Il nous faut change 
de mouillage. ge 
To ſhift the helm. Changer la barre. 2 
“Shift the meſſenger. Change le tournevir H. 
To ſhift a topmaſt. Changer un mit de hure .- 
Is the wind ſhifted ? Le vent eſt-il changs * ha 
A veſſel that ſhifts without ballaſt. Batimeni re 
qui, ayant le fondplat, peut faire ſon dẽchag er 
ment, pr pany a bord du leſt, pour lem 100} 
pecher de ſe coucher ſur le cote. * 


A ſhip whoſe ballaſt «y cargo has ſhifted 
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Vaiſſeau dont le leſt ou le chargement eſt 

derange. 

C'eſt-à-dire, que ſa charge et ſon arrimage ſont 
changes par le roulis, oz par la grande inclinaiſon 
donne au vaiſſeau par le vent; ce qui arrive 
le plus ſouvent aux batimens charges en grenier, 
lorſqu'on n'a pas pris toutes les precautions 
néceſſaires. 


SHIFTER. /. Matelot, ou mouſſe adjoint au 
Coq, pour lui ſervir d'aide, 

SHIP. /. Vaiſſeau, navire, et batiment en gE- 
neral. Ex. | 

Alight ſhip. Batiment lege. 

A loaded ſhip. Vaiſſeau qui a ſon chargement. 

Aſp cut down. Batiment raſe. 

A ſhip raiſed upon. Bàtiment dont les ceuvres 
mortes ont Ete elevees par des alonges. 

Admiral's ſhip. Vaiſſeau Amiral, ou vaiſſeau 
commandant d'une armee navale. 

Fire-ſhip. See the letter F. 

zuard-ſhip. See GUARD. 

Hoſpital-ſhip. Vaiſſeau ſervant d'Hopital. 

Merchant-ſhip. Batiment marchand. 

Priſon- ſhip. Vaiſſeau ſervant de priſon dans un 
port, | 
keceiving-ſhip. Vaiſſeau on Von depole les 

gens deſtines an ſervice de la marine. 
dilter-ſhips. Vaiſſeaux freres. 
dave-ſhip. Batiment negrier. | 
Nop-ſhip. Batiment ſervant de depot pour les 
hardes deſtinẽes à l'uſage des matelots. 
tore - ſnip. Vaiſſeau armè en flute, pour char- 
ger des munitions, &c. 
roop-ſhip. Batiment de tranſport pour les 
troupes. 
lp of the line. Vaiſſeau de ligne, tout vaiſ- 
ſeau qui porte 64 canons et au deſſus. 
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Ships of war. Vaiſſeaux de guerre. 

To SHIP. v. a. Cn. Embarquer des mui. 
tions, des marchandiſes, au des homme, 
&. Ex. 

We ſhipped a valuable cargo at Canton. Nous 
embarquames une riche cargaiſon a Canton, 

Have you ſhipped yourſelf by the month, or 
for the run? 'T'es-tu engage au mois, ou 
pour la traverſce? 

6X Give way with the oars that are ſhipped, 
Nage qui eſi pare. 

To 5 p the tiller. Mettre en place le gouver 
nail. 

SHIPMASTER. / Patron de navire. - 

SHIPPING. /. Grand nombre de vaiſſecux= 
Une foret de vaiſſeaux, auſſi les vaiſſeaux en 
gEneral. Ex. 

The harbour is full of ſhipping. Le port cd 
rempli de vaiſſeaux. 

SHIP-SHAPE. ad. Arrange a la manière des 
vaiſſeaux; c'eſt-I-dire avec exactitude. be, 

This maſt is not rigged ſhip-ſhape. Ce mt 
eſt mal gree. 

SHIPWRECK. /. Naufrage. | 

SHIPWRIGHT:. /. Charpentier de navire 

To SHIVER. v. a. En. F ayſeyer ou faſiet, 
en parlant des voiles. Ex. 

Shiver the mizen topſail. En ralingue it 
perroguet de fougue. 

SHOAL. . & a. Baſſe, batture, ou bas-fond. 

Shoal water. Eau peu profonde. 

SHOE of the anchor. /. Sabatte de Iancre. 

To SHOE the anchor. v. a. Couvrir les * 
tes de Vancre avec des planches, pour la faite 
mieux tenir dans un fond de vaſe molle. 


To SHOOT. v. a. n. Faire courir. E. 
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To ſhoot a ſhip. Faire courir un vaiſſeau fur 
ſa panne. 

To ſhoot ahead of a ſhip. Depaſſer un vaiſ- 
ſeau. 

We have ſhot away the enemy's fore topmaſt. 
Nous avons demate Fennemi de ſon petit mat 
de hune. 

The leech-rope of our main topſail is ſhot 
through. Un boulet a deralingue notre 

grand hunter. 

SHORE. /. Cote de la mer, rivage, plage. 
SHORES. J. p. Acores, ou ẽpontilles des vaiſ- 
ſeaux ſur le chantier. 

To SHORTEN. v. a. Raccourcir, &c. Ex. 

We muſt ſhorten our lower maſts, Il nous 
faut raccourcir les mats majeurs. 

T Shorten in the lee main tack. Embraque 
la grande amure de revers. 

To ſhorten ſail. Diminuer de voiles. 

All hands ſhorten fail. En haut tout le 
monde pour diminuer de voiles. 

SHOT. /. Boulet, et en general toutes ſortes 


de charges pour les canons. 
Caſe-ſhot. Ch 8 
. arge à mitraille. 
Chain-ſhot. Boulets enchaines. 
Double-headed ſhot. Boulet rame, ou boulet I 
deux tetes. 
Grape-thot. Charge à la Suẽdoiſe, ou charge 
en grappe. 
Round ſhot. Boulet rond. 
Small ſhot. Mouſqueterie. 
To SHOT the guns. v. a. Mettre les boulets 
dans les canons. Ex. 
Shot your guns. Charges les canons d boulet, 


SHOT-LOCKER. See LockEes. 
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To SHOVE OFF. v. a. Pouſſer, &c. Ex. 
{FF Shove the boat off. Pouſſe au large. 


SHOVEL. /. Pelle. 
Ballaſt ſhovel. Pelle pour le leſt, 


SHROUDS. / p. Haubans. Ex. 

Fore ſhrouds, &c. See Fort. 

Main ſhrouds, &c. See Main. 

Mizen ſhrouds, &c. See MIZ EN. 

To eaſe the ſhrouds. Mollir les haubans. 
To ſet up the ſhrouds. Rider les haubans. 


To SHUT IN. v. a. & n. Fermer. Ex. 
We muſt ſhut the point in with the caſtle, [| 
nous faut fermer la pointe avec le chateau, 
SICK. a. Malade. | 
Sick and hurt ſeamen, Commiſſioners for. 
Commiſſaires charges de veiller aux ſoins des 
matelots malades et bleſſés, dépoſés dans les 
Hopitaux de marine, oz ſur les batimens quien 
tiennent lieu. Il brevetent auſſi tous les Chi- 
rurgiens-majors et leurs aides, embarques ſur le 
vaifleaux de guerre Anglois. | 
Sick-birth. Poſte aux malades. 
Sick: liſt. Etat des malades. 
SIDE. /. Cote du bitiment. 
SIGHT. /. Vue. Ex. 
We have got ſight of the land. Nous avons 
connoiſſance de la terre. 


Is the land in ſight? La terre eſt-elle en vue! 


To keep ſight of a veſſel. Conſerver à vue ut 
bätiment. 

To loſe light of a ſhip. Noyer un vaiſſeau, 
le perdre de vue. 

SIGN. /. Signe, indice. Ex. i 

There are no ſigns of land. II n'y a point 
d'indices de terre. 


SIGNAL. /. Signal. Ex. 
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Day ſignals. Signaux de jour. 
Night ſignals. Signaux de nuit. 
Fog ſignals. Signaux de brume. 


Signal of aſſent. Signal que la demande eſt ac- 


cordee. 

Signal of diſſent. Signal de refus. 

Preparative ſignal. Signal d'attention, 

Preparatory _ Signal preparatoire. 

Signal-flags. Pavillons de ſignaux. 

SILENCE. /. Silence. Be. 

(F Silence fore and aft. Silence par-tout, 

To SILENCE. v. a. Faire taire. Ex. 

Our ſhip ſoon ſilenced the fort. Notre bati- 

ment fit bientot taire le fort. 

ToSING OUT. v. n. Donner de la voix. 

To SINK. v. a. n. Couler bas, &c. Ex. 

We ſunk three light veſſels. Nous coulames 
trois batimens leges. 

SKEET. /. Grand eſcop, o eſcop i vaiſſeau. 

SKETCH of a coaſt. /. Eſquiſſe d'une cote. 

dKIDS, or ſkeeds. /. p. Defenſes, pieces de 
conſtruction dans les vaiſſeaux. 

KIFF. /. Eſquif. 

SKIPPER. /. Patron de navire. 

KY-LIGHT. /. Ecoutille vitree. 

KY-ROCKET. / Fuſce volante. 

dKY-SCRAPERS. / p. Grecques. 

SLAB-LINES. /. p. Couillards, &c. Ex. 

bunt flab-lines. Couillards. 

Quarter ſlab-lines. Fauſſes cargues-boulines. 

LAB-TIMBER. /. Faux gabarit, ou fauſſe 
alonge miſe pour un tems, pour ſoutenir les 
liſſes dans un endroit ou les couples ne ſont 
pas encore montés. 

LACK. /. & a. Mou Lache, mou. Ex. 

The ſlack of a rope. Le mou d'un cordage. 
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Our rigging is very ſlack. Notre grẽement nei 
pas tenu. 

The ſhip was very ſlack in ſtays. Le vaiſſa 
ẽtoit tres mou a virer. 

Does ſhe carry a ſlack helm now? Le batimen 
eſt- il encore lache? 
Slack water. Mer étale. 

Note. C'eſt Pintervalle entre le flux et le reflux, a 


entre le reflux et le flux, pendant lequel tem 
Peau n'a aucunmouvement apparent. 


To SLACK or ſlacken. v. a. & n. Mollir. E:, 

We had better ſlacken the laniard of our mat 
ſtay. II vaudroit mieux mollir la ride d 
notre grand ęétai. 

The tide begins to flack. La marẽe comment: 
a mollir. 

SLATCH. /. Intervalle, ou durce dur 
briſe, au d'un vent paſſager et variable. 

SLEET. /. Pluie et neige tout enſemble, 

To SLEET. v. n. Pleuvoir et neiger | 
fois. | | 


SLEEPERS. /. 5. 


Pieces de liaiſon places dans pluſieurs vaiſſeaur® 
conſtruction Angloiſe, a Pavant eta Varriere: & 
ſont des eſpeces de vaigres obliques, qui t 
verſent, dans ce ſens, pluſieurs des courbes 0's 
caſſe ou des guirlandes. On en emploie ſur-to 
pluſieurs dans les vaiſſeaux qui vont à la pede 
en Groenlande, pour fortifier avant de ces bu 
mens, qui ont ſouvent A lutter contre de gol 
mers et contre les bancs de glace. 


To SLING. v. 4. Elinguer. &c. Ex. 
To ſling a caſk. Elinguer une piece. 
To ling the yards for action. Etablir de faulls 


driſſes, & c. aux vergues pour le combat. 
Note. On fe ſert auſſi, dans ce cas, de chains 
fer pour les baſſes vergues. 


SLINGS. /. p. Elingue de corde. , 
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Slings of a buoy. See Buoy. 92 
Slings of a yard. Le milieu, ou le grand diamè- 
tre d'une vergue. Ex. 

Our main yard is ſprung in the ſlings. Notre 
grande vergue a conſenti au milieu. 

Slings of a yard. Ce mot ſignifie auſſi les fauſſes 


driſſes ou autres manceuvres, qu'on Etab- 
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Boat-{lings. Elingues d'embarcation. 

Cordages courts, avec des cofles de fer amarrees 
vers le milieu, et ayant des crocs Epiſles aux deux 
bouts, Ils $'<tablifſent ſur des anneaux de fer 
fixes aux extrẽmitẽs d'une embarcation, et ſer- 
vent (au moyen de palans) à la hiſſer a bord, et 
a la mettre dehors, 


Gun-{lings. Elingues pour les canons. 
Jar-ſlings. Elingues a jarre. 
SLIP. /. Cale de conſtruction ; auſſi toute 
forte de cales, au plans inclines, pour l'em- 
barquement et le debarquement des mar- 
chandiſes et munitions, &c. 
o SLIP. v. a. Filer par le bout, &c. Ex. 
o {lip a cable, &. Filer par le bout un 
cable, &c. 
He ſlipped off the fore yard. Il a gliſſè de deſ- 
ſus la vergue de miſaine. 
\ {mall ſquadron has flipped out of Breſt. Une 
petite — eſt ſortie de Breſt a la dẽrobẽe. 
dLIP-KNOT. /. Noeudcoulant, 
dLIPPERY. a. Gliſſant, &c. Ex. 
he decks are very ſlippery. Les ponts ſont 
tres gliſſants. | 
1 27 hitch. Amarrage coulant. 
LOOP of war. /. Corvette. 
dloop. Sloop—Batcau Bermudien. 


FLOPS. / p. Hardes de matelots. 


lit pour ſoutenir les vergues dans le combat. 


_ F. 


* = AS 
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To SLUE. v. a. Tourner ſur ſon axe, ou fy 
ſon pivot—Pivoter, ou trevirer, 

i Ecluſe. 

To SLUICE. v. a. Jeter de l'eau. 

SMACK. /. Smaque, forte de batiment 
mate et gree à peu pres comme un Cutter, 

SMITH'S SHOP. /. Attelier des forgerem 

SMOKE. /. Fumee. £x. 

Let the ſmoke diſperſe, before you fn 
again. Laiſſez diſſiper la fumee, avant de ri 
peter le feu. 

SMOKE-SAIL. /. Maſque. 

To SMUGGLE. v. a. Faire la contreband:, 

SMUGGLER. /. Batiment contrebandier, 

To SNAKE. v. a. To ſnake the ſtays down 
Serpenter les ẽtais. 


SNAKING. = entage en corde. 


SNATCH-BLOCK. See Block. W 
SNOTTER. /. Collier fixe au mat de cer | 
tains batimens, pour tenir le pied de las 
varde, ou baleſton de la voile. F SC 


SNOW. /. Senau, forte de batiment, «M50 
comme un brig, avec la difference, qui. 
un petit mat, pres et en arriere du grail oc 
mat, pour ſa brigantine. 80 

Snow. Neige. f 


To SNOW. v. n. Neiger. Ex. 80 
It ſnows very hard. II neige a gros flocons. O1 
SNUG. a. A ſnug birth. Mouillage rell:*$p 
et abritẽ. Rs 
SOLDIER. /. Soldat. a 
SOFT. a. Mou. Lx. Span 
The bottom being ſoft, our brig received los 
damage. Le fond étant mou, notre brig , e 
pas ſouffert. ha 


ſl 


[i 
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SOLE of a gun port. /. Sole, ou ſeuillet de 


ſabord. 


| Sole of the rudder. Piece ajoutẽe au deſſous du 


overnail, pour le mettre de niveau avec la 

Fuuſſe- uille. 

To SOUND. v. a. Sonder, jeter le plomb. Ex. 

We ſounded, without ſtriking rome with a 
line of 160 fathoms. Nous ſondames, ſans 
trouver fond, à 160 braſſes. 

We ſounded in 50 fathoms, grayiſh ſand. La 
ſonde, à 50 braſſes, a rapporte fond de ſable 
grisatre. 

To ſound the well. Sonder la pompe. 

SOUNDING-ROD. / Sonde de pompe. 

SOUNDINGS. /. p. Fond et braſſiage. Ex. 

We are in ſoundings. Nous avons pris la 
ſonde. 

What ſoundings had we? Qu'a rapporté la 
londe? 

SOUTH. 5 Sud. 

SOUTH-EAST ER. /. Vent de ſud-eſt. 

SOUTHERLY. a. Du ſud. Ex. | 

doutherly winds. Vents du ſud, 

SOUTHERNMOST. 4. Le plus au ſud. 

SVUTHING of the moon. /. Paſſage de la 
lune au méridien. 

SOUTHWARD. a. De ſud et au ſud. 

SOUTH-WESTER. Vent de ſud-oueſt. 

WAN. /. Pendeur i deux branches, fixé i 
un mat, ou à un Ctai, pour y paſſer les bras, 

a les boulines de quelque voile. 

pan, eſt auſſi une brague. 

Lo SPAN, v. a. To ſpan in the rigging, for 
ſeizing on the cat-harping legs. Brides les 
12ubans, pour cn frapper le trelingage. 
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SPANIARD. See NATION. - 

SPANKER. /. Voile de baume, eu de by. 
gantine. 

Spanker-boom. Se Boom. 

SPARE. a. De rechange. Ex. 

Spare rigging. Manceuvres de rechange. 

Spare ſails. Voiles de rechange. 

Spare tiller. Barre de rechange. 

open topmits. Mats de hune de rechange. 

10 SPARE. v. a, Donner, &c. Ex. 

We can ſpare that frigate our main fail. Nou 
pouvons donner la grande voile à cette fre 
gate. 

SPARS. i; p. Matereaux ou eſparres. 

To SPEAK v. a. & n. To ſpeak with a veſſcl 
Parler à un batiment. 

SPEAKING-TRUMPET. /. Porte-yoix. 

SPEAR of a pump. /. Verge de pompe. 

SPELL. /. Tems regle pendant lequel les 
matelots font un certain curve comme à * 
pompe, a la ſonde, au timon, à la vigie, &. 
après lequel tems ils ſe relevent alternative i 


ment. 
To SPELL. v. a. Relever, &c. Ex. Te 


Spell the pump. Relzve les hommes dk ( 


ogmpe. 

T6 SPEND. v. a. & n. Paſſer, &c. Ex. 
We ſpent the night in making ſhort boards 

Nous paſſàmes la nuit a courir de petits 
bordẽes. + 
The tide of ebb is ſpent. Le juſſant eſt fini. 
To SPEW. v. a. Cracher, &c. Ex. 
Our veſſel ſpews the oakum out of her ſeams 

Notre batiment crache l'etoupe de ſes cor 

tures. 
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To SPIKE. v. a. Enclouer, &c. Ex. 

Our ſailors landed and ſpiked the guns. Nos 
-natelots deſcendirent a terre et enclouerent 
les canons. 

SPIKES. /. p. Nom ſynonime de NAILS, 
pour les clous de neuf powers et au- deſſus. 
To SPILL. v. a. To ſpill a fail. Deventer 
une voile, qui eſt ſur les cargues, pour la ſer- 

rer, u pour y prendre un ris. 

SPILLING-LINE. See Linx. 

To SPIN. v. a. To ſpin ſpun-yarn. Faire 
du bitord. | 

SPINDLE of a vane. /. Ferde girouette. 

Spindle of the ſteering-wheel. Eſſieu de la roue 
du gouvernail. 


Spindle of a capſtern. Pivot d'un cabeſtan. 

SPIRIT-RO M. /. Cale au vin. 

SPIRKET TING. /. Feuilles bretonnes. 

To SPIT OFF. v. n. S'ẽtendre, &c. Ex. 

We found a reef that ſpits off to the North- 
weſt. Nous trouvames un reflif qui s tend 
au Nord-oueſt. 

To SPLICE, v. a. Epiſſer. Ex. 


15 ſplice the main brace. Boire du greg. See 


ROG. ä 
SPLICE. /. Epiſſure. 
Short ſplice. Epiſſure courte. 

Long lie. Epiſſure longue. 
Eye ſplice. E re d'eſtrop, ou de gance. 
Cunt ſplice. Epiſſure en portière de vache. 
SPLINTERS. . p. Eclats de bois. 
Plinter-nettings. Filets qu'on ẽtablit contre 
le bord pour prẽſerver des Eclats. / | 
To SPLIT. v. a. Cn. To ſplit a ſail. De- 
foncer ou crever une voile. 
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SPOKE of the wheel. /. Poignee de la roue di 


gouvernail. 0 
SPOON-DRIFT. /. Pouſſière d'eau de mer, Wi © 


qui couvre toute la ſurface des eaux, dans un 

coup de vent. 8 
SPRAY. /. Eclabouſſure d eau de mer, chaſſee , 

par le vent du ſommet d'une vague. 0 
To SPREAD. v. a. & n. Etendre, &c. E. d 
Our ſhips ſpread two leagues in the day-time, d 

Nos batimens tenoient un eſpace de deux 8 


lieues pendant le jour. 
SPRING. J. Fente oblique, ou tranſverſale, Y 
dans une piece de mature, qui la rend dou- 

teuſe. 

Spring, eſt auſſi une emboſſure, ou cable, ou cablot 
ſervant a faire emboſſure, et en general toute 
amarre paſſant par Parriere d'un batiment, et qui 
a ſon point d'appui en avant, o en travers du 
batiment. Sp 

To SPRING. v. a. n. Ex. 90 
To ſpring a butt. Trouver une tète de bo- 

dage qui s'eſt lachce. Al 
To ſpring a leak. Faire une voie d'eau. Al 
To og the luff. Faire une aulofce. A! 
To ſpring a maſt, or yard. Faire conſentir un At 

mat, ou une vergue. Ex. A \ 


We have ſprung our bowſprit. Notre mat d 

beauprẽ a conſenti. 

SPRING-TIDE. /. Grande marẽᷣe, ou maline. 

SPRIT. /. Livarde ou baleſton d'une voile& 
certaines embarcations, qui la traverſe di- 
gonalement. | 

Sprit-ſail. Voile à livarde ; en Provence on Ia 
nomme voile q targuier. 

Sprit-ſail, civadiere dans les vaiſſeaux. 

Sprit-ſail yard. Vergue de civadière. 
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Sprit-ſail topſail. Contre-civadiere. 

| Spr.t-ſail topſail yard. Vergue de contre- civa- 

diere. 

SPUNGE of a gun. /. Ecouvillon. 

To SUN GE. v. a. Ecouvillonner. Ex. 

(#7 Spunge your guns. Ecouvillanex les canons. 

DUN-YARN. . Bitord. 

SPURKETS. See SPIRKETTING. 

SPURLING-LINE. /. Ligne qui fait mou- 
voir l'Axiomeètre. 

SPURS r Crow-feet of the beams. /. p. 


Pieces de conſtruction, qui (dans nos vaiſſeaux) 
tiennent lieu des demi-baux a Pendroit des Ecou- 
tilles, dans la conſtruction Francoise. Ces pieces 
s' appuyent par leurs extremites ſur la bauquiere 
comme les baux, et vont en forme courbe, porter 
une branche contre l'un des baux voiſins, fur 
lequel elles ſe chevillent. 


Spurs of the bitts. Courbes des bittes. 

SQUADRON. /. Eſcadre. 

SQUALL. /. Raffale ou grain. Ex. 

A black ſquall. Grain noir. 

A hard ſquall. Bouraſque. 

A heavy ſquall. Grain peſant. 

A thick ſquall. Grain bien nourri. 

A white — Grain blanc. 

Our prize overſet in a ſquall. Notre priſe a 
ſombrè ſous voiles. 

SQUALLY. See WEATHER. 

Lo SQUARE. v. a. Braſſer quarre, &c. Ex. 

To ſquare the yards by the braces. Braſſer 
qQuarre, 

Are the yards ſquared by the lifts? Les vergues 
lont-elles quarrẽes ſur leurs balancines ? 

SQUARE. a. Quarre. Ex. 


Square yards, Vergues quarrées. 
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Square ſails. Voiles quarrées. 
Square fail of a ſloop, &c. Voile de fortune 1y 
de treou d'un (loop, &c. 
SQUARE-RIGGED. a. Qui ſignifie qu'un Wi * 
batiment a beaucoup d'envergure. Ex. 
Our yards are very ſquare. Nos vergues ont 
beaucoup d'envergure. 
Thoſe fails are very ſquare. Ces voiles-la ont 83 
beaucoup d'envergure. 
Square rigged, ſe dit auſſi pour exprimer qu'uu 
batiment eſt a trois mats, et en a le gree- 
ment. Ex. 
The chaſe is a ſquare-rigged veſſel. Le yail- 
ſeau challe eſt un batiment quarre. Ya 
Square-tuck, See Tuck. To 
SQUARE-STERNED. a. A ſquare-ſterned J 
ſhip. Vaiſſeau i-poupe quarree, ou large Ho 
comme celle des vaiſſeaux de guerre. 
STAFF. /, Baton. Ex. | 
Enſign-ſtaff Baton de pavillonys. + 
Flag-ſtaff at the maſt-heads; / Baton de com- 
mandement. 8 
Jack-ſtaff. Baton de pavillon de beaupré. 
STAGE. / Echaffaud. Ex. 
A floating ſtage. Ras de carne. 
hanging ſtage. Pont volant. 
STANCHIONS. /. p. Epontilles. Er. 
Standing ſtanchions. Epontilles fixes. 
Stanchions that ſhip and unſhrip. Epontilles 
volantes. . 
Stanchions or pillars of the hold. Epontilles 
de la cale. 
Stanchions of the nettings. Chandeliers, &c. 
Stanchions of the awning. Montans de tente. 


STANDARD. 7. Etendard royal qui S'arbole 


STA STA 199 


au grand mat, lorſque le Roi d'Angleterre au 
qu. aue Prince du ſang font a bord. 
Standards. (Terme de conſtruction. ) 

Courbes verticales des ponts, dont une branche ſe 
cheville ſur le pont, et Pauire ſur le cote du 
vaiſſcau entre les ſabords. On met fouvent a 
la place de ces pieces des aiguillettes de porques, 
et quelquefois des courbes de fer. 

Standard-knees. 

Ce ſont des courbes verticales, employces le plus 
ſouvent aux baux de faux-pont; elles fe che- 
villent d'un c0te contre la face verticale du bau, 
et de l'autre contre le bord du vaiſſeau; ainſi 
elles different de celles que l'on nomme ſimple. 
-ment Standards. 


Standards of the bitts. Courbes des bittes. 

To STAND. v. a. & n. Faire route vers un ob- 
jet, en parlant d'un batiment I la voile. Ex. 

How is that hip ſtanding? Comment porte ce 
vaiſleauu? | 

dhe is ſtanding in ſhore. II porte la bordee à terre. 

Is ſte ſtanding away from us? Prend- il chaſſe? 

That veſſel has not a malt ſtanding, Ce bàti- 

ment a perdu toute ſa mature. N 

o ſtand by a rope, &c, Veiller a une man- 

. | 

Stand by the topſail-haliards. FHeille aux 
ariſſes des humers, -.* © * 

Stand by the main ſheet. Un homme d la 
grande gcoute, - + | 

Stand by the ſheet anchor. $97 pare d 
meuiler Fancre de miſericorde. | 

{T Stand from under. Garre deſſaus. 

lo ſtand on. Continuer ſa route. | 

To ſtand to the Northward, Southward, Zaſt- 
ward, or Weſtward, &c. Faire route au 
Nord, au Sud, a TER, 2u a VOueſt, &c. Ex. 
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At daybreak we diſcovered the enemy ſtanding 
to the ſouth-weſt. A la pointe du Jour nous 
decouvrimes l'ennemi qui faiſoit route a 
ſud-oueſt. 

To ſtand off, er out to ſea. Porter au large, a 
avoir le cap au large. 

To ſtand off and on. Se tenir bord ſur bord, 

To ſtand under eaſy ſail. Faire route à petite 
voiles. 

To ſtand upon the ſtarboard or larboard tack, 
Courir tribord ou babord amure. 

The glaſs ſtands. Le ſablier dort. 

STAN DING. part. act. Ex. 

The ſtanding part of a rope or tackle. Dor 
mant d'un cordage ou d'un garant de palan, 

Standing rigging. See RiccingG. 

STAPLES. /. p. Cramps de fer. 

STAR -F; 7 Etoiles, aſtres. 

STARBOARD. ad. & a. Tribord, ou cotedroit 
du vaiſſeau, en allant de l'arrière i I avant. 

(3 Starboard withal. Tribord un peu. 

To START. v. a. n. Vuider, &c. E. 

To ſtart water. Vuider l'eau des pieces. 

We cannot ſtart the anchor. Nous ne pouyons 

as deplanter. 

STATE. /. Etat. Ex. 

State and condition of a ſhip. Etat de ſituation 
d'un batiment. 

To STATION. v. a. Stationer, &c. Ex. 

Our people are all ſtationed. Les poſtes c 
tout notre Equipage ſont dẽſignẽs. 

That frigate is ſtationed off Breſt. 

ate eſt ſtationnẽe devant Breſt. 

STATION. /. Poſte, ſtation, &c. Ex. 

What ſtation is your ſhip to have? Quelle 
ſtation doit avoir votre batiment ? 
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The ſignal is made for us to keep our ſtation. 
On nous a flambẽs. 
we are in our ſtation. Nous ſommes à notre 
poſte. 
We Station-bill. Role de poſtes. 

To STAVE. v. a. Deéfoncer, &c. Ex. 

Our launch is ſtove. Notre r eſt crevee. 
To ſtave a caſk. Defoncer une futaille. 
STAY. /. Etai. Ex. 

W Fore ſtay. Etai de miſaine. 

Fore ſtay-ſail ſtay. Draille de voile d'etai de 
miſaine. 

Fore ſpring ſtay. Faux etai de miſaine. 

Fore-top-maſt ſtay. Etai du petit mat de hune. 

Fore-top-malt ſpring-ſtay. Pun etai du petit 
mat de hune. | 

Fore-top-gallant ſtay. Etai du petit mat de 
perroquet. 

Fore-top gallant royal ſtay. Etai du petit mat 
de perroquet volant. 

Main- ſtay. Grand &tai. 

Main-itay-fail ſtay. Draille de la pouilleuſe. 

Main ſpring ſtay. Faux grand ẽétai. 

Main-top-maſt ſtay. Etai du grand mit de 

une, 

Main-top-maſt ſpring-ſtay. Faux Etai du grand 
mat de hune. 

hain-top-gallant ſtay. Etai du grand mit de 
perroquet, 

Main-top-gallant royal ſtay. Etai du grand 
mat de perroquet volant. 

Main-top-gallant ſtay-ſail ſtay. Draille d'ẽtai 
de voile de perroquet. 

Middle ſtay-ſail ſtay. Draille de la fauſſe voile 


d'etai. 
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Mizen-ſtay. Etai d'artimon. 

Mizen ſtay-ſail ſtay Draille du foc d'artimon, 

Mizen-top-maſt ſtay. Etai du mit de per. 
quet de fougue. ; 

Mizen-top-gallant ſtay. Etai du mit de pe. 
ruche. 

After and breaſt backſtays. See Back. 

Stay, ſignifie auſſi la relache qu'on fait dans 
un port. Ex. Fey 

What ſtay did yon make at Liſbon ? Quell 
relache avez-vous faite à Liſbonne ? 

Stays, au pluriel, s'applique à l'action de vin 
vent devant. Ex. 

To heave in ſtays. Donner vent devant. 

To miſs ſtays. Manquer i virer. 

To STAY. v. a, & n. Reſter, &c. Ex. 

Our ſignal is made to ſtay by the prizes. Le 
ſignal nous eſt fait pour reſter aupres de 
priſes. 4 | 

To ſtay a ſhip. Donner vent devant, fair 
prendre vent devant A un vaiſſeau. Ex. 87 

That veſſel will not ſtay. Ce bäàtiment ret 
ſera ou manquera à virer. 

STA-SAILS. /. p. Voiles d' tai; auſſi l 
focs, dont chacun eſt diſtingue par la d 
nomination particulière u de ſa draille 

de ſon &tai reſpectif. Ex. 

Fore ſtay-ſail. Voile d'ẽtai de miſaine. 

Fore top- maſt ſtay-ſail. Petit foc. 

Main ſtay-ſail. Pouilleuſe. : 

Main-top-maſt ſtay- ſail. Voile d'ẽtai de hut 

Main- top-gallant ſtay- ſail. Voile d etal & 

perroquet. | i E 

Main- top-gallant royal flay- ſail. Voile det 
de perroquet volant. 


Middle ſtay-ſail. Fauſſe voile d ẽtai. 


— 
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Mizen ſtay- ſail. Foc d'artimon. 

Mizen top-maſt ſtay-ſail. Diablotin. 

Storm ſtay-ſails. Voiles d'etai et focs de cap. 

STEADY. 4. K 5 

Steady as you go, ſteady. Gouverne ld. 

Ces Babs. Heile faite. 

STEEP TO. a. Ex. 

A ſhore ſteep to. Cote de fer—Cote acore, au 
cote à pic. 

To STEER. v. a. n. Gouverner, &. Ex. 

Steer ſmall. Gouverne ſans donner beaucoup 
de barre. | 

To ſteer for a harbour, &c. Faire route pour 
un port, &c. 


STEERAGE. /. 


C'eſt dans les vaiſſeaux de guerre Anglois, une 
chambre en avant de la cloiſon de la grande cham- 
bre, et qui lui ſert d' antichambre. 

Dans les vaiſſeaux marchands, c'eſt le logement des 
matelots, place ordinairement en avant de la 
chambre, 

C'eſt auſſi l'effet du gouvernail, 


STEERAGE-WAY. /. Sillage, ou chemin 
du vaiſſeau qui le met en Etat de ſentir ſon 
gouvernail. Ex. 

She has not ſteerage-way. II n'y a point de ſil- 
lage, le vaiſſeau ne gouverne pas. 

We have good ſteerage-way. I y a bon ſil- 
lage, notre batiment gouverne bien. 

STEERSMAN. /. Timonnier, | 

ToSTEEVE. v. n. Qui exprime I'cl-yation 
du beaupre, du baton de foc, &c. Lx. 

The bowlprits of French men of war ſteeve 
more than thoſe of Engliſh. Les beauprẽs 
des vaiſſeaux de guerre Francois ſont beau- 
coup plus Eleves * _ des Anglois. 
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To STEM. v. a. Refouler. Ex. 


A 
We {tem the tide. Nous refoulons la marte, B 
SIEM. /. Etrave. 8 
From ſtem to ſtern. De tete en tete. C 
S I EMSON. /. Marſouin d'avant, 

To STEP. v. a. & n. Aller, &c. Ex. * 
To ſtep aboard. Aller à bord. 

To ſtep aſhore. Mettre pied i terre. T 
Step the maſts. Mate le canot. 2 
STEP. /. Carlingue des mats, ou des cabe. 


ſtans. Ou 
Steps for ladders. Echelons et taquets d'echelles, 
STERN. 5 La poupe d'un vaiſſeau, l- t 
rière. Ex. L 
Stern-chaſes, See CHaAsts. 4 
Stern-board. See Boarp. ST 


Stern-faſt. Croupière, amarre qui tient un AI 
vaiſſeau, &c. par Varriere. 

Stern- frame. Arcaſſe, terme de conſtruction, n 
See ARCASSE. Part II. 

Stern- moſt, puny of the ſhips of a fleet, 

_ La queue d'une eſcadre. | 

Sternmoſt, ſpeaking of a ſingle ſhip. Le vall- 
ſeau de queue. 

Stern- ports. Sabords de retraite. 

Stern- poſt. Etambord. 

Stern- ſheets of a boat. Chambre d'un canot. 

Square ſtern. Poupe quarree. 

Pink ſtern, or lute ſtern. Poupe Etroite, et 
formẽe par deux ailes comme celles des 
pinques, des felouques, des chebecs, &c. 
Note. Des mots compoſes ſquare-ftern and pink- 

ſtern proviennent les adjectifs ſquare-flerned, et 
pink-ſterned, qui ſignifient qu'un eſt batiment *# 
poupe quarrèe, et a poupe Etroite, 

Stern-way. See WAY. 
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A-ſtern. See the letter A. 

By the ſtern. Sur Varriere, ou ſur cul. 

STEWARD. J. Maitre valet. 

Captain's ſteward. Maitre d'hotel du Capi- 
taine. 

Ward-room or gun-room ſteward. Maitre 
d'hotel de I'etat major. 

To STICK. v. n. Alleger, &c. Ex. 

(x Stick out the main ſheet. Allege la grande 
ecoute. 

Our ſhip ſtuck faſt in the mud. Notre bati- 
ment s'eſt envaſẽ. 

That frigate has ſtuck hard and faſt upon the 
bank. Cette fregate $'eſt echoue ſur le banc, 
ou (par deriſfion) y a mouille avec la quille. 

STIFF. a. Dur. Ex. 

Aſtiff ſhip. Vaiſſeau dur a abattre. 

Our ſhip is as ſtiff as a church. Notre bati- 
ment porte la voile comme un rocher, 

STINK-POT-. /. Pot a feu. 

STIRRUPS. /. p. Etriers de marche-pied. 

[ron-ſtirrups. Etrieux de fer employes à lier 
et contenir enſemble la quille et la fauſſe- 
quille, dans nos vaiſſeaux: ondit ſouvent par 
corruption, /trops. 

STOCK. /. Proviſion. 

Freſh ſtock. Rafraichiſſemens. 

Sock of an anchor. Jat d'ancre. 

To STOCK. v. n. To ſtock an anchor. En- 
jaler une ancre. ; 

Toſtock to an anchor. See ANCHOR. 

STOCKS. /. p. Chantier pour la conſtruction 
des vaiſſeaux, ou chantier de conſtruction. 

A ſhip on the ſtocks. Vaiſſeau ſur le chantier, 

To STOP. v. a. n. Sarreter, &c. Ex. 

The fleet ſtopped a week in Yarmouth Roads. 
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L'eſcadre s'arrèta une ſemaine i la rad 
de Varmouth. 

To ſtop the fails with rope-yarns. Mettre les 
voiles ſur fils de caret. 

To ſtop a leak. Boucher une voie d'eau. 

To ſtop tide. Laiſſer tomberl'ancre pour etela 
la maree. . 

(I Stop. Top. 
Note, C' eſt ce que dit celui qui tient le ſablier 31: 


perſonne jetant le loc, pour l'avertir que le fable 
eſt paſſe, et qu'il doit arreter la ligne. 


STOPPER. /. Boſſe. Ex. 

Stoppers of the anchor. Boſſes debout. 

Stoppers of the cables. Boſſes des cables. 

Stoppers for the rigging. Boſſes à fouet. 

Deck ſtoppers. Boſſes a bouton. 

Dog ſtopper. Maitreſſe boſſe, au celle qui prend 
du grand mat. 

was ſtoppers. Boſſes qui prennent des alle 
de la foſſe aux cables. 

Stopper-bolts. Chevilles à boucle pour le 
boſſes du cable. 

To STOPPER. v. a. Boſſer, &c. Ex. 

Stopper the cable. Boe le cable. | 

Are the topſail ſheets ſtoppered fore and alt 
Les ẽcoutes des huniers ſont-elles boſlcespat- 
tout ? | 

STORE-HOUSE. /. Magaſin. 

STORE-KEEPER. /. Garde magaſin. 

STORE-ROOM. /. Soute. - 

Boatſwain's ſtore- room. Soute aux rechange 
du Maitre d'Equipage. | 

Captain's ſtore-room. Soute aux proviſions 

a — | 

Carpenter's ſtore-room. Soute aux rechang* 
du Maitre-Charpentier, 
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Gunner's ſtore- room. Soute aux rechanges du 


Maitre-Canonnier. 

Lieutenant's ſtore-room. Soute aux proviſions 
de l'ẽtat-major. 

STORES. /. p. Munitions. Ex. 

Naval ſtores. See NAVAL. 

Warlike ſtores. Munitions de guerre. 

STORM. /. "Fempete, ou fort coup de vent. 

It blows a hard ſtorm. Il fait une tempete ou 
tourmente affreuſe. | 

To STOW. v. a. Arrimer, &c. Ex. 

To ſtow the hold. Arrimer la cale. 

To ſtow away proviſions, ſtores, &c. Mettre 
en place des proviſions, munitions, &c. 

STOWAGE. 16 Arrimage. 

STRAGGLER. /. Batiment ſepare d'un 
convoi. 

To STRAIN. v. a. Fatiguer. Ex. 

Our old ſhip ſtrained ſo as to almoſt open 
every ſeam in her ſides. Notre vieux bati- 
ment fatigua au point d'ouvrir de par-tout. 

STRAIT. / Detroit. Ex. 

3 of Gibraltar. Le dẽtroit de Gib- 
raltar. 

We are bound up the ſtraits. Nous allons dans 
le Levant. 

The ſtraits of Dover. Le pas de Calais. 

SIRAKES, or ſtreaks. /. p. Virures— Files, 
au cours de bordages. 

The garboard ſtreak. Le gabord. 

To heel a ſhip three ſtreaks out. Abattre un 
vaiſſeau de trois virures. 

STRAND. /. Toron d'un cordage. 

A rope of four ſtrands. Cordage a quatre to- 
rons,-0u commis en quatre. 


A rope of three ſtrands. Cordage en trois. 


: 
af 
7 
| 
by 
" 


208 STR r 


Strand, eſt auſſi le rivage de la mer, ou k 
plage. 

To STRAND. v. a. n. Echouer, &c. Ex. 

Three veſſels were ſtranded yeſterday. Trois 
batimens s'ẽchouèrent hier. 

The ſmall bower cable is ſtranded. Un des 
torons du cable d' affourche a manque. 

STRANGE. a. A ſtrange fail. Volle incon- 
nue. 

STREAM. /. Courant. 

Stream- anchor. Ser ANCHOR. 

Stream- cable. Se CABLE. 

SI RESS of weather. /. Tems force. 

To STRETCH. v. a. n. Mollir, &c. Er. 
Our new rigging has ſtretched a good deal. 
Notre greement neuf a beaucoup molli. 
Stretch along the weather braces. Along: 

les bras du vent. 
We will ſtretch over to the French coal. 
Nous porterons notre bordee ſur la cote de 
France. 
Stretch out fore and aft. Avant par-tout. 
STRETCH. /, Bordee. Ex. 
We have made a good ſtretch. Nous avons fait 
une bonne bordee. 

STRETCHERS. /. p. Traverſins places 
dans un canot pour les pieds des rameurs. 
To STRIKE. v. a. C. Amener, caler- 

Toucher de la quille. Ex. 
To ſtrike an enſign. Amener un pavillon. 
Strike. Amne. 
Toſtrike or lower a topſail. Amener un humer, 
To ſtrike a topmaſt, or top-gallant maſt. Ca- 
ler un mat de hune, ou de perroquet. 
To ſtrike yards and topmaſts. Amener les 
baſſes vergues et caler les mats de hune. 
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We ſtruck very hard, before we forged over the 


bank. Nous touchames tres fort, avant de 
franchir le banc. 

To ſtrike ſoundings. Prendre la ſonde. 

STRING. /. 

Bauquiere des gaillards, a Vendroit des paſſe-avants; 
c'eſt-à- dire, — . — le bordage qui eſt inté- 
rieurement placè contre le bord, pour former la 
jonction des deux bauquieres. 


To STRIP. v. a. To ſtrip the maſts. De- 
capeler les haubans—Degreer cu degarnir les 
mats. 

STROKE. /. Coup de rame. Ex. 

(7 Along ſtroke. Vage de lang. 
STROKESMAN. /. Vogue-avant, ou le ra- 
meur le plus en arriere qui donne la nage. 
STROP. /. Eſtrop de cordages ou 1 

Iron ſtrops. Etrieux de fer en general. 

Strops, terme de corderie. Helingues. 

ST UDDING-SAILS. /. p. Bonnettes. 

Lower ſtudding-ſails. Bonnettes baſſes. 

Topmaſt ſtudding-ſails. Bonnettes de hune. 

Top-gallant ſtudding-ſails. Bonnettes de per- 
roquet, 

Studding-ſail boom. See Boom. 

Studding-ſail gear. Garniture de bonnettes. 

Studding-ſail yard. Vergue de bonnettes. 

STUFF. /. Ce mot ſignifie en general tout 
couroi, ſuif, brai, ou refine dont on enduit le 


fond, ou carène d'un bitiment, ſes œuvres 
mortes, &c. 


SUBSTITUTE. . Subſtitut, &c. Ex. 
Subſtitute for a ſeaman. Subſtitut d'un marin. 
dubſtitute for a rudder when it is loſt. Gouver- 


nail de circonſtance fait pour remplacer celui 
qu on a perdu, 
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SUDDEN. a. A ſudden ſquall. Grain ſubi. 
SUIT of fails. /. Jeu de voiles. 
SUMMER. /. Ete. 


ur 
SUN. * Soleil. Ex. 0 
The ſun continues to riſe. Le ſoleil mone o 
encore. et 
The ſun is at a ſtand. Le ſoleil ne fait rien. le 
The ſun has fallen. Le ſoleil a baiſſé. To 
Sun-riſe. Lever du ſolvil. SU 


Sun-ſet. Coucher du ſoleil. 

SUNK or ſunken. part. pafſ. Ex. 

A ſunken rock. Rocher ſous l'eau. 

A veſſel ſimk. Patiment coulé. Ry 

SUPERCARGO. /. Suprecargue, au Ccrivaig 

de vaiſſeau marchand. 885 

SUPPLY. /. Remplacement des · vivres, d 

rafraichiſſemens, et de munitions. 

To SUPPLY. v. a. Fournif. Ex. 

We will ſupply that veffel in diſtrefs with whats 
ever ſhe is in need of. Nous fournirons a 0 
batiment en dẽtreſſe tout ce dont il aura be- 


n. 
SURF. /. Reſſac de la mer contre une cote, i 


des rocherrs. N 0 
SURGE. /., Lame, on vague. | 0 
Surge, ſignifie auſſi le choc gui a lieu en la- c 

guant tout-avcoup ur ge foidi. c 
To SURGE. b. 4. Choquer. Er. 
Cy Surge the meſſenger. Chagque le t4urnevire. N 

URGEON of a man of war. /. Chirurgicn- WI» 

major d'un vaiſſeau de guerre. 10 
Surgeon's firſt mate. Second Chirurgien. 2 
Surgeon's mates. Aides-Chirurgiens. l 

To SURRENDER. v. a. Se rendre. Ex. 10 
The fort ſurrendered to our ſquadron. Le or N 
s'eſt rendu a notre eſcadre. Ca 
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URVEY. /. Inſpection, au viſite des Officiers 


dars un port. 

Wurveyot acoalt, &c. Relevement d'unecote,&c. 

0 SURVEY. v. a. Viſiter, &c. Ex. 

To ſurvey a harbour, &c. Viliter un port, &c. 

ct en prendre des relevemens, pour en lever 

le plan. 

To ſurvey proviſions. Inſpecter des proviſions. 

SURVEYORS of the navy. / p. Inſpecteurs 

de la marine d' Angleterre. 

To SUSPEND. v. a. To ſuſpend an officer. 
Suſpendre un offic ier de ſes — 

WAB. /. Faubert. 

and- ſwab. Faubert à manche en bois. 

'0SWAB. v. a. Fauberter. Ex. 

7 Swab the decks up. Fauberte les ponts. 

WAB. WRINGERS. J p. Matclots du gail- 
lard d' avant tenus à egouter les fauberts. 

dWALLOW-TAIL SCARF. /. Aſſem- 

blage à queue d'hironde. | 

o SWAT. v. a. Hiffer. Ex. 

T Sway away. Hiſſe. 

FT Sway and croſs. Hiiſſe et traverſe. . 

To ſway up the lower yards and tepminſis, 
or top-gallant maſts. Hiſſer les baſſes vergues 
et guinder les mats de W ou de perro- 

uet, 
EDE. See NATION. 
SWEEP. /. Aviron de vaiſſeau. 
oy of the tiller. Tamiſeʒ vu tarh te: | 
EEP. v. a. Balayer, draguer. Ex. 

5 5 the decks up. Du monde d balayer 
les ponts. 

To ſweep an anchor. Draguer une ancre. 

SWEEPER. / Balayeur. 

2 Bala ayeur en chef. 
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SWELL. Houle, levee, agitation ſourde ds 


eaux de la mer. Ex. 

There is a heavy ſwell in Breſt road with Wel. 
terly winds. Il y a beaucoup de levee dun 
la rade de Breſt avec les vents d'Oueſt. 

We had a great ſwell from the South-al, 
Nous evumes une forte houle du Sud-eſt. 

There is a ſwell ſetting into the bay. 11y 
une mer houleuſe qui porte dans la baie. 

To SWIFT. v. a. 19 brider. Ex. 

Swift the bars. Rabante les barres du ui. 
beſtan. 

To ſwift a veſſel or boat. Mettre une ccinture 
a un batiment ou canot, 

Jo ſwift in the rigging. Brider les haubans. 

SWIFTER. /. Garde. corps ou tire-veille di 
cabeſtan, raban qui tient au bout de toutes 
ſes barres lorſ quyil eſt arme, pour les aſſujeti 
et aider a virer. 

Swifter of the ſhrouds. Bride des haubans, « 
cordage ſervant a les brider. 

Swifter, eſt auſſi la ceinture d'un batiment, &. 

Swifters. C'eſt encore les haubans de fortune 
ou faux-haubans, et plus proprement It 
haubans impairs. | 

To SWIM. ». a. Nager. 

SWIMMER. /. Nageur. 

To SWING. v. a. & n, Kviter au changemett } 
de vent ou de la marẽe, en parlant d'un batt 
ment a l'ancre. Ex. ; 

We ſhall ſwing the right way. Nous eviteros 
du bon cote. 

To ſwing the yards ſharp round. Chang! 
vivement les vergues. T5 

SWIVEL-GUNS or Swivels. /. p. Pierries 

Swivels. Tourniquets de fer. 
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STABLE, / Tables of the route of a ſhip. 

Tables de la route d'un batiment. 

able-land. Terre en forme de table. 

TABLING. / Tabling of the fails. Tablier 
et renfort des voiles. 

Tabling of the beams. Entailles et adents faits 

dans l'aſſemblage des baux. 

TACK. /. Amure. Ex. 

Man the fore and main tacks. Pare d 

amurer les baſſes voiles. | 

Tack of a ſtay-ſail or of a ſtudding fail. Amure 

d'une voile d'etai ou d'une bonnette. 

On <tend auſſi la ſignification de ce terme au point 


du vent d'une voile, ce que les Francois appellent 
le lf d'une voile. Ex. 


7 Raiſe the main tack. Leve le grand If. 
Vote. On Vemploie de mEme pour exprimer la 
bordee que porte un batiment. Ex. 


That veſſel is on the larboard tack. Ce bati- 

ment a les amures a babord. 

Our ſhips met on contrary tacks. Nos vaiſ- 
ſeaux courtirent bord a contre. 

Tack, ſignifie auſſi bord ou bordee en louvoy- 
ant. Ex. 

We have made a very ſhort tack. Nous avons 
fait une tres courte bordee. 

Tack-tackle, See TACKLE. 

To TACK. v. n. Virer vent devant. Ex. 

We ſhould tack every time we bring the chaſe 
to bear at right angles to our courſe, on 
either board. Nous devrions virer de bord 
toutes les fois que nous relevons le vaiſſeau 
chaile dans la perpendiculaire à notre route, 
ſur l'un ou l'autre bord. 
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All hands about ſhip. Eu haut tu | 


monde d virer de bard. 
TACKLE. /. Palan. 
- Fore tackle. Palan de la caliorne de miſains 
Ground-tackle. See GROUND. 
Gun tackle. Palan d'affiit de canon. 
1 See JIGGER. 
uff-tackle. See the letter L. 
Main-tackle. Palan de grande caliorne. 
Reef-tackle. Sze REEF. 
Stay-tackle, Palan d'ẽtai. | 
Stock-tackle. Palan ſervant a brider le jit & 
Pancre contre le bord. 
Tack-tackle, Palan d'amure. 
Top-tackle. See Tor. 
Train-tackle. Palan de retraite u de ral 
des canons. 
Truſs-tackle. See TRuss. 
Winding-tackle. See the letter W. 
Yard-tackle. Palan de bout de vergue. 
— J. p. Naval tacties. La tation 
navale. | 
TAFFAREL. /. Le tableau et le couronne 
ment de la poupe des batimens. 
TAIL of a gale. /. Fin d'un coup de vet 
lorſqu'il a beaucoup diminue. 4 
TAIL-BLOCK. /. Poulie ſimple eſtropees 
fouet pour divers ſervices, 
To TAKE. v. a. Prendre, &c. Ex. 
We took four prizes laſt cruize. Nous fins 
quatre priſes dans notre derniere croiliert- 
To take an obſervation. Prendre hauteur. 
To take aback. Maſquer. Ex. 
The ſquall took us aback. Le grain nous! 
maſquẽs. \ 
To take care of. Prendre garde. Ax. 
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& Let them take care of the lights in the 
cable-tier. Que Fon prenne garde aux feux 
dans la foſſe aux cables. | 

Tue anchor has taken good hold of the ground. 
L'ancre a bien pris le fond. 

To take in a reef. Prendre un ris. Ex. 

E Take a reef in the mizen topſail. Prenez 
un ris au perroquet de fougue. 

To take in the ſails. Serrer les voiles. Ex. 

Take in the fore topſail. Serrez le petit 
hunter, 

To take in ſail. Diminuer de voiles. Ex. 

E Take in fail in time. Diminuez de vorles d 
tems, 

To take a veſſel in tow. Prendre un batiment 
a la remorque au lui donner la remorque. 
To take a vellel into dock, Faire entrer un 
batiment dans le baſſin. 
T Take out your tompions. Detappes les 

Canons. 

To take a ſhip out of dock. Sortir un vaiſſeau 
du baſſin. 

To take the turns out of a rope. Defaire les 
tours d'une manceuvre. 

To take up an anchor. Lever une ancre. Ex. 

We muſt take up our ſmall bower, and drop 
It further to the Eaſtward. Il nous faut 
lever notre ancre d'affourche, et la mouiller 
plus a l'Eſt. 

$1 take up an anchorage. Prendre un mouil- 
age. Ex. 


* Fa 

The Engliſh Fleet took up, at St. Kitt's, the 
anchorage which the French had left. L'eſ- 
cadre Angloiſe prit, a St. Chriſtophe, le 
mouillage qu'avoient quitté les Frangols. 


TALLOW. /. Suif, ou graiſſe, 
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To TALLY aft the ſheets. v. a. Border les 


baſſes voiles. 

TAR. /. Goudron. 

A tar or Jack-tar. Un matelot, par deriſig, 
comme on dit en Francois cul goudronn;, 

To TAR. v. a. Goudronner. 

TAR-PAWLING. /. Prelat goudronne, 

TARTAN. /. Tartane, forte de batiment de 
la Méditerranée. 

TASK-WORK. /. Ouvrage par entrepriſe, 

To TASTE. v. a. To taſte a ſhip. Viſte 
avec une herminette, &c. les bordages dun 
batiment. 

TAUGHT. a. Roide ou tendu, &c. Ex. 

A taught rope. Manceuvre ou cordage roidi. 

A fail hoiſted taught up. Voile bien tendu n | 
faiſant planche. 

That veſſel carries a taught ſail. Ce bitimen WT} 


a de la voile tant qu'il en peut porter. TI 
Note. En parlant des manceuvres dormantes, |t TI 
Francois diſent, idé. Ex. | ( 


Our ſhip does not like her rigging too taugt 
Notre batiment ne demande pas que 1 
reement ſoit trop ride. 
TAUNT. a. A taunt maſt. Mat haut. Th 
A taunt-maſted veſſel. Batiment qui a uns v 
haute mature ou une mature (levee. Thy 
TELLEGRAPHE. /. Tellegraphe. Er. 
The tellegraphe is at work to announce tit 
arrival of our ſquadron. Le tellegrapi: 
ſignale la rentree te notre eſcadre. 
TELL-TALE. /. Axiometre. 2 
TENANTING. / Aſſemblage de deux pit 
de conſtruction a tenon et mortaiſc. | 
To TEND. v. 2. Eviter au changement de! 


marce, en parlant d'un vaiſſeau i Iancre. E. 


TEN THR 217 


That ſhip will tend the wrong way. Ce vail- 
ſeau Evitera du mauvais Cote. 


TENDER. /. Patache, forte de batiment ſer- 


vant de cayenne, de corvette, &c. 
Note. On donne auſſi ce nom aux batimens où 
Pon tient en dẽpòt les volontaires, et matelots 
ris de force pour ſervir I'&tat, et qui fervent a 
= tranſporter d'un port à un autre. On nomme 
de meme les petits batimens employes quelquefois 
par les vaiſſeaux de guerre Anglois pour diffé- 
rens ſervices. 


THAW. /. Degel. 

To THAW. v. a. & n. Degeler. Ex. 

The river is thawed. La riviere eſt degelee. 

THICK-STUFF. /. Vaigres plus ẽpaiſſes que 
les vaigres ordinaires, qui ſe placent dans la 
conſtruction de nos vaiſſeaux, vis-a-vis les 
jonctions des alonges des couples. 

THIMBLE. /. Coſſe de fer. 

THOLES. /. p. Toulets. 

THROAT. // 


Ceſt la corne d'une vergue ſuperieure de brigan- 
tine, ou la partie du pic qui eſt la plus voiſine du 
mat; le bout oppoſe du pic ſe nomme Peek. 
See PEBK, and Gar. 


Throat-haliards. Driſfes d'en dedans de ces 
volles. 

Throat of a knee. Collet d'une courbe. 

To THROW. v. a. Jeter, &c. Ex. 

lo throw the guns overboard. Jeter Vartillerie 

a la mer, 

To throw all aback. Maſquer toutes les voiles. 

Lo THRUM. v. a. Larder, piquer. Ex. 

We will thrum our ſprit- ſail topſail, and fother 
the ſhip with it. Nous larderons d'etoupes 

notre contre-civadiere, et la paſſerons par en 


deſſous de la carène du batiment. 
L 
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A thrummed mat. Baderne Piquee ou lardee, 


THUNDER. 1. Tonnerre. 
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To THUNDER. v. . Tonner. Ex. i 
It thunders very loud. Il tonne bien fort. ; 
THUS. ad. Ex. 
= Thus, very well thus. C:mme ga, dm 
comme ga. 
THWART. /. Banc de rameurs. : 
TICKLISH. a. A tickliſh boat. Embarcs. Wi * 
tion frèle. 5 : 
TIDE. /. Maree. Ex. 7 
Contra or counter-tide. Contre-marce, J 
Lee-tide. See LEE. ; 
Neap-tide. See NEA. / 
Slack-tide. See SLACK-WATER. / 
Spring-tide. See SPRING. a 
Weather-tide. See WEATHER. [ 
The tide runs very hot at the harbour's mouth f 
La marce ſe porte avec beaucoup de tore: Wil ! 
a l'entrẽe du port. | 1 
There is very little tide here. La marcee ſe fait 
peu ſentir ici. ( 
It flows tide and half-tide. 8 
Cette expreſſion deſigne, que la mare ſera haut 
vers la c0te, trois heures plus tot qu'en ple 1 
mer, 
TIDE GATE. /. Ras de maree. ( 
To TIDE IT. v. a. Etaler la mare. þ 
TIDE-RODE. a. Situation d'un batimeny F 
qui, Etant mouille par un vent et une mat K 
opposẽs l'un a l'autre, eſt Evite de bout WR K 


courant, qui maitriſe ce premier. | 
TIDESMAN. /. Commis de la douane, qi 

veille à bord des batimens marchands, fü. 

qu'à ce que le droit ſur les marchandiſes i $ 


paye. 
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TIDE-WAITER. /. Commis qui veille aux 


debarquement des marchandiſes à la douane. 

TIDE-WAY. /. Lit de maree. 

TIER. /. Rang de canons, ou un cote de la 
batterie d'un vaifſeau, | 

Tier, ſignifie auſſi plan, en parlant des pieces 
d'arrimage. Ex. 

The ground tier. Premier plan. 

The ſecond tier. Second plan, 

The third tier. Troiſième plan. 

The upper tier. Plan ſuperieur, 

The middle tier. Plan du milieu. 

TIGHT. a. Etanche (oppoſe à Leaky.) Ex. 

A tight caſæ. Piece que ne coule pas. 

A-tight veſſel. Batiment etanche. 

TILLER. /. Barre du gouvernail, 

Tiller-rope. Droſſe de gouvernail. 

Tiller of a ſaw. Manche d'une ſcie à main. 

2 EF Tendelet de canot. 

TIMBER. /. Charpente—Bois de conſtruc- 
tion. Ex. 

Oak compaſs timber. Bois courbans de chene. 

—_ timber. Bois droits, au bois de haute 
utale. 

Timbers of a ſhip. Couples de vaiſſeau, et 
toutes les pieces dont ils font compoſẽs. Ex. 

Cant-timbers. See CANT. 

Filling-timbers. Rempliſſage des couples. 

Flooz-timbers. Varangues. 

Knuckle-timbers. Couples de coltis. 

Rough-tree timbers. Tete des alonges de re- 
vers, qu'on laiſſe dẽpaſſer quelquefois par 
deſſus l'accaſtillage ou le vibord, pour tenir 
lieu de montans de batayoles. 

Square timbers. Couples perpendiculaires I 

2 
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la quille on 2 a I'Equerre, par oppoſition 
a ceux qui ſont devoyes. 

Top- timbers. Alonges de revers. 

Timber- room, or room and ſpace. Mailles, a 
intervalle entre les couples. 

TIMBER YARD. /. Chantier de bois d: 
conſtruction et autres. 

TIME. /. Tems. Ex. 

Apparent or ſolar time. Tems vrai. 

Equal or mean time. Tems moyen. 

Elapſed time. Intervalle. 

 Half-dlapſed time. Demi-intervalle. 

Reduced time. Tems reduit en longitude, 

TIMONEER. /. Timonnier. 

TOGETHER. ad. Enſemble. Ex. 

{x Haul and fall back together. Hale enſeml 
et a grands coups. 

(5 Hoiſt together. Hiſſe enſemble. 

(3 Rouſe together. Saille enſemble, 

TOGGEL. /. Chevillot «4 quinconneau. - 

TOMPION. /. Tampon ou tappe de canon, 

TONNAGE. /. Port, en tonneaux, d'un biti- 
ment. 

TOP. /. Hune. 

Fore-top. See FORE. 

Main-top. Se Main. 

Mizen-top. See M1zEN. 

Note. Ce mot ſe compoſe auſſi avec ceux de M= 
Tard, Sail, &c. pour exprimer les mats de june 
et de perroquet, et leurs voiles, vergues, et ni 
nœuvres reſpectives, &c. Ex. 

Top-armour. See ARMOUR. 

Top- block. Poulie de guindereſſe. 

Top-chain. See Chain. 

Top-hamper. On donne ce nom au volum* 
et poids du greẽment, des poulies &c. au hai! 
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des mats, ſur-tout quand il s'en trouve de 

ſuperflu. 

Top-lantern. See LANTERN. 

Top-maſt. Mat de hune, 

Top-gallant maſt. Mat de perroquet. 

Top-rope for a maſt. Guindereſſe. 

Top-rope for a yard. Cordage ſervant a tra- 
verſer ou amener une vergue. 

Top-tackle. Palan de guindereſſe. 

C'eſt un palan que nous fixons au bas des guin— 
dereſſes des mats de hune; ce qui ne ſe pra- 
tique pas ſur les vaifſeaux de guerre Francois, 

Top-ſails. Hunters. 

Fore topſail. Petit hunter. 

Main topfail. Grand hunter. 

Mizen topſail. Perroquet de fougue. 

Sprit-ſail top-ſail. Contre-civadicre. 

Flying topſail. Hunier volant. 

Gaff topſail. Fleche en cul. 

Top-gallant ſails. Perroquets. 

Top or laying-top. Toupin cu couchoir. 

To TOP a yard. v. a. Apiquer une vergue, 
a peſer ſur ſes balancines. Ex. 

Top the ſprit-ſail yard to ſtarboard. P?ſe 
fur la balancine de tribard de la vergue de 
cruadiere, 

TOP-MAN. /. Gabier. 

Fore top-men. See Fore. 

Main top-men. See MAIN. 

Mizen top-men. See MIZEN. 

LUPPING-LIFT. /. Balancine de gui. 

TORNADO. J. Tourbillon de vent. 

To TOSS. v. a. & n. Ballotter, &c. Ex. 

\\ e were toſſed about by a heavy ſwell. Nous 
lumes ballottes par une forte . 
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To toſs an oar up. Mettre un aviron debout. F,, 

(= Toſs your oars up. Les avirons en parad, 

To TOUCH. v a. Relacher—Toucher, Ex. 

To touch at any port, or bay, &c. Relicher 
dans quelque port on baie, &c. Ex. 

Our ſquadron touched at Port Praya. Notre 
eſcadre relacha au Port Praya. 

To touch the ground. Toucher le fond ayec 
la quille. Ex. 

We touched * the bar, in coming into the 
harbour. Nous touchames ſur la barre, en 
entrant dans le port. 

To touch and go. Toucher et parer. 

To touch with the veſſel's heel. Talonner. Er, 

Our heel juſt touched upon the bank. Nous 
avons talonne legerement ſur le banc. 

To touch, ſe dit auſſi de la ſituation des voiles 
qui ſont pretes a faſeyer, ou qu'on vet 
mettre en ralingue. Ex. 

The main topſail is touching. Le grand hunier 
faſeye. 

2 Luff and touch her. L d ralinguer. 

To TOW. v. a. Touer, remorquer, &c. Er. 

See there is nothing towing overboard, 
Veille d ce qu'il n'y ait pas de traines dehar!, 

A Haul in every thing that's towing. Ken 
les traines par-tout, 

We towed our prize into Plymouth ſound. 7 
Nous remorquames notre priſe juſques dais 
la rade de Plymouth. 

TOW-BOAT. /. Bateau ſervant a touer. 

TOW-LINE. /. Hauſſiè re ou toute. £x. 

Let us run a tow-line out to the ſmall bow! 
buoy. Portons une hauſſière ſur la bout 
de Vancre d'affourche. 


TOW-ROPE. /. Grelin ou hauſſière a toue! 
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TRACK. /. Route. Ex. 

La Perouſe, in his voyage, ſtruck out- tracks 
entirely new. La Perouſe, dans ſon voyage, 
fraya des routes tout-a-fait nouvelles. 

To TRACK. v. a. Haler ou tirer à la cor- 
delle une embarcation &c. le long d'une 


riviere ou d'un canal, à force de bras ou avec 
des chevaux, &c. 


TRACKING-LINE. /. Cordelle de re- 
morque. 

TRACK. SCOUT. /. Embarcation de Hol- 
lande et des pays voiſins de la mer Baltique, 
que l'on hale le long des canaux et rivières. 

TRADE. /. Commerce, trafic, &c. Ex. 

The coal trade. Le commerce de charbon qui 
ſe fait, le long de la cote orientale del Angle, 
terre, de Newcaſtle, &c. i Londres. 

Tae Guinea trade. Le commerce de la cote 
de Guinee. 

9 ſmuggling trade. Le commerce inter- 
ope. 

The Weſt India trade, Commerce des Hes. 

What trade did vou ſerve your time in? Dans 


quelle navigation a-tu fait ton apprentiſſage? 
To TRADE. v. 4. Trabquer. Ex. 


The natives of Otaheite — on board our 
ſhips to trade. Les indigenes d'Otaiti vin- 
rent trahquer a bord de nos batimens. 

TRAIL-BOARD. /. Friſe entre les jotte- 
reaux, ou Þ 4 de |'eperon. 

TRAIN. / /. Trainee de poudre. 

d. 44 p. Barres d'arcaſle. 

om. 


Helm port tran Barre au bout de Vetam- 
bord. 


Wing-tranſom. Liſſe de hourdi. 
L 4 
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Deck-tranſom. Barre du premier pont, 

Firſt tranſom. Barre de la ſoute du Maitre. | 
Canonnier, ou la premiere barre au deſſous ; 
de celle du premier pont. 

Second tranſom. Seconde barre d'arcaſſe, en 
deſſous de celle du premier pont. 

Third tranſom, &c. Froilienie barre d'arcaſſe, 
en deſſous de celle du premier pont, et aiuſ 
de ſuite. 

Filling-tranſom. Barre d'arcaſſe entre cele 
du premier pont et la lifſe de hourdi, dans 
nos vaiſſeaux de guerre. 

Tranſom-knees. See KNEEs. 

TRANSPORT. /. Batiment de 1 N 

e 


Tranſport ſervice, Commiſſioners for t 
Commiſſaires dont les fonctions ſont de freter des 
batimens de tranſport et d'en breveter les Off. 
ciers et Agents. Ils ſont auſſi charges de tout ce 


qui regarde l'entretien, &c. des priſonniers de m 
guerre, et d'en regler Pechange. Ce burea! WT). 
n'eſt Etabli que depuis le mois d' Aout 1794. fe 
To TRANSPORT. v. a. Tranſporter, chan- WW, . 
ger de place. Ex. * 
To tranſport goods. Tranſporter des ma- Br 
— ou effets. the 


To tranſport a ſhip. Changer un vaiſſeau de 
lace dans un port. 

TRAVELLER. /. Racambeau. 

TRAVERSE. /. Route oblique. 

Traverſe-board. Renard ſervant aux pilotes 
ſur les vaiſſeaux de guerre Francois. 

To TRAVERSE. v. a. Traverſer. Ex. 

We traverſed the South Sea in different direc- 
tions. Nous avons traverſe la Mer du Sul 
dans differentes direCtions. 

To TREAT. v. a. Traiter . Ex. 


It is ſound policy to treat all priſoners wel) 
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though it is not always practiſed on board 

a ſhip. 11 eſt de la ſaine politique de bien 

traiter tous les priſonniers, quoique cela ne 

ſe pratique pas toujours à bord des batimens, 

TREE-NAILS. /. p. Gournables. 

To TREND. v. . S'incliner. Ex. 

The coaſt trended to the North-welt. La cote 

s\nclinoit au Nord oueſt. 

KESTLE-TREES. /. p. Barres maitreſles 

des hunes. 

o TRICE. v. a. Hiller, &c. Ex. 

＋ Trice up He. 

o trice up the hammocks. Heériſſer les ha- 
macs. 

RICING-LINE. /. Aiguillette. 
RIGONOMETRY. /. Trigonometrie. 

W RIM. /. Aﬀette, arrangement convenable, 

ſoit du batiment, de ſon arrimage, de ſes 

mats, de ſon greement, de ſa voilure, &c. 

The trim of a ſhip. Aſſiette ou allure d'un vaiſ- 
ſeau. Ex. 

I he (hip is in excellent trim. Le navire eſt 
dien the lon aſliette. 

hat frigate's beſt ſailing trim is to be well of 


the ſtern, La marche de cette fregate eſt 


(tre beaucoup ſur cul. 

he trim of the hold. L'arrimage de la cale, le 
plus convenable à la marche, et à la ſtabilite 
du bätiment. I 
tim of the maſts. 2 poſition des mats. 

0 TRIM. v. 4. To trim a ſhip. Arranger 
 difpoſer convenablement un batiment et 
les parties. Ex. 

0 trim the hold, Arrimer la cale. 

0 trim the ſails. Orienter les voiles, ou les 


ho 
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di ſpoſer de maniere a accẽlẽrer la marche d 
batiment, ſelon la direction du vent. Ex, 
Are the head ſails well trimmed? Les voile 
d'avant ſont-elles bien orientees ? 

To trim a boat. Dreſſer une embarcation, 

To trim, ſignifie auſſi parer. Ex. 

Is the binacle lamp trimmed? La lampe 
d'habitacle elt-elle parẽe? 

TRIP. /. Voyage dans les pays Etrangers, 

campagne. 

Trip, eſt auſſi une bordẽe en louvoyant. Er. 

We ſhall have to make another trip to fetch 
the harbour. Nous aurons a faire encoreune 
bordee pour gagner le port. 

To TRIP. v. a. To trip the anchor. Fair 
deraper l'ancre, ou lui Hire quitter le fond, 

TRIPPING-LINE. /. Cartaheu ſervant 
degreer le bout inferieur des vergues de pe- 
roquet, quand on les amene. 

TROPICK. / Tropique. Ex. | 

We had very fine Ras. between the tropicks 
Nous evumes un tems ſuperbe entre les tro 


iques. 
TR UGH of the ſea. /. Le creux qui ſe trout 
entre les lames, ou I'entre-deux des lames. Ex, 
That ſmall veſſel is buried in the trough of th 
ſea. Ce petit batiment eſt mange par la me! 


The ſhip lies in the trough of the ſea. Le val 


ſeau eſt en travers à la lame. 
TRUCKS. /. p. Ce mot ſigni fie pluſieurs pt 
tites pieces de bois. Ex. 
Trucks of a gun carriage. Roues d'affüt. 
Trucks of the maſt- heads. Pommes de g. 
rouette a la tète des mats. 
Trucks of the parrels. Pommes de racage. 


2 TUM 227 


Trucks of the ſhrouds, or ſeizing trucks. 
Coſſes de bois, o margouillets fixes aux 
haubans pour la conduite des manceuvres. 

TRUNKS or fire-trunks. /. p. Coffres a feu, 

ui entrent dans la diſpoſition d'un bralot. 

TRUNNIONS. /. p. Tourillons d'un canon. 

TRUSS. /. Droſſe de racage, ou ſervant de 
racage aux baſſes vergues. Ex. 

E Fore-caſtle there, let go the fore truſſes. 
Largue devant les arfſes de miſaine. 

Truſs-tackle. Palan de droſſe. Ex. 

( Bowſe taught the truſs tackles in the 
waiſt. Roidis les palans de grandes dreſſes. 
To TRY. v. a. To try a current. Obſerver 

la direction et force d'un courant. Ex. 

To try a (hip, &c. Eilayer les qualites d'un ba- 

timent, &c, 

TRYING. part. act. & /. Action de capeyer, 
ou A'etre à la cape. Ex 

That veſſel is trying. Ce batiment eſt à la 
cape. 

TRY-SAIL. . Volle en goelette ou voile de 
cape des cutters, lou os tee. 

TUB or half-tub. /. Bale. Ex. 

Match-tub. Baille de combat. 

Tub for the topſail haliards. Baille pour les 
driſſes des huniers. 

TUCK. { La partie inferieure de la poupe 
compriſe entre la litle d' hourdi et les eitains 
ce qu'on appelle auſſi les feſſes d'un bati- 
ment. 

A ſquare tuck, Un cul quarré. 

To TUMBLE OVER. v. n. Se coucher ſur 
le cote, en parlant d'un batiment que l'on 
a Ure A terre. 
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TUMBLING-HOME./. Rentreedesceuvres Wil (+ 


mortes d'un navire. 
TURN. /. Tour, changement, &c. Ex. 
Turn of the tide, Changement de la marcee. 
Turn in the hawſe. Tour dans les cables. 
Gr A turn there. Amarre. 
To TURN. v. a. Virer, tourner, &c. Ex. 
(& Turn. Vire le ſablier, ou tourne. 


Commandement que fait la perſonne jetant le loc} 


celui qui tient le ſablier, et qui avertit Vautre v. 

quand il eſt Ecoule par le mot Stop. Top. v. 

To turn a boat upſide down. Cabaner une em- Wil D 
barcation. 


To turn in. Se coucher. 

To turn in a dead eye. Frapper un hauban ſur 
un cap de mouton. 

To turn out. Se lever. 

To turn over men to another ſhip. Donner du 
monde a un batiment. 

To turn time into longitude. Convertir le 
tems en degres de longitude. | 

To turn to windward. Louvoyer. 

Turn the hands up. Donne le coup de ff, 

wt pour faire monter tout le monde. 
he tide is turned. La maree eſt changee. 

TURNING. part. act. A turning wind. 
Vent qui force un batiment à louvoyer. 

A fine turning breeze. Joli frais, au tems 
maniable. | _ 

TWINE. /. Fil. T 

Sail twine. Fil à voile. IT. 

To TWIST. v. a. To twiſt foxes. Faire di 
bitord avec des longueurs de fils de caret, en I 
les tordant à la main en ſens contraire. 2 

TVE. /. Itague. Ex. 

Topſail-tyes. Itagues de drifſe des huniers. 


% 


VAC VEE 229 


Rack the topſail-tyes fore and aft. Egui- 
letie les itagues de driſſæ des hunters par-tout. 


Top-gallant-tye. Itague de driſſe de perroquet. 


V. 


VACANT. a. A vacant birth. Mouillage 2 

rendre. 

VAN. /. Avant-garde. 

VANE. / Girouette. 

Diſtinguiſhing-vane. Girouette de diſtinction, 
au girouette que portent ſouvent tous les ba- 
timens d'une eſcadre pour ſe faire recon- 
noitre. 

Dog-vane. See the letter D. 

Vane-ſpindle. Fer ou baton de girouette. 

. Fut de girouette. | 

VANGS. /. p. Palans de retenue, ou bras d'un 

ic zu d'une vergue d'artimon. 

VARIABLE. a. Variable winds. Vents va- 
riables. 

VARIATION of the compaſs. /. Variation 
de la bouſſole—Declinaiton de Paiguille ai- 
mantee. 

VARNISH. /. Vernis. 

Black varniſh. See the letter B. 

Varniſh of pine. Vernis rẽſineux, qui provient 
des ſapins. 

To VARY. v.n. Varier. Ex. 

The ſoundings vary at every caſt of the lead. 
Le braſſiage varie a chaque coup de ſonde. 

To VEER. v. a. & n. Filer, &c. Ex. 

{T Veer away the beſt bower. File du ſecond 


cable, 


| 
| 
| 
| 
| 
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To veer, or ware. Virer vent arrière. See Ty 


WARE. 


Note. Dans pluſieurs ouvrages qui traitent de h 
Marine, l'on trouve le verbe Toweer employt᷑ a 
lieu de celui de To ware; mais comme il wet 
point adopte dans la Marine Angloiſe, I Auteur 
Sattache a ce dernier, qui eſt d'un uſage univer. 
ſel parmi nos marins, et auquel il renvoie l 
lecteur. 


To veer, ſignifie auſſi ſauter, en parlant du 
vent. Ex. 

The wind has veered round to the weſtward, 
Le vent a ſaute a Voueſt. 

To veer and haul. Haler un cordage par ſe- 
couſſes, pour lui donner un balancement, et 
augmenter la force, comme on fait, en ha- 
lant les boulines, &c. 

To veer and haul. Ce terme s'applique auſ 
au changement du vent. Ex. 

The wind veers and hauls. Le vent adonne et 
refuſe. 

VENT. /. Lumiere d'un canon. Ex. 

Stop the vent. Bouche la lumière. 

VENTILATOR. J. Ventilateur. 

VENTURE. /. Marchandiſe qu'un pacticu- 
lier riſque par mer. 

To VENTURE. v. a. G n. Se hazarder, 
riſquer, &c. Ex. 

We muſt not venture on a lee ſhore with our 


wounded maſts. Il ne faut pas nous hazarder 


ſur une cote reſtant ſous le vent avec nos 
mats endommages. 

J will venture to run through the enemy's fleet 
at dark. Je riſquerai de paſſer au travers de 
Feſcadre ennemie a la nuit cloſe. 

VESSEL. Batiment de mer en general. Ex, 

A bad veſſel. Mauvais batiment. 
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A condemned veſſel. Batiment condamne. 

A crazy veſſel. Batiment larguant de par-tout. 

A deceitful looking veſſel. Batiment trompeur, 
au de peu d'apparence. 

A fine veſſel. Beau batiment. 

A good veſſel. Bon batiment. 

A handſome veſſel Joh batiment. 

A handy veſſel. Batiment tres maniable. 

A new veſſel. Batiment neuf. 

An old veſſel. Vieux batiment. 

A ſnug veſſel. Batiment ramaſſe. 

Aſtrong-built veſſel. Batiment fort ou ayant un 
fort echantillon. 

A weak veſſel. Bitiment craquelin ou foible. 

A veſſel that pitches deep. Batiment canard. 

A veſſel purchaſed into the ſervice. Batiment 
achete pour le ſervice de la marine. 

VICE-ADMIRAL. See ADMIRAL. 

ToVICT UAL. v.a. Approviſionner, &c. Ex. 

That ſhip is victualled for foreign ſervice. Ce 
batiment eſt approviſionne pour un voyage 
de long cours. 

We are ordered to victual for four months. 
Nous avons ordre de faire des proviſions 
pour quatre mois. 


To victual a man. Donner des vivres à un 
homme. 


VICTUALLER. /. Batiment ſervant i tran- 
ſporter des vivres. 


VIOL. /. 


Eſpece de gros tournevire, que Von emploie, ſur 
es vaiſſeaux de guerre Anglois, pour aider Ade. 
planter Pancre, quand cela ne peut s'effectuer 
par les moyens ordinaires. II ſe frappe ſur le 
cable, paſſe dans une groſſe poulie ande au grand 
mat, et de la fe rend au cabeſtan d' avant, ſur le- 


quel on vire en meme tems que ſur celui de 
Parriere, 


OO ES SE a, 
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Viol-block. Se Block. 

VIOLENT. a. A violent gale of wind. Coup 
de vent force. 

UNABLE. a. Incapable, &c. Ex. 

We are unable to keep companywith the Com. 
modore. Nous ſommes hors d'etat de pou- 
voir ſuivre le Commandant. 

To UNBALLAST. v. a. Deleſter. 

To UNBAR. v. a. Debarrer, &c. Ex. I 

Are the lower-deck ports unbarred? A-t-on de- U 
barré les ſabords de la premiere batterie? 

To UNBEND. v. a. Degreer, &c. Ex. | 

(= Unbend your top-gallant gear. Degree lit 


Wt 


perroquets. * 
To unbeud a cable. Detalinguer un cable. 11 
To unbend a ſail. Deſenverguer une voile. bin 
To UNBITT. v. a. Döébitter. Ex. ite 
(5 Unbitt the beſt bower. Debi/te le ſecond Wi" | 

cable. e g 
UNDER. ad. Sous, &c. Ex. ak 
We ſhall ſoon be under ſail Nous ſerons bien- r! 

tot ſous voile. | Yen 
There is a veſſel under the land. Il y a un bati- Won 

ment ſous la terre. us d& 
What fail is that frigate under? Quelle vollue WWF." 

a cette frégate? on 
She is under her courſes and fore and main top- Mee, 

fails. Elle a ſes quatre corps de voiles. Ju'ils 
UNDER-CUZRENT J. Courant ſous Veau, Mobs 

, qui ne ſe refſent point I (a ſurface "> 
UNDER FOOT. ad. Qui s'applique à une WW... 

ancre qu'on laiſſe tomber a-pic. Ex. men 
We will let go our ſheet anchor under-foot. NVU 

Nous laiſſerons tomber a-pic notre ancre de ¶ pre 

miſericorde. NG 


UNDERMOST. @. Le plus en deſſous. E., men 
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The fore topſail is the undermoſt fail in the 
launch. Le petit hunier eſt la voile la plus 
en deſſous dans la chaloupe. 

To UNDER-RUN. v. a. — &c. Ex. 

To under- run a cable, &. Fomoyer ou paſſer 
ſous un cable, &c. avec une embarcation 


pour le viſiter. 

To under- run a tackle. Defaire les tours d'un 
palan au les detordre. 

UNDERSET. /. Mouvement du fond des 
eaux de la mer, qui porte au vent dans une 
baie, on il bat en pleine cõte par un grostems. 


Nite, Ce mouvement de l'eau, a contre du vent, 
eſt occaſionnè par les inẽgalités qu'il fait A ſa ſurface, 
et bon peut, * difficulté, en rendre raiſon par les 
Joix des fluides. On fait que tout corps peſant gra- 
ite vers le centre de la terre; done, quand l'eau eſt 
1 liberté, elle ne ſe tient jamais tranquille, juſqu'à 
que chaque partie de ſa ſurface devienne galement 
Hoignte du centre de gravite. Selon ce principe, les 
arties ſuperieures de l'eau Etant portes dans une baie 

ar la force du vent, et rencontrant la terre ferme, 
yen retournent par le fond, od elles Eprouvent le 
noins de rẽſiſtance. Plus le vent force, plus le deſ- 
us de l'eau ſera pouſſẽ contre la cote, et 5 fort ſera 
e mouvement rëtroactif, par deſſous, pour retablir 
equilibre. Il en réſulte que dans les baies od les ba- 
mens a Pancre ſont ſurpris d'un coup de vent du 
ave, ils fatiguent d' autant moins ſur leurs cables 

Vils tirent plus d'eau, Cependant, il eſt a-propos 
obſerver, que quand le vent ne donne pas directe- 
nent dans le mouillage, les parties inferieures de l'eau 

tiront par le cote de deſſous le vent de la baie, et 

ir conſequent, elles n'auront plus ſur les batimens 
meme influence. 


NDER-TOW. /. Synonime de article 
precedent, 

NGOVERNABLE. a. Situation d'un bati- 
ment, qui eſt hors d'etat de pouvoir ẽvoluer- 
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The ſhip was ſo crippled, as to be quite ungo. 
ws ber rh Le vaiſſeau ẽtoit fi delempae 
u'il ne pouvoit plus manceuvrer, 
To UNHANG. v. a. Demonter, &c. Er. 
We were obliged to unhang the rudder, I. 
nous a fallu demonter le gouvernail. 
Note. Ce mot exprime ſur tout ledeEplacementdez 


choſes qui ſont portees par des pentures, comme 
les ſabords, &c. 85 b 


To UNHOOK. v. a. Decrocher, &c. Er 

(& Unhook the cat. Decroche le capon. 

UNMANAGEABLE. a. Qui ſe dit d'un bi- 
timent qu'on ne peut plus manier. 

To UNMOOR. v. a. Dé ſaffourcher. Ex. 

Shall we not unmoor at half flood ? Ne deſaf. 
fourcherons-nous pas a mi-flot ? 


All hands unmoor ſhip. Tout le monde 
a ourcher. 
To UNREEVE. v. a. Depaſſer une mancu- 


vre de ſes poulies, &c. Ex. 

(F Unreeve your ſtudding- ſail gear. Dial 
les maneeuvres des bonnettes. 

To UNRIG. v. a. Degreer ou degarnir, foit 
un batiment, un mat u une vergue, &c. 

To UNSHIP. v. a. Demonter, &c. Ex. 

(5 Unſhip the capſtern bars. Degarnis lecu. 
beſtan. 

To unſhip the tiller. Démonter la barre di 
gouvernail. 

To UNSLING v. a. To unſling the lower 
mugs. Defaire l'amarrage des ſurpentes de 

aſſes vergues. 1 
To unſling acaſk. Oter les d'elingues une piece. 
VOLLEY of ſmall arms. /. Salve de mou! 


ueterie. 
VOLUNTEER. J. Volontaire. 
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VOYAGE. /. Voyage. Ex. 

La Perouſe's voyage 1s the moſt intereſting of 
all thoſe which have been performed by 
French navigators. Le voyage de la Perouſe 
eſt le plus intereſſant de tous ceux qui ont 
«te faits par les navigateurs Frangois. 

UP. ad. En haut, &c. Ex. 

r Up courſes. Cargue enſemble les 1 voiles. 

The fore topſail is cloſe up. Le petit hunter eſt 
a joindre. 

Is the beer and water up? A-t-on monte la 
biere et l'eau? 

Away up looſe top-gallant fails. En haut 
a larguer les perroquets. 

That veſſel is ſtanding up channel. Cebatiment 
faite route pour remonter la manche, 

Is the top-gallant rigging up? Le greement de 
perroquet eſt- il tenu ? 

T Up with the helm. La barre au vent. 

The main topſail is well up. Le grand hunier 
fait bien planche. 

{FT All hands up anchor. Le monde en haut 
a luer Fancre. 

Is the jib up? Le grand foc eſt- il rendu ? 

UP and DOWN. ad. A-pic. Ex. 

We are right up and down. Nous ſommes à-pic. 

UPPER DECK. /. Le pont ſuperieur ; c'eſt 
le deuxième pont dans les vaiſſeaux à deux 
batteries, et le troiſieme pont, dans ceux I 
trois ponts. 

UPPERMOST. a. Le plus en deſſus. Ex. 

The jib lies uppermoſt in the ſail- room. Le 
oo foc eſt le premier dans la ſoute aux 
voiles. 

UPPER-WORKS. /. p. CEuvres mortes. 

UPRIGHT. 4. Droit. Ex. 
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Our fore maſt ſtands very upright. Notre mit 
de miſaine eſt bien droit. 

USE. /. Uſage, &c. Ex. 

Uſes and cuſtoms of the ſea. Les us et cou- 
tumes de la mer. 


Ce ſont des ſortes de principes de juriſprudence 
maritime, recus de toutes les Nations commer. 


cantes d' Europe, 
\ * 


WAD. /. Valet a canon. 

WAFT or weft. /. Berne. Ex, 

(F Hoiſt the enſign in a weft. Hiſſe le pavillm 
en berne. 

To WAIT. v. a. & n. Attendre, &c. Er. 

We are waiting for the Newfoundland {hips 
to come out of Dartmouth. Nous atten lons 
gue les batimens Terre-neuviers ſortent de 

artmouth. 

WAIST. /. Le vibord d'un vaiſſeau, i len- 
droit des paſſe-avants, a - I'entre-deux des 
gaillards; c'eſt auſſi ce meme eſpace, ſur le 
pont ſuperieur, appelle par les marins Fran- 
cols la grande rue. Ainſi, deep-waiſled re- 
pond a — expreſſion haut-accaſiille, 


Note. Il faut cependant obſerver qu'un batiment | 


pourroit Etre ras a Pendroit des paſſe-avants, et 
avoir, avec cela, Paccaſtillage peu Eleve, comme 
les vaiſſeaux qui ont les pafle-avants plus bas de 
quelques marches que les gailiards. 


WAIST-CLOTHS /. p. Prelats des palie- 


avants. 
WAISTERS. /. p. Matelots aſſignẽs au ſer- 


vice de la grande rue. 
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WAKE. /. Les eaux du batiment. Ex. 


Our ſignal is made to keep in the Admiral's 
wake. On nous a fait le ſignal de nous tenir 
dans les eaux du General. 

Thoſe two veſſels are in the wake of each other. 
Ces deux batimens reſtant l'un par l'autre. 

WALES /. p. Preceintes. Ex. 

Main wale. 

Les deux preceintes couples qui ſont au deſſous de 
la premiere batterie, au au niveau du premier 
pont; C'eſt ce que les Frangois nomment 4a pre- 
mid re et ſeconde preceinte, qui n'en font qu'une 
dans nos vaiſſeaux ; ainſi Pon peut rendre ce 
mot par preceinte baſſe. 

Channel wale. 


Les deux preceintes qui ſont au niveau du ſecond 
pont, on en deſſous de la ſecond batterie, et que, 
chez les Francois, on nomme la troiſième et 
guatriò me preceinte, qui ſont jointes en une dans 
nos vaiſſeaux de guerre 

To WALK. v. a. Faire du chemin, en par- 
lant d'un batiment I la voile. Ex. 

The ſhip begins to walk, ſince the wind has 
drawn aft. Le vaiſſeau commence à faire 
du chemin, depuis que le vent a adonne. 

WALL-SIDED. a. A wall-lided ſhip. Vaiſ- 
ſeau qui a le cote droit comme un mur. 

WANT. J. Beſoin, &c. Ex. 

We are in want of immediate aſſiſtance. Nos 
avons beſoin du plus prompt ſecour. 

To WANT. v. a. Avoir beſoin, &c. Ex. 

Our up per works want caulking. Nous œuvres 
mortes ont beſoin d'etre calſatées. 

To WARE. v. n. Virer vent arriere. Ex. 
hat ſhip has wore and is ſtanding in for the 
land. Ce vaiſſeau a virẽ vent arriere ct ral- 
lie la terre. 


| 
| 
| 
| 
| 
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(I See all clear for waring ſhip. Pare d um WM | 
4% pour lof. - 
We wore and juſt cleared the rocks. Nous 
virames vent arriere et parames de pres |; Wt ; 


rochers. u 
&& All hands ware ſhip. En haut tout le mind WY 
d virer lef pour lof. l 
Box-hauling, a particular method of waring, Wilf , 
when a fthip refuſes ſtays, or, on any urgent Wil +; 


occaſion, it is required to bring her quickly e 
round from one tack to the other. We I 
particulière de virer vent arriere, quand un Wi Pe 
vaiſſeau refuſe a virer, ou, que dans quelqiz 


cas preſſẽ, on veut lui faire changer ſubite - 
ment de bord. fat 
Note. Cette evolution, appellee en Anglois, Bu. vo 
bauling, eſt repute la manceuvre la plus ſure et 1'; 


plus expéditive, pour faire ſentir à un batiment uM fa 
puilſance et de ſon gouvernail et de ſes voiles, 0 
tombant le moins poſſible ſous le vent, lorſqu'iz 
manque à virer dans une conjoncture critique. Ele 
s' execute de differentes manieres, dont chacune a | 
partiſans; mais pour que toute perſonne inſtru 

uiſle en decider, VP Auteur a cru devoir rallembic 
ici Vexplication complette de toutes les trois. 


1. PourexcEcuter promptement cette manu pen 
il faut au meme inſtant carguer Vartimon ainſi que i me; 
foc et la grande voile; mettre la barre deſſous; ei avg 
les voiles d' arrière en ralingue; filer les &coutes lb 
focs, des voiles d'étai et de la miſaine, en le cule 
auſſi ſon lof, et larguant les boulines d'avant; aus 
coiffer et contrebraſſer ces m@mes voiles, en pe mais 
bien ſur leurs boulines de revers. Auſſitot que Hud 
vaiſſeau eſt arrive environ de 90 degrés, on deve. 
Eventer les voiles de Farriere, en les braſſant pech * !'c 
diculairement à la quille, pour aider le bat ug; et { 
(avec le gouvernail que l'on change de ſituatio) WW bon 
doubler le point oi toutes les voiles ſont en rag pour 


Le navire, continuant ſon 6volution, a bient0! dg 
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le lit du vent: on borde alors l' artimon et ſon foc, on 
amure les baſſes voiles, en orientant vivement celles 
de Varricre, enſuite celles de Pavant, et en bordant 
auſſi les focs et voiles d' tai. Lorſque le vaiſſeau 
geſt approche du vent, au point de l'avoir par le 
| travers, on dreſſe la barre, pour moderer Vimpulſion 
donnce qui le porte au vent; et tout étant oriente, 
hon fait route au plus pres. 

2, Dans un cas tout-a-fait urgent, on mettroit 
tcalement la barre deſſous, en maſquant generalement 
toutes les voiles; mais ne braſſant que quarrement 
celles de Varriere, pour qu'elles ne contrarient pas 
Veffet de celles de Pavant : dans cette ſituation, elles 
pouſſent le batiment en arriere directement dans le 
ſens de ſa quille; ce qui contribue, avec les voiles 
de Vavant, A le faire culer davantage, et la barre 
ttant deſſous, accelere ſon mouvement giratoire, II 
faut avoir attention de larguer les Ecoutes des focs et 
voiles d' tai, parce qu'elles porteroient le navire de 
Vavant, ou, ſi Von veut abattre plus vivement, il 
faut les traverſer tout plat. 

35. Si PEquipage du batiment ſe trouve trop foible 
pour bien Evoluer, ou qu'il n'y ait pas ſur le pont 
aſſez de monde, pour mettre A la fois le vent ſur 
toutes les voiles, on pourra ſe diſpenſer de contre- 
braller celles de Pavant ; et auſſitôt que le navire 
aura ce(ſe de venir au vent, on ramurera et rebotdera 
lamiſaine, en orientant au plus pres les voiles d'avant, 
pendant qu'elles ſont en ralingue: on changera au 
meme inſtant celles de l'arrière de mème que ſi Pon 
avoit vire, en carguant l'artimon et ſon foc, et tenant 
la barre deſſous. Par cette manceuvre, le batiment 
oF Culera tres vivement, et pivottera ſur ſon talon juſ- 
aue faire porter les voiles d'arrière an bord oppoſe ; 
mais des qu'il aura commence a prendre de Pair, il 
laudra changer la barre, filer l'ëcoute de miſaine et 
lever ſon lof, enmanceuvrant enſuite les voiles d'avant 
a Fordinaire. Pour le reſte, on bordera l'artimon 
et ſon foc, au moment od ils pourront prendre du 
bon c6t6, et Von ſe ſerviradu gouvernail et des voiles 


pour achever l' volution, comme dans le premier de 
ces cas. 
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WARP. /. Cablot, grelin o hauſſière ſervant 
a remorquer, ou touer un batiment ; on dit 
auſſi une toute. 

To WARP. v. a. Touer. Lx. 

We muſt warp out of the harbour. II nous 
faut ſorrir du port à la touce. 

WARPED. a. En parlant des bois. Ex. 

A warped plank. Bordage déjetté ou courbs 
dans le 2 de ſa largeur. 

WARD-ROOM. /. La grande chambre. 

WARRANT. /. Eſpèce de brevet que Jon 
donne aux Maitres, &c. de différentes 
claſſes ſur les vaiſſeaux de guerre Anglois. 

Preſs-warrant. Brevet que donne I'Amiraut: 

pour autoriſer les Lieutenans de vailleau 
à preſſer les matelots. 

WARRANT OFFICER. /. Titre donné, fur 
les vaiſſeaux de guerre Anglois, au Maitre- 
pilote, au Chirurgien-major, au Commis 
aux vivres, et aux Maitres des diffcrentes 
claſſes. 

WASH of the Sea. /. Battement de la mer 
contre une c0te, 

Waſh or blade of an oar. Le plat vu la pelle 
d'un aviron. 

To WASH. v. a. Laver, &c. Ex. 

To waſh below. Laver les entre- ponts, &. 
d'un batiment. 

To wath the decks. Laver les ponts. 

To waſh the ſhip round. Laver les dchors di 
vaiſſeau. 
WASH-BOARDS. /. p. Falques en coulil's 
qui ſe montent ſur le plat-bord de certaii 
embarcations. 

Wath-boards of the ports. Fargues des ſabor's 

WASHING. part. ach. A waſhing day. Jo 
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fixẽ pour le blanchiſſage des hardes des ma- 

telots. 

To clear away for waſhing below. Faire 
branle-bas de proprete. 

WATCH. /. Quart ou garde. £x. 

An anchor watch. La garde. 

The fea watch. Le quart. 

The ſtarboard watch, or the ſtar-bowlines. Le 
quart de tribord, ou les tribordais. 

The larboard watch, or the lar-bowlines. Le 
quart de babord, ou les babordais. 

Nite. Sur nos gros vailſeaux, Pon met ordinaire- 
ment Pequipage à trois quarts. Les quarts ſe 
relevent dans l'ordre ſuivant : 

The afternoon watch. Le quart de midi à 
quatre heures. | | 
The dog-watches, Le quart de quatre heures I 

x, et celui de fix a huit. 

The firſt watch. Le quart de huit a minuit. 

The middle watch. Lequart de minuit à quatre. 

The morning watch. Le quart de quatre à 
huit, ou celui de Diane. 

The forenoon watch. Le quart de huit à midi. 

To ſet the watch. Commencer le quart. 

To relieve the watch. Relever le quart, 

Watch bill. Role de quart. 

Watch glaſles. Ampoulettes, horloges de ſable, 

4 fablicrs. Sce GLASS. 

To WATCH. v. a. Veiller, obſerver, &c. Ex. 

Ihe Admiral ordered us to watch the enemy's 
motions. Le General nous donna ordre d'ob- 
lexver les mouvemens de l'ennemi. 

Does the buoy watch? La boute eſt-clle a la 
veille? 

Watch, watch. Veille, veille. 
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Note. C'eſt ce que Von dit en jetant le plomb, e 
que chaque matelot repete, en filant ſa glx 
ou portion de ligne. 


To watch a ſhip's falling off. Faire attention 
a l'abattẽe d'un batiment. 

To WATER. v. a. Faire de l'eau on fair: 
aiguade. 

WATER. /. Eau. Ex. 

Bilge water. Eaux qui ſe trouvent en defſous 
du vaigrage d'un batiment, et qui ont leur 
ecoulement vers l'archipompe. 

Brackiſh water. Eau ſaumitre ou ſomache. 
Broken water. Mer qui briſe. 

Dead water. See DEA). 

Foul water. See Four. 

Freſh water. Eau douce. 

High water. See HIGH. 

Low water. See Low. 

Salt water. Eau de mer. 

Slack water. See SLACK. 

Smooth water. Mer unie ou belle. 

Stinking water. Eau corrompue. 

WA TER-BORNE. a. A flot. 

WATERING-PLACE. /. Aiguade. 

WATER-LINES. /. p. (Terme de conſtruc- 
tion.) Lignes d'eau. 

Load- water line. La ligne d' eau en charge, 
lorſque le navire eſt charge. 


WATER-LOGGED. a. A ſhip water-log- 
ged. Batiment en age 
WATER-SAIL. 7 oile qui s'ẽtablit dun 


beau tems, en deſſous du gui de la baume i 
brigantine. 
WA'TER-SPOUT. /. Trombe. 
Note, C'eſt un tourbillon de vent, qui ſe forme 
dans une nue opaque, et qui endeſcend en forme 
de colonne, en tournoyant, ſans quitter pourtai! 
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la nue pour aboutir juſqu'a la mer. Il eſt tres 
dangereux pour un batiment de ſe trouver direct- 
ement ſous cette colonne, qui pourroit le ſub- 
merger. Auſſi les marins en redoutent-ils Pap- 
proche; mais s'ils croient ae pouvoir Peviter, 
ils tirent des coups de canon deſſus pour la 
crever. 


tion.) Gouttières. 

WAVE. /. Vague ou lame. 

WAY. /. Chemin, &c. Ex. 

The ſhip has very freſh way for the little ſail 
ſhe has out. Le vaiſſeau fait bien du chemin 
pour le peu de voile qu'il a dehors. 

She has not loſt her way yet. Il n'a pas encore 
perdu ſon air. 

We ſhall ſoon be under way. Nous ſerons 

| bientot ſous voile. 

That brig begins to gather way. Ce brig com- 
mence a prendre de l'air. 

Will the ſhip go the right way, or the wrong? 
Le batiment fera-t-il ſon evitce du bon 

te, ou du mauvais? | 

tvery ſhip made the beſt of her way. Chaqu 
batiment fit ſa route, en forcant de voiles. 

Head-way. Chemin de Vayant. 

Lee-way. See LEE. 

Nern-way. Chemin * fait un bitiment par 
Varriere lorſqu'il cule. Ex. 

We muſt give the ſhip good ſtern- way, before 
we caſt, Il faut faire beaucoup culer le ba- 
ment, avant d'abattre. 

Io WEATHER. v. a. Paſſer au vent, dou- 

bler, &c. Ex. 

hat frigate will not weather the point this 

2 


WATER-WAYS. /. p. (Terme de conſtrue- 
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board. Cette fregate ne doublera pas l 
pointe a bout de bordee. 

By weathering the enemy's van, we brought 
them to a general action. En doublant 
avant-garde des ennemis, nous les forcames 
a un combat general. 

To weather out a ſtorm. Etaler un coup de 
vent ſous voile. 

WEATHER. /. & a. Tems ou tempcrature 
de l'air. Ex. 

Bad weather. Mauvais tems. 

Blowing weather. Tems venteux. 

Calm weather. Tems calme. 

Changcable weather. Tems variable. 

Clear weather. Tems ſerein ou clair. 

Cloudy weather. Tems nebuleux ou bas. 

Damp weather. Tems humide. 

Dry weather. Tems ſec. 

Fine weather. Beau tems. 

Foggy weather. Tems de brouillard. 

Grealy weather. Tems gras. 

Hazy weather. Tems embrumié. | 

Miſty weather, Tems de brouillard peu Epais. 

Moderate weather. Tems modere ov mani- 
able. 

Rainy weather, Tems pluvieux. 

Settled weather. Tems fait. 

Showery weather. Tems a giboulces. 

Stormy weather. Tems orageux. 

Squally weather. Tems à grains. 

Thick weather. Tems epals, 

Threatening weather. Tems menacant. 

Wild weather. Tems ſauvage. 

Weather, ſignifie auſſi le cote ou le deſſus du 
vent. Ex. 

The weather bow. Le boſſoir du vent. 
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The weather braces. Les bras du vent. 

The weather rigging. Les haubans du vent, 

The weather ſheets. Les ccoutes de revers. 

The weather fide of a ſhip. Le cote du vent 
d'un batiment. 

The weather quarter. La hanche du vent. 

Weather gage. Avantage eu deſſus du vent. Ex. 

Having the weather gage, we bore down upon 
the enemy and cut off their rear. Ayant le 
vent, nous portames fur l'ennemi et coup- 
ames fon arriere-garde. | | 

A weather tide. Marce qui porte au vent. 

A weather ſhore. Cote e terre qui eſt au vent. 

Weather, s' emploie quelquefois pour exprimer 
la maniere dont un navire fe comporte d'un 
tems force. Ex. 

What weather did your ſhip make of it in 
yelterday's gale? Comment votre hatiment 
a-t-il ſoutenu le coup de vent d'hier * 

Weather, fe joint auſſi à d'autres mots, comme 
dans les exemples ſui vants. 

Weather boards. 

Planches placces en forme de toits oz d' abat- jours, 
au deſſus des fabords o ouvertures quelconques 
d'un vaiſſeau deſarme, pour le garantir de la 
pluic, &c. ſans empecher la circulation de l'air. 

Weather bitt. Tour du cable au cote ex- 
tericur du vindas, cu double tour autour des 
bites, 

Weather cloths. Cagnards. 

Weather helm, ſignifie literalement la barre 
au vent, et S'applique à un navire qui eſt ar- 
dent. Ex. 

Vur ſhip carries a Riff weather helm. Jotre 
batiment eſt tes ardent. 


. 
s 
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Mind your weather helm. Attentiin 6 1; 
barre, ſans venir au vent. 

Weather rolls. Roulis du batiment du còté d. 
vent. | 

WEATHER-BEATEN. a. Situation d 
batiment qui a ſouffert par le mauvais tems, 

To WEATHER BITT. See WEATHE. 

WEATHERLY. a. A weatherly ſhip. Ba- 
ment bon boulinier, et qui gagne bien a: 
vent, en faiſant route au plus pres, qui / 
tombe peu ſous le vent, etant en panne 3 
la cape. 

WEDGES. /. p. Coins, en general. FE, 

Iron wedges. Coins de fer, au coins à fendre. 

Wedges of the maſts. Coins des mats, 

To eaſe the wedges of a maſt. Soulager s 
coins d'un mat. | 

To harden down the wedges, &c. Faire err 
de force les coins, &c. 


b 
\ 
To knock up the wedges, &c. See To Rx. ; 
\ 
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WEEKLY. a. A weekly account. Etat « 
ſituation d'un batiment. 

 WEFT. Se Warr. \ 
To WEIGH. v. a. & n. Lever Vancre, . 


pareiller—Relever. Zx. I 
We ſhall weigh at high water. Nous 25, 
reillerons a mer haute. 1 
On weighing our anchor, we found the ciinc! 1 
of the cable almoſt cut through. En least l 
notre ancre, nous trouvames I'ctalingure N 
cable preſque coupee. | 
To weigh a thip that is ſunk. Relever un ba G 
ment qui eſt coule, 0 


WELL. /. Archipompe, &c. Er. 
Well of a boat. Sentine d'une embarcation. 


Well of a ſiſhing-boat 7 ſmack. Reter': 


J. 
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dun batcau pecheur, pour tenir le poilſon en 
vie. 
Well of a ſhip. Archipompe d'un bitiment. 
WELL. ad. Bien. 


Note. En parlant des batimens, ce mot ſe lie tres 
ſouvent comme dans les cas ſuivants. 


A brig well-ſtowed. Brig dont Varrimage eſt 
bien fait. 

A frigate well-manned. Fregate bien monte 
en cquipage. 

Aman of war well-diſciplined. Vaiſſeau de 
guerre dont I'equipage eſt bien diſcipline. 

A hip well- found. Navire qui a tout au com- 

let et en bon état. 

A velſel well- ſtored. Batiment bien fourni en 
munitions de toute eſpèce. 

Aſloop of war well-rigged. Corvette bien grece. 

WEST. { Oueſt, couchant, on occident. 

The Weſt Indies. Les Iles de Amcrique. 

WESTERLY. a. D'oueſt, occidental. 

Weſterly winds. Vents d'ouelt. 

WESTERN. a. De l'oueſt, ou à Voueſt. 

The Weſtern Iſlands. Les Iles Acores. 

WESTERN MOST. a. Le plus à Voueſt, 

WESTWARD. ad. Vers Loueſt. 

To WET. v. a. Mouiller, &c. Ex. 

To wet the decks. Mouiller les ponts. 

lo wet the ſails. Arroſer a mouiller les voiles. 

WHARF. /. Quai, muni de grues, et d'autres 


machines pour le debarquement des mar- 
chandiſes, &C. | 


Gun-wharf, Parc d'artillerie. 


WHARFAGE. . Droit vu paye attribuce au 


gardien d'un quai, pour veiller au debarque- 
ment des marchandiſes. 
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WHAR FINGER. /. Gardien d'un quai. 

WHEEL or ſteering- Wheel. /. Roue du gu- 
vernail. 

Barrel of the wheel. Marbre ou tambour e. 
la roue du gouvernail. 

WHEL?PS of the capſtern. /. p. Flaſques d 
cabeſtan. 

Whelps of the windlaſs. Flaſques ov taques ' 


du vindas. 


WHERRY. /. Houari. F 


Note. Chez nous, on donne auſſi ce nom à dit. 
rentes eſpeces d'embarcations légeres. 


WHIP. /. Carteheu qui paſſe dans une pu- 
lie ſimple, pour enlever des objets leger:, 
Whip-purchaſe. Cordage dont un bout {1 
dormant, et l'autre paſſe dans une poule 
ſimple, qui eſt eſtropẽe à une manceuvrepal- 
ſant dans une autre poulie. 

To WHIP. v. a. Surlier, enlever, &c. H. 

To whip the end of a rope. Surlier le bu 
d'une manceuvre. 

To whip up _—_y caſks. Enlever des tonneaut 


vuides à l'aide d'un cartaheu paſſẽ dans un 


oulie ſimple. W 
WHIRLPOOL. . Gouffre ou tournant dea 9 
Note. Ces gouffres ſont occaſionnes par la forced W 
la mare, qui, d'un tems calme, portant rapideme! | 
vers des iles ou rochers dans un détroit &c., pre! [rot 
un navire par le travers, et ſemble vouloir le jt t 
directement deſſus; mais au contraire, elle Pen cat un 


avant d'en approcher de pres, et s'il y a allez 6 
braſſiage, il n'y a point de danger. Le courant [ 
donc depaſle ces iles ou rochers, en ſe rejoigna" | 
cauſe des remoux tres violens, d'où proviennent© 
gouffres d'eau qui ont la forme d'une cloche 7! 
verſce, S'Etant ainſi formes, ils s'en vont avec! 
maree, diſparoiſſent lorſqu'elle eſt finie, et d'un 
tems, n'exiſtent pas. Des embarcations y ſont qu 


quefois enſevelies; mais les batimens n'y Eprouvent 


{autre inconvenient que d'enetre agitẽs et pirouettẽs, 


au gre de leurs tournoiemens, 


WHIRLS. /. p. (Terme de corderie) Curlcs 


gu molettes. 


WHITE. 4. Blanc. Ex. 

The white ſquadron. L'eſcadre a la diviſion 

- blanche. 

White at the main. Le pavillon quarre blanc 
au grand mat, 

To WHITEWASH. v. a. To whitewaſh 
the beams &c. of a veſſel. Enduire de chaux 
les baux, &c. d'un batiment. 

WHOODINGS r Whooden-ends. /. p. 
Barbe des bordages ou bouts des bordages 

coupes en biſeau pour entrer dans les rablures 

de 1 uille, de l'ẽtrave, de I'etambord, et 
de la life d'hourdi. See Hoop. 

WICK. /. Meche de coton. Ex. 

ls there a freſh wick put in the binacle lamp? 
A-t-on mis une nouvelle meche à la lampe 
d'habitacle? 

WIDE. a. A wide channel. Une paſſe large, 
aun chenal large. 

WIDTH. /. Largeur. 

WILD. a. A wild road-ſtead. Rade foraine. 

WINCH. /. Virevaut. 

lion winches. Manivelles de fer pour meules, 
tours de corderie, &c. 

Pump winches. Manivelles de pompe à cha- 

elet ou a l' Angloiſe. 

WIND. /. Vent. Ex. 

A fair wind. Vent favorable. 

A foul wind. Vent contraire. 

a free or leading wind. Vent largue. 
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A ſcant wind. Vent de bouline. 


Reigning winds. Vents dominans. 

Trade winds, Vents aliſes. 

Wind right an-end. Vent debout. 

Wind right aft. Vent arrière ou en poupe. 

Wind upon the beam. Vent par le travers. 

Wind upon the bow. Vent par le boſſoir. 

Wind upon the quarter. Vent par la hanche, 

A You are too near the wind. Vous tes tr:; 
au vent. 

Do not hanker her in the wind. Pas a 
vent, ſans chicaner le vent, 

The wind blows dead on the ſhore. Le vent 
bat en pleine cote. 

'The wind abates. Le vent mollit. 

How is the wind? Oh ſont les vents ? 

There is hardly any wind at all. Il n). 
preſque pas de vent. 

There is no knowing how the wind is. Ls 
vents ſont au conſe]. 

The wind is right up and down. Le vent el 
a-Pic, 

The wind's eye. Le lit du vent. 

Between wind and water. Entre deux eaux. 
Note, Les Francois donnent des noms particuliers 

aux vents qui viennent des quatre points card. 
naux, on des airs de vent que les avoiſinent. Ex. 

A northerly wind. Vent de biſe. 

An eaſterly wind. Vent d'amon. 

A ſoutherly wind. Vent de la pluie, ou d 
midi. 

A weſterly wind. Vent d'aval. 

To WIND. v. a. To wind a ſhip, &. 
Faire preſenter Varriere d'un batiment, d 
il avoit Vavant. 


&& How does ſhe wind? One/t le cap! 
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To wind a call. Siffler avec un ſifflet, comme 
celui du Maitre d'equipage. 
WINDAGE. /. Vent d'une piece d'artillerie, 
c'eſt-à dire la difference entre le calibre de 

Vame et le diametre du boulet. 

WIND-BOUND. a Qui fe dit d'un bati- 
ment retenu au mouillage par des vents con- 
traires. 

WINDING. part. act. 

Winding-butt. Piece de tou, bout ou tete 
des bordages 2 a une forme courbe vers 
avant du vaiſſeau. 

Winding-tackle. Caliorne i trois rouets, ſer- 
vant a embarquer on deharquer Vartillerie 
du bord, et à d'autres uſages. 

WINDOW. /. Fenetre. Ex. 

Cabin windows. Fenetres de la chambre du 
conſeil. | 

Ward-room windows. Fenetres de la grande 
chambre. | 

WINDLASS. /. Vindas on cabeſtan hori- 
zontal. 


A Spaniſh windlaſs. 


Nom donnè à un appareil, compoſe d'un anſpec, 
&c. au tour duquel on prend pluſieurs tours 
d'un cordage qu'on veut roidir. Dans fon balant, 
on paſſe un levier, qui y ẽtant aſſujetti, et tour- 
nẽ enſuite avec force, fait l'effet d'un vindas. 


WIND-RO DE. a, Qui ſe dit d'un batiment, 
qui, Etant mouille par une mare et un vent 
oppoles l'un I Vautre, Evite à ce dernier, 
de maniere I reſter ſous le vent de ſon ancre. 

WIND-SAIL. /. Manche i vent. 

WINDWARD. a. /, Au vent du bàtiment 
et en general le cote du vent. 

The windward iſlands. Les iles du vent. 
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WINGERS. 1 p. Petites pieces que 0. 
es 


rẽpartit ſur les ailes d'un arrimage. 

WINGS. /. p. Alles, &c. Ex. 

The wings of a fleet. Les ailes d'une arms; 
navale, _— eſt placee ſur une ligne, 

Wings of a veſſel's hold. Ailes de Parrimagz, 
ou cotes de la cale d'un batiment. 

WINTER. /. Hiver. 

To WINTER. v. ». Hiverner. Ex. 

Our ſquadron wintered at Ceylon laſt yer, 
Notre eſcadre hiverna a Ceylan Vannce der. 
niere. 

WITHAL. ad. Employe ſouvent en com- 
mandant au timonnier. Ex. 

Port withal. Babord un peu. | 

WITHIN. prep. En dedans, &c. Ex. 

Within the point, there is good anchorage. 
En dedans de la pointe, il y a bon mou 
lage. 

There is a ſtrange ſail within hail of us. II: 
trouve une voile inconnue à port&e de vo 
de nous. 

We will bring up within that three decker, 
Nous mouillerons en terre de ce vaiſſeau i 
trois ponts. 

You may run along this coaſt within muſket 
ſhot. Vous pouvez ranger cette cote ! 
portee de fuſil. 

Within board. Dans le batiment. 

WITHOUT. prep. En dehors, &c. Ex. 

Without the harbour, there is very deep water. 
En dehors du port, il y a un braſſiage c0!- 
ſiderable. 

Without board. Hors le bord. 

WOOD. /. Bois. See BoarD for the diffe- 

rent kinds, 
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Fathom wood. Bois à bruler, ſervant auſſi a 
Varrimage ; ainſi nomme de la maniere de 
le meſurer. 

To WOOLD. v. a. Rouſter o faire une 
rouſture. 

WOOLDING. / Rouſture u roſture. 

To WORK. v. a. & n. Manceuvrer, &c. Ex. 

To work a thip. Manceuvrer un batiment. 

To work double tides. 

Cette expreſſion, qui eſt fort en uſage dans les ar- 
ſenaux d'Angleterre, ſignifie que les ouvriers y 
font Pouvrage ordinaire de trois jours en deux, 
ou qu'ils travaillent quatre heures de plus par 
jour. 

To work to windward. Louvoyer. 

To work taſk-work. Faire un ouvrage par 
entrepriſe. 

To work into a bay, &c. Louvoyer pour en- 
trer dans une baie, &c. 

To work out of a harbour, &. Louvoyer 
pour ſortir d'un port, &c. 

To work through a channel. Louvoyer pour 
debouquer d'une paſſe. 

To 3 up junk. Dcefaire des torons de 
vieux cordages, et en faire du bitord, &c. 

To work, ſignifie auſſi jouer, fatiguer. Ex. 

The ſhip worked two of her beams out of the 
clamps. Le batiment joua à faire ſortir deux 
de ſes baux de leurs bauquières. 

WORLD. /. Le monde. Ex. 

Did you go round the world in the Reſolution, 
or in the Diſcovery? Avez-vous fait le tour 
du monde à bord de la Reſolution, ou a bord 
de la Decouverte ? 

To WORM. v. a. Peigner, congreer. Ex. 

To worm a cable, a ſtay, &c. Peigner un cable, 
un Etai, &c. 
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To worm a rope. Congreer un cordage. 


To worm a gun. Decharger un canon ae 
le tire-bourre. 


WORM. /. Vers. 

Worm of a gun. Tire-bourre. U 

WORM-EATEN. a. Pique ou ronge des 
vers. 

To WOUND. v. a. Bleſſer, &c. Ex. 

We had ſeveral men wounded by the fall 5 
our mizen-maſt. Nous eiimes pluſieus 
hommes de bleſſes par la chiite de notre mat 
d'artimon. 

Our foremaſt is wounded in three places, 
Notre mat de miſaine eſt endommage dans 
trois endroits. 

WRECK. /. Batiment naufragẽ — Auſſi nau. 
frage, ou les debris ou la carcaſſe d'un biti- 
ment naufragé, &c. 

To WRECK. v. a. Cn. Faire nauſrage, fe 
perdre. Ex. 

A large ſhip was wrecked yeſterday on th 
Goodwin Sand. Un grand batiment WM 1 
perdit hier ſur le banc de Goodwin. 

One of our prizes is wrecked upon the iſlani 
of Portland. Une de nos priſes a fait nw- 
frage ſur Vile de Portland. | 

To WRING. v. a. Preſſer, 6goutter, &c. H. 

To wring ſwabs. Egoutter des fauberts. 

To wring a maſt. Forcer un mat, ou le rend 


courbe ; ce qui arrive en ridant trop les h.! 
bans, &c. N 
To wring the planks in. | ; 


Gener et aſſujettir les bordages contre les couple 
et en general toutes les pieces de conſtruct 
qui doivent ètre ajuſtees et chevillees enſemb. 


WRUNG. part. paſſ. A wrung maſt, M. 
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force, tordu cu dejets pour en avoir trop 


ride les haubans, &c. 

Note. La meme expreſſion s'applique à un cabeſtan, 
ou toute autre piece dont la veine eſt derangee et 
forcee. 


WRING-BOLTS. /. p. 

Longues chevilles de fer munies d'une boucle a 
une extremite, et goupillees a l'autre; elles ſer- 
vent aux Charpentiers à gener et aſſujettir les 
bordages contre les couples. On traverſe le bois 
du batiment d'une de ces chevilles, la boucle 
reſtant en dehors; dans cette boucle, on paſſe 

at un gros baton ou morceau de bois, qui ſert de 
levier, ayant ſon point d'appui à la boucle de 
la cheville; on force ce levier ſur le bordage en 
paſſant à l'autre extrEmite pluſieurs tours de cor- 
dages et des coins. Cette mEthode eſt prouvee 
{tre preferable à toute autre. 


WRING-STAVES. /. . Les batons ou 


leviers mentionnes dans Varticle precedent. 


X. 


XEBEC. /. Chebec, ſorte de batiment de 
guerre de la Méditerranée. 


* 


ACHT. /. Yacht. 

YARD. /. Vergue. Ex. 

Lower yards. Vergues baſſes. 

Topſail yards. Vergues de hune. 

Top-gallant yards. Vergues de perroquet. 

Lop-gallant royal yards. Vergues de perro- 
quet volant ou de kakatoes. 

Square yards. Vergues quarrees. 
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Lateen yards. Vergues latines c antennes, 
Lbe-ſail ards. Vergues de voiles de lougre, 
Fore yard, &c. See | coy 

Main yard, &c. See Main, 

Mizen yard, &c. Sce Miz EN. 

Sprit-ſail yard, &c. See SrRir. 

Studding fail yards. Vergue de bonnettes, 

Yard arms. Les bouts de vergucs. 

The quarters of a yard. See QUARTERS. 

The ſlings of a yard, Sce SLINGS. 

The ſlings of the lower yards. Suſpentes ds 
baſſes vergues.' 

Yard-tackle. See TackLE. 

Dock-yard. See Dock. 

Ship-builder's yard. Chantier particulier din 
conſtrudeur de batimens. 

Boat-builder's yard. Chantier d'un conſtruc- 
teur d'embarcations. 

Barge builder's yard. Chantier d'un conſtruc: 
teur de gabarres. | 

Yard, ſignifie auſſi la meſure de trois pic 
d'Angleterre, que les Francois appellem 
verge. See Foor. 

YARD-ARM and YARD-ARM. ad. Vere: 
a vergue. Ex. 

The Bellerophon engaged the L'Orient yaid- 
arm and yard-arm. Le Bellerophon con 
battit L'Orient vergue a vergue. 

YARD-ARM pieces. /. p. Jumelles de te. 
change pour ſervir à jumeller un mat c une 
vergue. 

YARN. /. Fil de caret. 

Rogue's-yarn. See the letter R. 

Spun-yarn. Bitord. 1 
wo, three, or five yarn ſpun-yarn, Bitor! 
deux, trois, au cinq fils. 
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YAW. /. Embardee, ou lanc. Ex. 

i= (Give her a yaw to ſtarboard. Embarde 
ſur tribord, 

Io VAW. v. a. Lancer, embarder, on faire 

des embardees. Ex. 

Law her to port. Lance ſur babord. 

+ Don't yaw the ſhip about ſo. Defie des 
embardees. 

YAWL. /. Yole. 

LOMAN. /. 

Oficier marinier des vaiſſeaux de guerre Anglois, 
qui ſous les ordres des Maitres des differentes 
claſſes, eſt charge de VParrangement et de la dif. 


tribution de leurs munitions et rechanges, et 
(en tenir compte a ſon chef. 


ntlwain's yeoman. Gardien de la foſſe au 
lion, 

penter's yeoman. Gardien des rechanges 
du Maitre-charpentier. 

junner's yeoman. Gardien des rechanges du 
Maitre-canonnier. 

coman of the ſheets. Officier marinier de 
manceuvre qui, peut- tre, Etoit charge autre- 
fois de veiller les Ecoutes, uſage qui n'exiſte 
plus. 


oN GSTER or Younker. /. Mouſſe. 


Z. 


EVITH. /. Zenith. 
1h diſtance. Diſtance au zenith. 


UNE. /. Zone. See Zoxe, Part II. 


1 END OF THE FiesT PART. 


ERRATA. 
page. line. ; 5 3 
„ 3a, for droit Parriere, read droit de Varriere. 
4, 22, — de nous read a nous. 
33, — ſurle vent, read ſous le vent. 
5, 18, — de la bande, read à la bande. 
6, 9, — Croillſee, read croiſée. 
„ 18, — du juſant, read de juſant. 
19, — du flot, read de flot. 
3, 15, — huniers, read mits de hune. 
13, 26, — de la Terre neuve, read de Terre 
neuve. 
22, 5, — Boute-hors de tape-cul, read Boute 
hors de bonuette de brigantine, 
23, 20, — au boſloir, read aux boſſoirs. 
25, 17, — perdu trois quarts, read perdu de 
trois quarts, 
31, 26, — mettre une queue de rat, &c. read 
mettre un cable en queue de rat. 
34 24, — gn hunier, read grand mat de 
une. 
„ to, — Coins, read cabrions. 
, 8, — de Partimon, read d'artimon. 
42, 1, — Yaiſleau Challe, read vaiſſeau ow ba- 
timent chaſle. 
73 3, — To fall down, %, To fall down 
a river. 
18, — abat ſur le vent, read abat ſous le 
vent, 
15 17, — ſuperb, read ſuperbe. 
16, 18, — pecher, read — 
„ 33, — affaler ou, read affaler et reprendre. 
0% 7, — de l'oueſt, read dans l'oueſt. 
Wer 5, read Gunnel or Gun-wale. /. Platbord. 
% 2c, for croiſſés, read croiſés. 
» 18, — virera pic, read a long pic. 
25, 36, — frappès, read frappees, 
110, 22, — eclairci, read cclaircie. 
ly, 8, — Contre-Amiral, read Vice-Amiral | 
3, — Leefange, read Leefang. 
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136, 
138, 
139, 
140, 
144, 
153, 


161, 
165, 
167, 
169, 


171, 
177) 
183, 
185, 
186, 
205. 


206, 
216, 


234, 


237) 


240, 


30, for Allege le tournevire, read Garn; 
le tournevire au cabeſtan. 

25, — Catakoi, read kakatoes. 

25, — Muſkuetoon, read Muſketooi, 

7, — en deſſus, read et au deſſus. 

24, — Turque, read Turc. 

11, — Pun, read Pune. 

14, — Mettre une queue de rat, &c, at 
Mettre un cordage ov une mar. 
ceuvre en queue de rat, 

32, — relever, read Elever. 

5, — au bas ris, read aux bas ris, 

2, — Contre-Amiral, read Vice- Am 
7, — Rim or Brim, read Rim or Brin 
of a top, or top-brim. 

5, — Rabans de ferlage, read Raban : 

tetiere, | 

16, — coſſe de poulie, read gougure de 
poulie. 

17, — trous, read gougure. 

10, — jamb, read jambe. 

14, — vaiſſeau, read batiment. 

12, — le gouvernail, read la barre du 
gouvernail. | | 

32, — draille, &c. read draille de volt 
d*Etai de perroquet. 

26, — Fayleyer, read Faſcyer. 

14, — s'eſt echous, read s'eſt echouce, 

6. — Etelar, read étaler. 

16, — tendu, read tendue. 

28, — Tellegraphe. /. read Telegraph. 

33, — 4d'*elingues une piece, read les el 
gues d'une piece, 

6, — reſtant, read reſtent. 
30, — Nos, read Nous. 
33, — Nous, read Nos. 

7, — ſorrir, read ſortir. 


